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Foreword

The first Aramaic papyri to be discovered were letters. The Padua papyri (A3.3-4) were
acquired by Giovan Battista Belzoni at Elephantine between 1815 and 1819; the Turin papyrus
(A5.3) was part of the Drovetti collection (1824); and a piece discovered by Francis Auguste
Mariette in the Memphis Serapeum (noted in 1862) found its way into the Egyptian Museum in
Cairo (A5.4). The latter two pieces were among the ten Aramaic papyri incorporated into the
Corpus Inscriptionum Semiticarum in 1893 (Nos. 144, 151). That same year Charles Edwin
Wilbour acquired an Aramaic letter among other papyri (A3.9). In 1898 a piece from Elephantine
came to the (now-called) Bibliotheque Nationale et Universitaire of Strasbourg (A4.5). Finally,
two pieces were discovered by Gaston Maspero in 1902, one at Saqqarah (A5.1) and another at
Elephantine (A5.5), and were deposited in the Academie des Inscriptions et Belles-Lettres in
Paris. Severalof these finds were not properly published, if at all, until years later.

The first discovery of a collection of Aramaic letters was made by Otto Rubensohn and Fr.
Zucker who excavated at Elephantine for three seasons in 1906-1908. They found nine letters
that may be assigned to the Archive of the Jewish communal leader Jedaniah son of Gemariah
(A4.1-4, 6-10), six private letters, (A3.1-2, 5-8), and three that may be called official (A5.2,
A6.1-2). Of these eighteen pieces only four (A4.1, 6, 7, 9) and part of a fifth (A4.4 = Cowley 34)
were retained by the Staatliche Museen in East Berlin. The rest were deposited in the Egyptian
Museum in Cairo. The finds of the German expedition were published by Eduard Sachau in 1911.
One letter (A3.10) found its way into the Agyptisches Museum in West Berlin and was not
published until 1970, by Zuhair Shunnar. In 1923 Arthur Ernest Cowley published all the then
known Aramaic papyri and to this day these items are referred to according to their listing in
Cowley.

In 1942 discovery was made at Saqqarah by Zaki Saad of a letter appealing for help,
addressed to Pharaoh by King Adon, apparently of Ekron (A1.1). Dating to the end of the 7th
century B.C.E., it is the earliest letter in this Textbook and is held by the Egyptian Museum in
Cairo.

The first discovery of intact, unopened letters, never delivered, was made in 1945 by Sami
Gabra at Hermopolis and deposited in the Museum of the Faculty of Archeology of the
University of Cairo. These eight letters were published by Edda Bresciani and Murad Kamil in
1966. Meanwhile, Edda Bresciani published in 1959 a letter in the Museo Archeologico of
Florence (A3.11) and in 1960 the Padua papyri (A3.3-4).

In 1947 the Wilbour papyri had been deposited in the Brooklyn Museum and these, including
the letter (A3.9), were published by Emil G. Kraeling in 1953. It now appears that another of the
items published by Kraeling is also a letter (No. 16; not reproduced here). In 1971 M. Sznycer
published some of the pieces held by the French Academie (A5.1). Other fragments have been
combined (Cowley 80+RES 248) to yield a new piece (A5.5).

In addition to these thirty-six letters (and many more fragments), written on papyrus, there
are fourteen Aramaic letters (plus fragments) written on leather. They were acquired by Ludwig
Borchardt in 1933, transferred to the Bodleian Library in Oxford, and published by Godfrey
Rolles Driver in 1954 (A6.3-16). They all concern the Egyptian satrap at the end of the 5th
century B.C.E., Arsames.

Aramaic was the lingua franca of the great Empires - Assyria (2 Ki. 18:26 = Isa. 36:11),
Babylonia (the Adon Letter), and Persia (the Arsames correspondence). Even the Biblical books
of Ezra and Daniel have incorporated official (A7/2-6) or apocryphal (A7.7-8) correspondence in
Aramaic which thematically and stylistically accords with the epigraphic finds.



As noted, the fifty letters on papyrus and leather are scattered around the world in museums
and libraries in Brooklyn, Cairo, East and West Berlin, Oxford, Florence, Padua, Turin, Paris, and
Strasbourg. Each piece has been examined at source, often more than once, and hand-copied.
Unfortunately, it was not possible to make suitable copies of the Hermopolis papyri (A2.1-7) and
so the plates in the Bresciani-Kamil publication have merely been touched up. In many cases
new readings have been achieved. All translations are original and have been arranged in
paragraphs (following the model of Driver) to facilitate comprehension. Conjectural restorations
have been drawn with single strokes in the hand-copy and printed in different script in the
transcription and translations. Words of uncertain meaning have been printed in small caps in
English. The editing and English translation are by B. Porten, the Hebrew translation by B.
Porten and A. Yardeni. and the hand-copies by A. Yardeni. A preliminary Hebrew draft of some
of the letters was made by Aharon Meir. The meaning and translation of all the Persian loanwords
were clarified with the generous assistance of Prof. Shaul Shaked. Also helpful during various
phases of the work was Prof. Joseph Naveh. We are particularly grateful to the directors and
curators of the libraries and museums who gave us access to their precious holdings. We likewise
extend our apprectiation to Koren Publishers Jerusalem Ltd. for permission to use their edition
of the Bible for the passages from Ezra and Daniel Translations of demotic lineswere provided by
Profs. George R. Hughes and Karl-Th. Zauzich.

The present collection is the first of four projected volumes of Documents from Ancient
Egypt. Volume II will include Contracts; volume III, Lists, Literary, and Historical Texts; and
volume IV, Ostraca. This four-volume Textbook is a preliminary publication of a complete
Corpus of Aramaic Texts of the Persian Period which will include introduction, translation, and
detailed commentary of each text, as well as an Index and Photo-plates.
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A7.7 Daniel 3:31-33 Jb'Kb ,1 tow

t : - j- v : - i :

rtoaW KinarSaa par*! k»j#Vi n»qn xtorSaS ?hh
• J l IT t CT ! " T t * J • *T- IT • I ST" \ T " I I" T tl rttT

& mip nstfn>Su tirhn >bi> nay n wnarn k»nx :t<M> nrfw
v- t'it j- : a ^ vt t v: • • j- -: •*» t - i • i t - it r» t • T

A r>D>pn nos >nmorn viran nos *mfiK :n>innS
• *•'•- jt : v : • t ' • : t - jt i • t itt-: i- :

mi itqv pijdSpi uhv maSo VinoSo
V" T t T t

EncycUcal Letter of Nebuchadnezzar in Praise of God

31King Nebuchadnezzar to all the peoples, nations, and languages that dwell in all the earth.
May your welfare abound.

32The signs and wonders that the Most High God has done for me it is pleasing for me to
relate. 33How great are His signs, how mighty His wonders. His kingdom is an everlasting
kingdom, His rule is from generation to generation.

bKT\ MM TIT)

.pKn "?aa Dmn mawtoii niaiKr^nnajn ta^ l^n iMiaiaa31
.na*v> QStti^tt;

•nnsiBi n^na hm •towi'ik33 wr\b ^^b n*a p^yn bxn ^v tudvvj BWiBm nimicn32
.tiyi th ns; laioton B^iy nia^B iina'bB .d^bwsj nna

A7.8 Daniel 6:26-28 rwia ,1 tow

* k»qk wooirSaS ana Kabo ^hi paa
st - \ t - : i- t :i - : t : - vjt : it • • -

» *aip-ra :*«fc» TianW NinK-Saa thkvh n»j^Si nn
- T lT: I • i» : • • i i it i vt t - t : • > * *t - it • r

-to \h\-x\ vvtxi twh vroho pStf-Saa in hvu &v m
\ • I • -:jt: * r l<v:iv • i - 'jt : t t : r •• : j*

roWS b»pi N»n khSk i Nirr**t Stwr-H nnSx oip
I . -JT t t'- : T - jttv: J • «•• • it • j" T vi it't:

n3 Sstcm 3?>tfn :NDio-*w ru&Wi Sannn nS-»i nrnaSoi
. - j. .. : it * - v" T : t : : • jt • •• : -

-ro hwrb 2W *i KinKa* N»ntfa T*nam ttik nan
I . •• • it : J* •• •<» at : - : or -:•'•:• : ' j* t •• t :

:njiihnt
IT TIT ! "" VT

Encyclical Letter of Darius Decreeing Obeisance to God of Daniel

26(Then, King Darius wrote:)
To all peoples, nations, and languages that dwell in all the earth.
May your welfare abound.
27An order was issued by me that in all the domain of my kingdom they should tremble in

fear before the God of Daniel for He is the living God and endures forever. His kingdom shall not
be destroyed and His rule is to the end.28 He delivers and saves, and does signs and wonders in
heaven and on earth, for He saved Daniel from the hand of the lions.

bxm •miVK nKn* bv minm ma
(;iM l^ttSl Wll TK26)

.pan ^aa nnnn nuittftm maiKn ,wanT\ bsb
.nav nanito

*?k Kino bwn bm wnbic *a«fca onniui ansm wn wiata rwto baaw 12 jiwi wbW7
D^naiai mniK nujiyi bi»Bi mw" .qwn ns; laiu^i tamn k^uj inia^Bi b^w^ B^pi ^n

.mnKn to toon nK niBB TiKai B^BUja
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Royal Letter of Appointment.

458 B.C.E.

n(And this is a copy of the rescript which King Artaxerxes gave to Ezra the Priest [and]
Scribe, Scribe in matters of the commandments of the Lord and his statutes upon Israel:)

12Artaxerxes King of Kings, to Ezra the Priest (and) Scribe of the law of the God of Heaven.

AND SO FORTH.

And now, 13an order was issued by me that anyone of the people Israel or its priests or
Levites in my kingdom who volunteers to go to Jerusalem may go with you. 14Because
(instructions) have been sent by the king and his seven advisers to regulate Judah and Jerusalem
according to the law of your God which is in your hand 15and to bring the silver and gold which
the king and his advisers have contributed to the God of Israel, whose dwelling is in Jerusalem,
16and all the silver and gold which you will find in the whole province of Babylon together with
the contributions of the people and priests (which) they contribute to the Temple of their God
which is in Jerusalem - 17because of this, you shall buy in full with this money bulls, rams,

lambs, and their meal-offerings and their libations, and offer them on the altar of the Temple of
your God which is in Jerusalem. 18And whatever shall please you and your brothers to do with
the rest of the silver and gold, you may do according to the wish of your God. 19And the vessels
which are given to you for the service of the Temple of your God deliver to the God of
Jerusalem. 20And the rest of the needs of the Temple of your God which shall fall to you to give,

you may give from the treasury of the king.

21 And an order was issued by me, I, Artaxerxes, to all the treasurers who are in (the province

of) Beyond the River that whatever Ezra the Priest (and) Scribe of the law of the God of Heaven
shall ask of you shall be done in full 22up to a hundred talents of silver, a hundred kor of
wheat, a hundred bath of wine, a hundred bath of oil, and salt without reckoning. "Whatever is
by order of the God of Heaven shall be done diligently for the Temple of the God of
Heaven, lest there be wrath upon the realm of the king and his sons. 24And (we) inform you that
all the priests and Levites, singers, gatekeepers, Temple-servitors, and servants of this Templeof
God —it is not permissable to impose upon them tribute, poll-tax, or land-tax.

25And you Ezra, by the wisdom of your God which you possess, appoint magistrates and
judges who will be judging all the people who are in (the province of) Beyond the River, all who
know the laws of your God; and whoever does not know you should inform. 26And anyone who
is not obeying the law of your God and the law of the king, let judgement be done upon him in
full, whether by death, or chastisement, or confiscation of goods, or imprisonment.

tito ana

Obicw bv v>pim 'n im» nan nsit> ,iaiDn pan Knnzb Knownm* nban ina wk inpnn pnsm nn11)
.b^bwh">nbK npin idib plan Kntyb B'obBn iba KnBtpnniK12

.mud)

B^unT^ nabb B-nibni pamai bKiun bjjb •'niabBa a*ianB(n) ba» w \rm ^bb13 ,1111571
npm i$b tPbvrrp ruo mm* nK pmb nbwa wnrv njjattii iban ^aabBtt; nBiyba14 ^ wv
,iaat0B Bibsmiaw ^aw* wibxb lava mym nbBnu; ,ann t]t>a b^ainbi15 :rna num ymbx
Bmni^K ma1? B-a-UBCn) Bwmani bust nana bjj baa nana baa xibab arm qua bai16
anpm ,Bnwoai BnnaBi b*M3 ,B>bnc ,BnTi» nt tjoaa napn lNiVna nt nBiyba17 B*bttm*aw
antni cjoan -ikm mwb Tmxbi lb aoww riBi18 .B^wwaw Ba'nibx n>a bw natBn bv BniK
.tPbrarv* wibx ^aab tiob ymbx n^a pbiab *|b B*an*an B*>bani19 .wvn aawibx pina

.^an *taa n^aB inn - nnb (ybv bw»=) ybv bww nwibK n^a >ai2 ikbi20
kits; tabxw nwK baw inan ^asjaw Bnann bab is pro iban KnowimK >aK 1mm21
wvn Cio) nyi hkb ana^a t)Ba (no) ny22 nww un^na ,b*bm wibx npin "isib ,inian
isb "ittJK ba23 .Biwn *>ba nbBi ,nKB B^na paw (no) is;i hkb B^na i« Cp) nyi ,hkb nma

Babi24 .naai iban mabB bv w mm kbbj ,Bn«m wibx mab h-pp** nwn* B*n«m wibx
iba ,rnaB ,nt BwbK ma naixzi ,Bwnan ,Bnsn«m ^inBisn ^ubm Banian bau; b>sj*yib

.ambsj b-^nb >xm («roc) t>k ibm
laya nttJK bsjh ba nK bw lw© bwm B^uaiu; naB ymw iwibx naana .waty ,nnKi25
npin nujis; n^n^ Kb ^iujk bai26 .(ib) ljjinn - vw xb nwxi ,n^mbK >pm iviw ba nx ,nnan
.iBKBb ik B^Baa Miyb bk ,iDinbBK,niBb bk ,ia nwyw in ,nNi^niitonnpimTftita
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A7.5 Ezra 4:17-23 X3'r> ,T K1TJ;

'' NaSa rrW xmns
T : - j- : t t : •

P3jv n ri^tnua in^i nIsd >tfatfi hvwbvz ami-hv
• v :it j* • :jtt ! t : t: it j- : • t •• t i" : < t -

'*>:-: >• tt : t • »v : vt : /r-:i- i--: st : •• at : it :

o« n instfm npai hvun*&wi\ :vnp np ensa nj>Sj>
•o - : - : !r - •• : j» • • it t'it v»v: jrr t t av -:

mai nKtwiio pSo-W nqSv hai»-p ii annp
;- s at : - : i* i v : - ** t : it t • • :» t jt : »'•

a a^nrhif im r>D»pn raSai :rt3-i3ima "inntfKi
v : j: - -.i.i.- I j. t - i- •••-::• v - : v »

:rinS anuria -[Sm iSa mm mro nay Vaarb^i
«o kS it Knnpi iVn KHaa NStaaS dra ia># wa

jt :' t rr : :'• : :V>" * jt -: *. vt t - i •• : j* • - »

3o israS iW nn ?H>rm :o«wn* nqi>b ^q-w xiann
j- : v : v t iv. * j» * i it t • jt : - v • - •• : : •

» thn :pSa ripum N^an Kafc» naS nji-Sy
!• -v: • i* : - \-t: " J t t -: jm : • t : at :

-mp np KaSa Nfit^rvriN n iointfj ratfis >i-tq
it't: v'v: t : - : : j- : - : - •<» tt : : • 'v<v :- • l •

bS#n»S tanaa iSm rinnijai kisd >tfa#i Dim
v : i • < • : • - -: • a : itt : <r t it j- : • : y :

:S*m jmaa lan iStaai KHirp-Sy
• it : r ff iv : v • r - •• t j : -

Royal Order to Cease Work on Fortifications

Ca. 460 B.C.E.

17(The king sent awiESSAGE;)
To Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe and the rest of their colleagues who reside

in Samaria and in the rest of (the province of) Beyond the River.

Greetings.

And now, 18the r escr ipt which you sent to us has been read before me in translation.

19And an order was issued by me and they searched and found that that city has risen against

kings from days of old and rebellion and sedition have been carried out in it. 20And mighty
kings have been over Jerusalem and ruling throughout all (the province of) Beyond the River and

tribute, poll-tax, and land-tax have been given to them.

21Now, issue an order to stop those men. And that city is not to be (re)built until decree is

issued by me. 22And take care (not) to act (with) neglect in this lest damage increase to the

harm of kings.

23(Then, when copy of the rescript of King Artaxerxes was read before Rehum and

Shimshai the Scribe and their colleagues, they went in haste to the Jews in Jerusalem and stopped

them by might and force.)

y>yr\ iwn nnnum1? is

(titan nta th17)

.man mj; iKttJ(n)i inmtM mn»w nnnnn ikuh mit>n ^buti isn bv^ mm "?k

.mta;

K>nn nnrnu; iKsm lpmi is jito warn19 uzb Kipj Dmna wtoc nnnta/u/ inpnn18 ,nnsn

d^Bnv bv nn mpm mDtai20 .nn mws» nnom mm HKtMnfe mnta bv ubiv nimn
.on^ ln^ itai ita ;niMi .man my tan d^iuji

.•jn^ isn ^tttt(uj) iy nw>n xb K^nn iwm nnn n^ttj^Kn (hk) nntrjn^ is mn ,nns;21
.tj'JDta(n) pnb ntann nmn k»w (hkt n^tnta=) nt by nnjm nwvbin) l^rj onwi22

tirana inta ,annnm ^aion ttu^ttJi omi *>&b K^pa itan KnuntmmK ta inonn pnvnujya ,m23)
.(noCOi vnta tiniK m^ntyni tamn^n bx D^tan1*1?
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Complaint against Fortification of Jerusalem

Ca. 460 B.C.E.

(8Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe wrote a letter against Jerusalem to King

Artaxerxes as follows: —9Then, Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe and the rest of

their colleagues, the judges, the investigators, the officers, the officials, the men of

Erech, the Babylonians, the Susians, that is the Elamites, 10and the rest of the nations whom the

great and glorious Osnappar (= Ashurbanipal) deported and settled in the cities of Samaria and in

the rest of (the province of) Beyond the River [wrote]. And now, nthis is a copy of the letter

which they sent to him: —)

To King Artaxerxes, your servants men of (the province of) Beyond the River.

And now, 12let it be known to the king that the Jews who came up from you have come to us

to Jerusalem. They are (re)building (that) rebellious and wicked city; they are completing the

walls and repairing the foundations.

13Now, let it be known to the king that if that city be (re)built and the walls completed, they

will not give tribute, poll-tax, or land-tax and in the end she will harm kings.

14Now, since we eat the salt of the palace and it is not fitting for us to see the nakedness of the

king - for this (reason) we have sent and informed the king 15that he should search in the Book
of Records of your fathers. And you will find in the Book of Records and know that that city is

a rebellious city and harmful to kings and provinces and they have been acting seditiously

within it from days of old. For this (reason) that city was destroyed. 16We inform the king that if
that city be (re)built and its walls completed, you will thereupon not have a portion in (the

province of) Beyond the River.

mtovi* iis^ ^75j naita

isn toa mm nx9 na itan Kntronm*6 Ditam* by nn* rmK una *iaion *rattn isn tan Dim8)
tanuj nwittm ^taan ,o^iKn /'tntnan" "mtaiw onpinni owrn dnnan ikuji nsnon urattn

nay iKu;(n)i rnfcito nya djiik awni naaam Vmn (ta>aaTiiMc=) naat>K r\bxw ninixn iKttn10 ,m&ta;n
(:v»ta inta» maxn pnyn nr11 man (nana) inn

.man my wm tw ^bvn KnujumniK ta
nmian wn (nK) .tflbwwb lKa la^ta itaKfc ltottf onwne itab w sjvp" ,nnsn

.nan» nmmni imta/n mmnn (nK)i mnia (an) nsnm

ian*> Kb itai ita ,nia& ,na&tann nimnm naawi wnn iw ok© ,-]biab w jjn* ,nnj713
.pnn mataCb) ^pa*i

inntaj nt to ttmnb isb nw Kb itan tmy (nK)i ,mnta ianaK ta*nn ntaw itb ,nny14
K>nn yiyrw jnm nunarn moa KS»m ,iwuk bv maimtn mt>a pna-w15 itab laynm
K^nn Tjzn nt to .abiy mm& nawa d^ujis; nnpni nwnnfr)i matab npnm nmua mr
mj/a pta nt ^b - naatoin nimnm naaw K*nn Tyn qkuj ,itab ianaK mswiB16 .namn

.lb (nw 16=) pK man
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n mm
j :

oStfw-Sv mn rnai* lana kidd Vatfi ortrSya
av : i: - \r -: /r: • *- : t : it - : i« :

o oirtrSya Dim ?hk :nqjs KaSa KnfrtfnmKS
" : i" : j : •• -v: ti« i or : - ::;-:-:-:

k^Ss-id KbnDisKi n{jW rinnua ik^i kidd Vn«h
J"T : :- "T : - :- —.r "T i« • n iitti vt : t: it - : • :

' -ik#i :K»aSv Kim Kbj«w k»Saa naiK k»disk jwn
jt : i" t ii" v. "T : - i «t : - <»t: :- "T :it -: V t iv

nnpa ian anim Ki>pn Nan *imdk >San n K»aK
vt :•• i • j" : t '• -1 jt - - - t it • : - <• t - \

* ptfis run :njioi mnriar *ik#i rnatf >i
•vjv :- t : viv t vt-:i- i--: jt : ''at: it j»

Tiay KaSa Knfc^nmK-Sy >niSi> inStf n Kjtwt may
• * r at : - : i v- i - i - - • -: j- i •«» t :- • :l/r : -

y KaSaS KinS yn> :njyai mnriar #jk
t : - : j"v:iv ^- •: viv i vt-:i- r -: jt v:

Nfinp oStfn>S uiN kj>Sv iniS-ra ipSo n Khin* n
t : :'• av : i • . v -: t ,v-: :• t t: ' • • • i <• •• t i i j*

:iL3>n» k»#ki iSSaew nnft ?>ia fcntfwai Knma iSSatf
•• - vt - •• : jt - i : I• - t t i r <t sitt • t -

v Nnnch xiann m Knnp rn »i ksSqS kihS y>T rirs
vt - i : •• : : • i* t jt : :'• »j" • t : - I j*»v:iv - •! • - i

D>aSa D'n«3Ki \urw kS hSm iSa-rma nSSan#>
v : - ; : - : ' : : • jt :'t -:r < : it : • ' a : : - : r

t nmn kjhSq kSa»n nSa-n Sap-Sa rra :ponn
j- : - : t : - : t : i" «- : r •• »t: t • - : » r: - i

Minim KjnStf niT-Sy KtnaS kjS *ihk_kS KaSa
t : r : t : v- : t t - a"v:iv : tvt i' ;•*: it t : -

« naVnni -innax n K»na*t nsoa npa* **• :NsSaS
- : - : : l t t it -: j» t- it : t - i • ' t • it : - :

npmai arm KHp m Knnpn jnjni K»jnai nsioa
»«-j: - : i t tit jt :•• :• t t : :'• • * -: • : t- it: t j- : •

-Sr KaSy nai>-jo nfoa rnay nnntfisi thai ?>aSa
at : it kt • • — : • j« : it - : v i ' t • i » • : -

,o ?n ♦iKaSaS ttjpuk rnnina :nannn m Knnp nil
•j" • t : - : t : —: • <• t i : r itit i'vt jt i »'• t i

pSn nil SapS nSSan^» nni^i Kiann m Knnp
1 t -: t : j" 't:it * a : : - : r vt - i : •• : : • :' t /t : i»#

:tS *n»K kS kihj lava
: jit v- • jt t-:i- j- -: r
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Royal Order to Subsidize Reconstruction of Temple

Ca. 520 B.C.E.

HThen, King Darius issued an order and they searched in the archives where they deposited the
treasures in Babylon. 2But in Ecbatana, in the fortress which is in Media the province, a scroll was
found and thus was written in it:)

Memorandum:

3In year one of King Cyrus, King Cyrus issued an order: The Temple of God in Jerusalem - let
the Temple be (re)built, a site where they offer sacrifices and its foundations are raised up high.
Its height: sixty cubits (and) its width: sixty cubits. 4Three courses of h e w n stone and a course

of new wood. And let the expense be given from the Palace of the king. 5And moreover, let them

return the gold and silver vessels of the Temple of God which Nebuchadnezzar removed from the

sanctuary which is in Jerusalem and brought to Babylon and let (each) go to the sanctuary which

is in Jerusalem to its site and you shall deposit (it) in the Temple of God.

6Now, Tattenai Governor of (the province of) Beyond the River (and) Shethar-bozenai and
their colleagues the investigators who are in (the province of) Beyond the River, stay away from

there. 7Leave the work on that Temple of God alone. Let the Governor of the Jews and the elders
of the Jews (re)build that Temple of God on its site. 8And an order was issued by me as to what

you should do for those elders of the Jews to (re)build that Temple of God: from the goods of

the king (coming from) the tribute of (the province of) Beyond the River let the expense be given

in full to those men that (they) not stop. 9And let whatever is necessary - young bulls, rams,

or lambs as holocausts to the God of Heaven, wheat, salt, wine, or oil: according to the word of

the priests who are in Jerusalem —be given to them day by day without neglect 10that they
may offer pleasing sacrifices to the God of Heaven and pray for the life of the king and his sons.

1*And an order was issued by me that any person who alters this decree shall have a beam

removed from his house and he shall be impaled upon it and his house shall be made into

ruins for this. 12And may the God who made His name dwell there overthrow any king or

people who shall put forth his hand to alter (this decree or) to damage that Temple of God which

is in Jerusalem.

I Darius issued a decree. Let it be done in full.

13(Then, Tattenai Governor of [the province of] Beyond the River [and] Shethar-bozenai and

their colleagues did in full just what King Darius sent [to do]).

unpan nip^a nn^an1? is
rrvnn ^rmrua (n)K»ai2 .^nnn ,a*mn (nx) dw Dwajau/ anaon-man lpini is jna i^an wim m1)

Onainn nina pi nnK n^aa ,narr»n nan iujk

:inDT

nipa ,naa" man - aitonma nin'bxn ma :is pa iton tenia ,nton bttd^ nnK mm3
ipta pK b\u n-om4 .d*©© max iam ;bw max maa .d««bw iwitiot mnar Dwaira
,t|D3i ant bv mntocn ma *to tjxi5 .p^n iton man nxsinni .arm yv bv imai tnvnbv
n*tonvn» to*n^ Oto to) i^n law ,ton^ ^aim mtorniaw ta*nn p x>sin isxanaiaauj

.D'ntan maa (m)mani laipa1?
.dbb pn mpim - inan najjauj nnpmn onnam wia inu/ inan nay nna "onn ,nns;6
bv laa* xmn a^xn ma wimn *apn mtimn nna .xmn mnbicn ma nmaj; nx iany7
•>aaaa - xmn nm^xn ma maa1? ann &vnmn *apr ay wvrwu ninb is p*a ^aaai8 .laipa
.(amx) mawn^ xto; ann d^wk^ nama nmn nxsmn n^i^na inan nay ma»(n)w iton

naxaa yam l" ,nto ,wen ^aum inbxb m^iy1? a^aai a^xi ipa ^aa - nwww nai9
m^x1? ninima nwipa iwb10 nnatn xto (Dana dp an1? p*a xm - aitonmau; ataman

.l^aai nton "n1? a^toanai a*a»n

ni-nn imai i*6y ypn tppn imaa yy ipy" nt nai na»*» dtk to© ,is ima •ubbi11
ma(a) ton1? Ox) niatu^ vr> nbsw ayi nto to laa1* bb ibb p*bb ami'bxni12 .nt ^y nBy»

.a^tonmaB Kinn ami'bxn

.nBy" lNiVna .is *nna wim ">ax

(.iw lKi^na nnn n'jan tr;im n^ttJtti ^a1? ,Dnnam ^ann nnty ,inan nnv nna *ami tk13)
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Report on Reconstruction of Temple
Ca. 520 B.C.E.

6(Copy of the letter which Tattenai Governor of [the province of] Beyond the River and
Shethar-bozenai and his colleagues the investigators who are in [the province of] Beyond the
River sent to King Darius. 7They sent him awiESSAGE and (such) as this was written in it:)

To King Darius.

All greetings.
8Let it be known to the king that we went to Judah the province to the Temple of the great

God. And it is being (re)built of hewn stones and wood is being put in thewalls. And that work
is being done in f u l l and is succeeding at their hand. 9Then, we asked those elders (and) said to
them as follows: "Who gave you order to (re)build this Temple and to complete this
furnishing?" 10And moreover, we asked them their names, to inform you, that we might
write down the names of the men at their head. uAnd they gave us word in reply as follows,
saying: "We are the servants of the God of Heaven and Earth and are (re)building the Temple
which was built many years before this; and agreat king of Israel built it and completed it. nBut
when our fathers angered theGod of Heaven, He gave them into the hand of Nebuchadnezzar the
Chaldean, King of Babylon, and he demolished this Temple and exiled the people to Babylon.
13However, in year one of Cyrus King of Babylon, King Cyrus issued an order to (re)build this
Temple of God. 14And moreover, the gold and silver vessels of the Temple of God which
Nebuchadnezzar had removed from the sanctuary of Jerusalem and brought to the sanctuary of
Babylon - King Cyrus removed from the sanctuary of Babylon and they were given to (one)
named Sheshbazzar whom he had appointed governor. lsAnd he said to him: 'These vessels -
take, go, deposit them in the sanctuary which is in Jerusalem and let the Temple of God be
(re)built on its site.' 16Then, that Sheshbazzar came (and) laid the foundations ofthe Temple of
God which is in Jerusalem and from then and until now it is being (re)built but has not been
finished".

,7And now, if it please the king, let search be made in the treasury of the king which is there in
Babylon (to see) if it is (so) that order was issued by King Cyrus to (re)build that Temple ofGod
in Jerusalem. And let him send us the wish of the king in this (matter).

unpian nip'ttJ by "pawm r>*i

nan7 .iron wm "?k -man naya© nnpinn warn 'ana inun -man-iay nna 'ann nVum niaxn pnyn6)
Giaina aina nrai i^k mbv

.-|b»n wimb
.ibia mbwn
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.la-'bK (ymnb) nbun nt by -|b»n nam .mbrci-pa Kinn mmbxn ma niaab is? p>a -|b»n



» ->i Nrnax
r T :- •

NboiSN nriua^ bna -iri&h ninriay nns pjnn riTtf
"T : t : •• TjT : -: i <- : t~:i- r-: j-- j- : - - :

» >ni7y inStf Naans :KaSa piht-Sj; mnj nara n
* A *: J" * vt t i • it : - \\t : it - at-:i- j- -: i- v

n Ninbij;>T :nVd nqW KaSa tfimS rma 3Tia rmai
j-vnv '- rt t i jt t : vt ! - v,t : it : •— : j« i t : • :

Nini Nan NnbN h>37 kruna nn>7 *oV«m xaSaS
< i t - jt t v: "j t j r j < • t : - -: r t : - :

in Nrn»ayi wbnaa wnn uxi 77a rax kaann
i's>t t :,»•-:i- at- i \ i jt j • *vt i t : • vjv •• : : •

o K»3«P7 J07WP THK IDHTS P.7JTCM N131>na NJ19DN
jt- it i t : •• : •• -v: i iv t r : - vt : - : • t i/- * t

rm xn>3 oyo oaS ofc-ra onS «na« xaja i7N
t t «t : - "i : t I - a : t :j- -: tv : :'•• •

' joW rinrinatf «wi -.rhhzvh hji kj*i#ki n'jaaS
t * j*» I * : it t : '$- t it t j - t vt j /r : - \ * t : : • :

* NQJ31 tdnnwnanKnarotf 3ri3j H-rmninVo'n1?
TV" I i •• IT! ;• vt -I \ \ ;t ; • y :»at ^ it : v i

pram Vitiay tan jotuk iaaV joiavin Kaans
t vi i» • : - • t :j- -: a- •• : t j • -: vt t i •

hn naipa ni3 Kin->n kxva r^ai nihni N»a#
t t «-:»-• •• : t-: r ti- K-t t:-: t - t

• ' • ' •• t !••::-» • vt : - •• t : • i i' v<v • t • - ' j» :

•ltfjiaiaj T3 tan 3n> N*atf nW? lornaN nam
/- v i - i i *- I • j- t t - : jt v:iv t - t it -: <• i -

>7an nam nino run nnni nhd3 Sss-nSa hnids
i* i- vt- i " : - T I <Tf A vv t ilviv at ti -

* n N37a cmab nin jupa cna :7337
j* vt * - v ; i t~. j- % • -t iv t :

t «ini :NJaS nn KH7K-n*a dj>d o<p kaSa tfna 733
1- * i" 1 • vt 1 rt t v: ••• •• t jt t : - v < av t

ISTOttJ »1 NSD31 H3H1 H Nn7N-Jl*3-»T N»JNa
-V I" I I J» T J - I JT -: I" J* TTVI !•• • JT" IT

n nhynh lan Sa»m D7^n»a n N7a»n-ra psunJ* VT j I" J • J»« •• t vi I * J» T I !•• • • • •• t -

b>n>i S33 h kSa»n-ra NaSa u^nia lan psjn 733
10 wjNa H7N 1n7-naNi :na^ nns n na^ nys^^V Sn

t- it « -:r i« t vt v ;• •• 1 j- - 1 •• 1 »*

NnbN iV3i Db^n*3 h Nba>na lan nriN-Vm ate;
VT T VI J" AV I I • J» vT t f I • j" -: vi" ••«

»o am 11 nya^^ p« :mnN-7^ tusn*
t.i j t .. I. -v: i« i - - >•• 1 1 •

|ya-ijn p«-rai DWn»a h NnSx d>3->t n»^n 3n»
\ ' p S"p: AY * .' * J' VTTVI • >" • ,T- \ 5-1

«• n»33 ij?3ri» 36 Naba-bir p pai :oW nSi joana
I I T JT I - - 'j" • - : ,. 1 jr t v.. : , .

kaba &nia-ja->T »ji>N p 7333 n nan xaSa-n K»tja
T I - •/ <>•!•-• Ij«* V T I J* T " JT I - l» T-l •

NaSa rnyn D7^n>3 *n Kn7N-n>3 NJ3aS Di^D d*^
*T I - rJ t AV I I • llV" /T T VI !•• /••!•» •• % y

A7.2Ezra 5:6-17 m ,n Kiry

132



131

A7.1 Jeremiah 10:11 K"» /> im>3*T>

njia
T : •

row na» nS NpiNi K»a«m kpSk oirtS rnaxn
s- •• a- -: jt \t i - i /r - i r t -jt vi t • j : i"

:n7N k»b# rrtnrnm Nin«a
vi" vt - i ; i ' • rt i - i"

Citation from Polemical Letter against Idolatry

End 7th Cen. B.C.E.

nThus say to them: "The gods who did not make the heavens and the earth shall perish from

the earth and from beneath these heavens".

m^Kn m Di&Via maK» iw^

nnn»i pxn 0)fe vtsip wsj k^ pwi (niOi watm (ni0» nwiVxn :on^ nann na
.nbKn answri



A7.1-8 Appendix: Aramaic Letters from the Bible

Of the eight Aramaic letters quoted in the Bible, the five in the Book of Ezra appear to be
authentic. They are arranged in thematic order: bad (Rehum/Shimshai-Artaxerxes), neutral
(Tattenai-Darius), good (Artaxerxes-Ezra). Chronologically, the second pair is the earliest (ca.
520 B.C.E.) and the first pair next (ca. 460 B.C.E.) and this is the order in which they are
arranged here. In their structure and formulary the letters bear striking resemblance to the
Jedaniah letters (A4) and particularly to the Arsames correspondence (A6). Dealing as they do
with the Temple in Jerusalem, their meaning is further enhanced by comparison with the
Elephantine documents seeking reconstruction of the Jewish Temple there (A4.5, 7-10). The
eschatological prophecy from Jeremiah is probably acitation from aletter to the exiles (A7.1).

A7.1 To the Exiles from Citation from Polemical Letter End 7th Cen.
Jeremiah against Idolatry B.C.E. 131

A7.2 To Darius from Tattenai Report on Reconstruction of Temple Ca. 520 B.C.E. 132

A7.3 From Darius to Tattenai Order to Subsidize Reconstruction of Ca. 520 B.C.E. 134
Temple

A7.4 To Artaxerxes from Complaint against Fortification of Ca. 460 B.C.E. 136
Rehum and Shimshai Jerusalem

A7.5 From Artaxerxes to Order to Cease Work on Fortification Ca. 460 B.C.E. 139
Rehum and Shimshai

A7.6 From Artaxerxes to Ezra Royal Letter of Appointment 458 B.C.E. 140

A7.7 From Nebuchadnezzar to Encyclical in Praise ofGod 143
all Peoples

A7.8 From Darius to all Peoples Enyclical Decreeing Obeisance to God I43
of Daniel

Kip»n p ni^iK miAK :naoa

p .nvuanix mxia xitv laoa© ni-nxn van ,x-ip»a mwixnw nT>mxnnmxn naimrtt
aitn (wrm - lann) •'biu^a ,(Knwrnnx - ip&B/Dini) vi - p->xtpia a->u iab nrnioa

.(x-itv - xnotmn-ix)
-imxan Kin ywmn i»sni (a"no -oab aii-'pa 520)nnpn xin nam insn ,m:nbiaiia na^nan
nnaxb an rr>m er> pbw noiaai naana .pa mxaia pur -\-1x3n inn ,(a"no -oab aiT>pa 460)
qpin natytt mbapn p vfnnmv wipna man pi->na .(A6) nunx^ananb nm-»aai (A4) maY>
•>a» mAibiuaoxn nKiaan .(A4.5, 7-10) a->a cnpfcn nip*»a mam nmvnn iav nxnu/na

.(A7.1) mbub n-uxtt uitns ,nxian baa ^n im»T>

yn nxnn cpu tnabia n-ux» uiws im»T>» o^biAnbx A7.1
131 a'^o^aab mb'bKmaa

132 a"no ""aab aiTJpa 520 u/npan mp-j^ by pau;m in •'anna wrm bx A7.2

134 a"nt» -oab awpa 520 tyipnn mpwa na->nnb is rjrmb Brrm» A7.3

136 a"nt> "oab aivpa 460 n-'bu/iT' ns->a bv naibn i»nttn ninnn xnuummx bx A7.4

139 a"no ->aab an^pa 460 T>vn iisr>a nnaumb is ^nun mm bx xnoummxn A7.5

140 a"no,»aab458 •nainana xitv bx xnownniKB A7.6

143 bxnnau/ama mnixn bab isanaiaan A7.7

143 bx-'aT'mbx nxv bv nnsnn ma niaixn bab wmia A7.8

BIBLIOGRAPHY: Porten, "Ezra", 174-96.
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A6.16 Driver 13 (Pell. Aram. X) 13 ia»-n

INSIDE

inxanK mm n]yai -|b munn wivn-nun nb©mnnna by mmnpK p .1
]kik to 'by pn'n] mmn n w cimn ounxbi K'nbKb na lay fa[ ]• .2

fn'n]i mann naa [nnn ]xb pb 'by wn i? // ybm hba \ pa i^nn[ ] .3
]an[ ]-am 'b in&ns k'a© naK nnn [N]b na*n nnofn xb n 'by] .4

ibiatP'DbtPK'nbM'Ta ] .5

OUTSIDE

mnnna by'nn-ut p .6

Complaint re Receipt of Wrong Goods
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Ar[ta]ha[ya] to Nakhthor.
I send you abundant (greetings) of welfare and strength.
And no[w, yo]u, be diligent [... 2...] so do that you gladd[en] the gods and Arsames.

Moreover, what you dispatched [was brought] to me by Ana[... 3...]thrdw 1tunic, (and) 2purple
skins - that (one) brought to me but [/ was] not [gladdened]. You dispatched and [he brought
Ato me what I did not l]ack and I was n[ot] gladdened. You are very praiseworthy to me and
..[...]..[... s... that] the gods may grant you peace.
OUTSIDE

6From Artahaya to Nakhthor. (ADDRESS)61

tmaa mbuma myt> by naibn

.iinnna bx ['MnpiKja1

.-)b 'iniEi nann niK'nai nib©
maui itt7KE)K.[n])attjnatt;iKnKi mmbKn nK© na ,ntt;y p[ ...2...] pmrn n[nK ,n]nyi
[.'nn»w ]Kb baK ,'b K'an Kinn ,2 ybm (yaara) nmy ,1 naina ...[...3 ...]xaK Ta 'bK [jam]
(wya=) 'b n2\n'7 'inn ik» nnK .'nnau; [K]b 'aKi 'mt>[n xb iwk ^k4 Kain]i ma© nnK

.ib im'©' tub© tPnibKnOiOC na ...5...]...[...]...

yin

tame) .iwnna bK'nniK p6

Alexander, "Epistolography", 164, 167; Dion, "Lettre", 538; Fitzmyer, "Epistolography", 188, 190, 192, 196; Grelot,
Documents, 326-27; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Porten, Archives, 159; Whitehead, Arsames, 108-112.
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A6.15 Driver 12 (Pell. Aram. XIV) 12 ia«"n

. . INSIDE

nan' amx p max Db baa n»N p 'bn xi'pa nsaa nyai -nnnna by ©am p .1
M pa* ba n m pabn 'b [an' ]baai |[| in paa ir=>bn paab 'anny na i[©a]ea by.2

nax Kn nax p tram nya 'b an' Kbi "nnmna ]p ban; 11111 paa K'abn "ina .3
naoab an[ nam ]n 111 paa 'b laba 'T K'abn by -paes by 1'n'n »r b©-ikmax 'tn .4

obxnan Tby nb© nb'ap qxii m paabKaaaian"Tpna©n nnbx K'abn .5
[ajy-TaaiK-nay Kian nya n©aab lay npb "nnnna aba KnpiK iiayi aJsJHa'» -6

nara nnxn na nab 'b'? Kn'a by lay naoab an ann xba nnpb n jinx .1
'nana 'r ab KTia nb© naoa ik na? by bKn©m ab©n 'an nnpb n na .8

n nai "\b 'n'K Kb ni'ay 'b'T ktui nax nya naa npb paai ©na .9
outside anb an ann K-na p [ j]oaa nnpb .10

insaia n ktps nnnnnta] by ©am p .13 nb©' Kb xain nb'ap naoa na p .11
]••• .17 ]nsoa .16 ]-'T.i5 ]by.u [Tb]y.i2

Order to Dehver Cilicians and Return Misappropriated Property

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

'FromVarfish to Nakhthor. sent (word) t0 me
And now, Masapata my offical He says thus, saying: "In Babylon a letter from Arsames was
2to

given Ps[amsh]ek son of Ahhapi to give (me) Cilicians, [4+] 1 [persons] and (in) Babylon [he
gave] me 5 Cilicians, all (told) [10] persons. 3Then one asked for Cilicians, 5 persons, from

[Nakh] thor, but he did not give (them) to me".

Now, Varfish says thus: "Behold, you, 4regard the letter of Arsames which they brought to

Psamshek concerning the Cilicians whom they promised me, 5 persons [and you,] give to

Masapata sthose 5 Cilicians apart from (the) 5 persons whom they gave (him) in Babylon".
Moreover, he sent a complaint against you, saying: 6"Nakhthor has taken (and) made his own

5the wine 6which is in Papremis(?) and the grain of the lands, all of it".
Now, 'restore, give to Masapata 6the wine, the grain, and anythin[g] 7else which you took, all

of it. Let him make (them over) to my estate, lest, when you come here, 8you will pay damages

for what you took and be called to account about this.

Moreover, Masapta sent (word) saying: 9"He has assaulted 8the domestic staff of my lady
9and taken goods from her/them".

Now, you and my domestic staff - you have no business (with them). And what 10you took
(in) good[s] from the domestic staff - restore, give to them uso that Masapata will not send a
complaint again 12a[gainstyou.]
OUTSIDE

13From Varfish to [N] akhhor [the official who is in] Egypt. (ADDRESS)
'"Concerning ... lswhich ... 16Masapata 17... (SUMMARY)

aiaa ©iai na©m a«p'b'p npa&Kbis

.-nnnna bK ©'a-na1

bK2 nan'a a©iKa maK baa(a) :i»Kb ,-iaiK p .'b (yiwb) nb© ,'b© Tpan ,naaa ,nnyi
nnaa ba(n "p) .5 n'p'b'p 'b [ina] baa(a)i .i[+4 anaa ]n'p'b'p nnb 'anny p "i[©n]aa

.'b pa Kbi iinntnap ©p'a 5 anaa a'p'b'p (na) inK3 .[10]
,'bm'uan© a'p'b'pn by n©aaab wan© nttnK maK nKi4 nnK nan :iaiK p ©am ,nny

.5 nnaa ,baaa lana© (nbK)a yin 5 ann a'p'b'pn 0ik)s naoab p[ nnm ]5anaa
lasyb ,npb -nnnna ban mariKn nKiam ...a n©K6 i"n (nK) :i»Kb ,1'by nb© nb'ap tp

.(bva=)n©y

ittJKa ,p ,'b© n'ab -ray .naoab p ,a©n ban nnpb© -inK7 [i]am nKiann ,i«n (nK) ,nny
.nt by inn mama K©ni nb©n pra,nnpb© na8 ,nan Kian

.naaa npb n'oaai na'n9 'maa b© n'm©an (nK) :iaKb ,nb© naoa ejk
,a©n - a'mumn p[ n]'oaa(a) nnpb10© nai .(nnK) poy -|b tk 'b© o'n*i©am nnK ,nny

.[Tb]y12 nb©' Kb ai© nb'ap naaa© Cna) p" nnb p
yin

(mina) .nnsra[a© Tpan -i]innn[a] bK ©am p13
...17 ...naaa16 ...i©k15 ...by14

Alexander, "Epistolography", 158-59, 167; Dion, "Lettre", 538; Fitzmyer, "Epistolography", 188-90, 196; Grelot, Documents,
324-326; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Porten, "Papyri", 92-93; Porten, ^irc/wes, 295,316; Whitehead, Arsames, 99-108.
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A6.14 Driver 11 (Pell. Aram. V) 11 wm

INSIDE

>noannR by nttnKb nbnp tux run nyai rumai nvoiMi Tmnna by 'mn p .1
DiUKn[y]D ftaiaaprpnaiw i]nK^nn>nnKbDjrna [Kint^ian^nKiva .2

[VT]ny p bann *>by nnpn*' iba jpjq ]nua 7y 'bin iKi'psb "nay Rrnani[ nnxanR .3
pb'ir rtj?b 'noanmt *]K wb Kb[ lit kjq n wxar ]w xn qx tvmn *>b ^tb .4

Rima oy bxnB *>by nnx*> nnn ix ^mrm ix .5

OUTSIDE

]ps ovonm ninnna by ^mn p .6

Order to Bring rent from the Domains

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

^rom Varuvahya to Nakhthor and Kendasirma and his colleagues.

And now, I complained here to Arsames about Ahatubasti 2my official who is not bringing

me anything of [the] r [en]t. The[n ...]... they are bringing to Baby [Ion].
N[o]w, you, 3be diligen[t] and issue instruction to [m]y official that he [bri]ng to me to

Babylon the r e n t of [those domains]. Thus d[o] 4that you gladden me. Moreover, behold many
years which that domain [...] not suitable. Moreover, Ahatubasti m[y] official, 5or his brother or
his son, shall come to me to Babylon with the rent.

OUTSIDE

6From Varuvahya to Nakhthor and Hendasirma [

mnnKn p ntnsn nKBnb is

.mam tmoiMi mnnn^ bK wtm1

.•>b wm Kb w ji[iD»]n[n](p)w^B^pan2inD3nm( by DuriKb mbnt? *a* ikb ,nnyi
.[b]nn(b) awna..[... CP) n]nx

•6k k^ inn mnnKn ]nioaan(B) na ,ib[w ]r>pab un nKYim [i]:i"t>xn3 nnK ,n[n]y
t]K .iud Kb[ ... iK^nn nnnKnu; (m)n wiv ,nan ^k .in»wn ^niKu;4 [/i]tz/y p .bna(b)

.mosann ay baa(b) ibK ki^ ua ik wk ik5 [,^]uj r>pan ^noannK
yi n

(nmm) ].. awram mnnn:i bK ^nm p6

Alexander, "Epistolography", 158-59, 167; Dion, "Lettre", 538; Fitzmyer, "Epistolography", 188-90, 196; Grelot, Documents
322-23; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Porten, Archives, 55, 58; Whitehead, Arsames, 94-99.
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A6.13 Driver 10 (Pell. Aram. IX) 10 nami

INSIDE

*b aw **na p n ab xjq >b nax p nara xn*a na ^nni nyai nmaai aieua mnnna by aunx p .1
xrpa mnnm by nbntwi nna p max ao ma ab nna by p >by pmna xb nan p ay-na nt pnxaa .2

n xmaa ay •'by nmnn paw -jbx x*ua maa iy n *^»? XTps n»w noainnb p7ay man na xnanam .3
paex >mm *? x^a maa 7y n wni Tpa noainnb nay man anax nax p aunx nya mnnna nmna .4

xnao nun na? xaya srr wimk bxaa mmnb aw >aa n xraa ay nnxn nmnn pain1* •uainm .5

OUTSIDE

pnxaa n xnanan nmaai anaraa XTp3 "nnnna by aunx p .6
Htp-hp .11 [ ].io I ] .9 [ ]•»? .8 xmanby .7

Order to Bring rent from the Domains

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

^rom Arsames to Nakhthor, Kenzasirma and his colleagues.

And now, Varuvahya the prince says to me here thus, saying: "The domain which was given

to me by my lord 2in Egypt - that (one), they are not bringing to me anything from there. If,

then, it thus please my lord, let a letter be sent from my lord to Nakhthor the official 3and the

accountants that they issue instruction to (one) named Hatubasti my official to the effect that he

release the rent of those domains and bring (it) to me with the rent which 4Nakhthor is

bringing".

Now, Arsames says thus: "You, issue instruction to Hatubasti, official of Varuvahya, to the

effect that 5he release 4the rent of the domains of Varuvahya in full 5and the accrued

increment and bring (it) and come with the treasure which by me (order) was issued to bring to

Babylon".

Artavahya knows this order. Rashta is the scribe.

OUTSIDE

6From Arsames to Nakhthor the official, Kenzasirma and his colleagues the accountants

who are in Egypt. (ADDRESS)

Concerning the instruction 8which ... 9... 10 ... (SUMMARY)

(DEMOTIC)

11 Hotephep

mnnxna moaan nKanb ix

.mam anataa ,mnnna bx auriKa1

nai ^nn ,anxaa2 ib nam -unKattJ nnnKn naKb ?b naiK p ikb ,man p ,wrn ,nnyi
Tpan mnnna bK nbt^n *anKa maw ,ait> na ianK by aK naKb .*bK awaa pk aura
mnnKn maaan© na ,*btt; Tpan ,iatt; maainn ,0rnK a-nOb iw nKmnu; maiaumn ^bnaai3

.mnnna K>aatt;4 maaann ay ^k wan kw* pn

b\y mnnKn maaantt; na ,>nm Tpa ^naainnb ian nKmn ,anK naiK p auriK ,nny
wanb dx) p*a *aan iujk nxiKn ay Kian ,kwi k*xv ,mauxan naainm5 lKibaa >nm

♦baa(b)

.naion nun .nr ix sjw wimK

yin

(diim) .anxaa ntuK maiaumn ">bnaa mam aiaraa ,Tpan mnnna bK aunK p6
....10 ...9 ntPK8 nKmnn by7

. Otns nxy nw) tpann (rrtnttT) n

Alexander, "Epistolography", 158-59, 164-67; Dion, "Lettre", 538, 549-51; Fitzmyer, "Epistolography", 188-91, 194, 196;
Grelot, Documents, 319-22; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Porten, Archives, 48, 55-58, 230; Porten, "Papyri", 94-97;
Whitehead, Arsames, 90-94.





A6.12 Driver 9 (Pell. Aram. Ill) 9 nami

INSIDE

nojo n >bn[ x]a>by nanana naw ^an nyai nmaai anataa mnnna by aunx p .1
1 an xana it iww wn

bapb naai ay naia iana iayn pirp-M una n nana iayn >bn pana -na jainxa nb .2
>a*rp lay pip n

maa nun na[? xiaya yr >mmx p[ay]bi payb ynax >by imm mnm p^nx panai .3
OUTSIDE

pixaa n xnahian nmaai anataai xippa Tinnna by aunx p .4
[ ]by .5
[ ] .6

[ 1 -7

[ ] •»
/ftp-ftp .9

Commission for Sculpture

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

^rom Arsames to Nakhthor, Kenzasirma and his colleagues.

And now, (one) named Hinza!?i, a sculptor, my servan[t] whom Bagasrava brought to Susa, —
and his household "personnel

that one, give 2him1rations2like other domestic staff, my artists. And let him make statues of a

horseman ... will be and let him make a statue of a horse with its rider, just as formerly he did for

me, 3and other statues. And dispatch (them and) let them bring (them) to me at once,

immediately and im[mediate] ly.

Artavahya knows [t] his orde[r]. Rashta is the scribe.

OUTSIDE

4From Arsames to Nakhthor [the] official], Kenzasirma and his colleagues the

ac[cou]ntants who are in Egypt. (ADDRESS)

5... 6... 7... 8... (SUMMARY)

(DEMOTIC)

9Hotephep

baa naarn mmx maK

.mam aiaraa ,mnnna bK auriKa1

,ib2 in nasr'p ,xinn ,i©i©b loan nan© ,'b© iyj[n] ,baa ,ia© 'a^an ,CinK nix) ,nnyi
'aalaaiii01abaan©yiiw .[...]©nab© n'baa n©yi ,'b© n'mKn n'aaixn a'ni©aa

.•i[n]a ©'n Ta 'bx uoa'O) iia©i .B'*inK n'baai3 'b n©y n'aab©
.naian n©n .nt is yii' 'mm*

(naina) .nnsfaa i©x maia[©]nn 'bnaa mam motaa ,[i]'pa[n] iinnna bK a©iK ia'14
8 7 6 5

9
. 0>tna nxv nw) cjnann (mma^)'

Alexander, "Epistolography", 158-59, 166-67; Dion, "Lettre", 538,552; Fitzmyer, "Epistolography", 189-91, 194, 196; Grelot,
Documents, 318-319; Naveh, "Aramaic Script", 28-29;Porten,Archives, 56-59,72;Whitehead,Arsames,84-89.
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A6.11 Driver 8 (Pell. Aram XIII) 8 -Q«"n

INSIDE

•^[na»ax njawn&s w« na*, P'̂ ">##» ^ in&nV nal£S6os riy-n nn-uai dtoms -nnnm ty dbhk jn,;i
&' ^ irfSWKte W'a ?w naJSTpiftSrtilV 4 ksn? n»a ^ nat* naa tonna mn»?fJSa^Sff?mn jnailT.2

. . ^i»|;^Iia9n^^ .3
]»«» ny fnirfnxaa mnlifv'̂ a at'max naw .4

walKfKte lira nw najb pa'prf™ -3 k ynt n>a ^k n&v pas Tonna mn nf.—•>..,.. .

i *^r pnx tp?y*i T>a

in 'max paa i^rf'̂ T;
OUTSIDE

[^r xn^a *?yi ^ftmn^i^Rjnr n>a »maK it pas >t naa[i nn*a ]na
k^i tflfr*0$ d& mfa* f4^r Tia* nnaa n/a. p lax nnK a*n^ ?ja ^t rmK b'WiTay K*2 .5

Ki3o nan nar aaya yp >nfrnR ^n Rn*a by %^0twff[ >maa jibb p7^ tfapft'̂

insma *r Knfanan] nniaai ano[?aa] ot'pb mnnna ty dudr ia .7

r-i~YZ? H w; >ji( w) n pa->Imn r. ty(=y) (n) P'-ty-Wsir .8

Reaffirmation of Hereditary Lease
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Nakhthor, Kenzasirma and his colleagues.
And now, (one) named Petosiri, plenipotentiary, my servant sent to me. He says thus: "There

is (one) nam[ed] Pamun, [my father. When] 2there was the unrest in Egypt, that (one) perished.
And his domain, of 30 a(rdab) seed capacity, which (theone) named Pamun my father had been
holding-as-heir - th[at] was therein abandoned since all our household personnel pe[rished.]
3The domain of Pamun my father 2[was not given] 3to me. Let one take thought of me. Let them
give (it) to me. Let me hold-(it)-as heir".

Now, Arsa[mes ]says thus: "If it is so according to these words which Petosiri sent [to me
that] 4that (one) named 3[Pamun], 4his father, when there was the unrest in Egypt, perished
with [his household] personnel [and] the domain of that Pamun his father, of 30 a(rdab) seed
capacity - (that) that was abandon[ed and] 5not made (over) 4[to my estate] 5and not given by
me to another servant, then I do give the domain of that Pamun to Petosiri. You, notify him. Let
him hold-(it)-as-heir and 6pay to my estate 5the land tax 6just as formerly his father Pamun had
been paying".

Artavahya knows this order. Rashta is scribe.

OUTSIDE

7From Arsames to Nakhthor the official, [Kenza]sirma and his colleagues the
[account] ants who are in Egypt. (ADDRESS)
(DEMOTIC)

8About the fields of Pamun which I have given to Petosiri.

nam^a nnaiyn m*an nwat tibpk

D'OS

.warn anuraa ,Yimina ^k bbhkb1

nix; up :wik p sb (ymn^) n'btt; ,^w iyan ,man nsma ,ib» noioB ;(inK bik) ,nnyi
pnna mn iu/k mnnKi .iaK Kinn -onsaa naina nrpn2 htwca .tax /i]b» (nr) ,iiB3 (in*

a^ia ian>a *uraK *ittJKa,(i)ainantt;tPa [K>]nn-30 (ann)K nt n^a ^ax ,ia» (nt) ,paB ,wito
.vrrm pnnx sb uni sb nuiym .iaK ]iaa bw mnnx ^b3 [nama k^7 .na]K

^nwCnt^CTiaBS .^] (smw^)n^u; nowBB n^Kn anana Kin pax:naiKp[n]ttriK,nn37
wa ,naK ,Kinn tibb ^u; mnmc[i ,m^a >waK ay naicBvmn naina nn^n ^lUJKa #Kinn ,i^ax
«k tk ,nan« k1? •obb ^b ^ihk ^ya^i ,nnaym k1?5 [^w i^a^i ^nwjew wnn^o (an)x ynt
•JBa6 ,^nn (ob)i ,bwd pnn^ ,1*7 lymn anx .nows^ ^nna Kinn iibb ^uj nnnKn (nx)

.^» n^an ^k d^bp ,b^bb n^n paK ^ibb B^aa^w
.iBion nuji .nt i^ y yp ^nin^K

(naina) .an»Ba ntuK niaia[u;nn ^naa] mam BiD[taa] ,T>psn minima ^k auj^K ib7
.vtowb^ ^nna iujk iibb ^ nntbn nniK (mtunn)8

Alexander, "Epistolography", 158-59, 164, 166-67; Dion, "Lettre", 538, 549, 552, 554, 563; Fitzmyer, "Epislolography",
189-91, 194, 196; Grelot, Documents, 315-17; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; PorXen. Archives, 48, 56-58, 287; Whitehead,
Arsames, 84-89.



117

A6.10

15-51
<*}\cm>

J>rivei* f

-iSom * «- -1.5c-

~U— 3

2.7c*

<3
!W'

&<•*. wy
ifyvpt*

\&/*
.e>

Vfyv

cX
»>^T«^fov» /Uj^ffltt

j^*

1l&om 1

2Mcr*

p -&-

2-2o"» *

«^> 2J*m +

o t j j _s t, ? _? ? '.° V '* '* »» 'S

%Q.al'



,A6.10 Driver 7 (Pell. Aram. I) 7 la^m

5gWrf* * M*» ™>» P"P 1* fib rS^rtfe nmma n^[j; nrftffev s

OUTSIDE

Kirnnna jnxaa '» JH'ps iinnnj >y n£ut y- p .11

Order to Preserve and Enhance the Estates

INSID£ Late 5th Century B.C.E.

^rom Arsames to Nakhthor.

And now, formerly, when the Egyptians rebelled, then Samshek, the former official, 2strictly
guarded our ldomestic staff and goods 2[which are] in Egypt so that there was not any decrease
in my estate. Moreover, from elsewhere 3he sought 2domestic staff 3of craftsmen of all kinds and
other go[o]ds in sufficient numbers and made (them over) to my estate.

And now, thus have I heard here, that the officials who are 4[in Low]er (Egypt) are being
diligent during the troubles. They are strictly guarding the domestic staff and goods of their
lords. Moreover, they are seek[ing] others from elsewhere 5and add[ing (them) t]o the estate of
their lords. But you are not doing so.

Now, even formerly I sent (word) to you about this: "You, [be] diligent. 6Strictly guard
m[y] 5domestic staff 6and good[s] so that there will not be a[n]y decrease in my estate.
Moreover, from elsewhere 7seek domestic staff of craftsmen 7of all kinds in sufficient numbers,
and bring them into my court, and mark them with my brand, and make (them over) to my
estate just as 8the [for]mer Officials 8had been doing".

Thus let it be known to you: if there be any decrease in the domestic staff or in my other
goods 9and from elsewhere you do not seek and you do not add to my estate, you will be strictly
called to account and a harsh word will be directed 10at you.

[Ar]tahaya knows this order. Rashta is the scribe.

OUTSIDE

uFrom Arsames to Nakhthor the official who is in Lower Egypt. (ADDRESS)
12Concerning the instruction 13which ... (SUMMARY)

mnnxn bv vnwb is D^B

.Timing bx aunxa1

ubw2 n*DMm nwwan Oik) ,tnipn T>psn woo tk ,ina niixan iimo ,ui*tto ,nnsn
nwi»a /inx aipaa tjKi Aw mana mn nb inwto lunuj ia ,npnna law nn»na[w]

Aw man (to Tasm=) to nwsn wpn ,npat>a (niaaa) ,anro« ai[D]aai ,D«wn toa ,bwbk3
(nK) .awn»a ivunsn lata ,n*n[nn (anxa)a]4 "iujk anipanB ins/aw p po ,nns7i
biv b*b]wbi5 ,inic aipaa [a^ana annx t)K .npnna nnaw bhwik waai bwibbh

.p B>ttny aaanc anxi .anwtK ws

•new *[to a^oaaCn]'!6 awiwan iwwn arm :rrt to aa^to *nnto a*afc qx ,nnp
,Dwan toa7 ,a^aK awiwa inK aipaa c|K .*to mana nw Kb in[w]te lonw na ,npnna
laa ,*to man to niaym ,*to la^aa uaw ,*to isrna wwam lwan ,Jipaoa (niaaa)

.www nn a«)[Yip]n8 anipanu;
Kb irw aipaai9 nw wujto ion *to annxn a^oaana ik a^mtuana ax i^b w snT> p

.ciwn nBp nssnai npnw rn^apa Aw n^an ^y la^ain x^i iu;ann
.^aian nujn .nt w sjti^ ^nn[iK]10

(naira) .n^nnnn n^israa nu;K vpan ninnna bx auinx la11
...nujK13 nK^inn by12

Alexander, "Epistolography", 158-59, 164, 166-67; Dion, "Lettre", 538, 550, 554; Fitzmyer, "Epistolography", 188-91,194-96;
Grelot, Documents, 313-315; Naveh, "Aramaic Script", 28-29, Figure 6/4; Porten, Archives, 48, 55, 57, 287, 316; Whitehead,
Arsames, 69-76.
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A6.9 Driver 6 (Pell. Aram. VIII) 6 TOrn

INSIDE

immtia *] mpa wm isrta »[ rr]«pB »a*nu £-$a n mpi m» ** ounx pa .1
K*i»pB psaa «n*nm ^n *nxa »? x-pps -innosx

']*» ktj» naw -rmnna x[n] n[y]ai pinna n k[h]»j?[b] n-mi pans atyon nt] .2
oawraa n »*t xiva p nms rrt ]ian omx pthb Wra

•m rM rmn pan w in nan ntoi pan '*n nap |[»jinn pan mn nap 01^ dt .3

n»*» pity nirtn to 7n px mn i*toi pari r,n9 1ani nuran ^ap^ -way rnn pn nap a
najib pixa nay fn*

ly nana p n xmx ^>ap* -pps *y T»ps pa nri lan tut xsns nm pn nap uai** na^ .5
piano kbb» ly nana

yv noaa arrt unan ^x nna i»n» ito xnsv n mx in oi» p vn* in mxa mn» pi .6
xiao nun mr xayo

Open Letter of Authorization for Rations

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

'From Arsames to Marduk the official who is in 'G •#*; Nabudalani [the] officiafl] who is in
Lair; Zatuvahya the official [who is in] Arzuhin; Upastabara theofficial who isinArbel, HI- and
Matalubash; Bagapharna the official 2w[ho] is in Salam; Phradapharna and Hw[.'.]t the
[off] ic[ials] who are in Damascus.

And n[o]w, [behol]d (one) named Nakhthor, m[y] official, [is] g[oing] to Egypt. You, give
[him rajtions from myestate which is in yourprovince(s), May by day:

"white" flour - t[w]o handfuls,
"inferior" flour - three (ERASURE: 3) handfuls,
wine or beer —two handfuls,

[••]•£-r
one.

And to his servants, ten per[s]ons, to each per day:
4flour - one handful,

fodder - according to (the number of) his horses.

And give rations to two Cilician persons (and) one artisan, all (told) three, my servants who are
going with him to Egypt, to each sperson per day;

flour - one handful.

Give them this ration, each official in turn, according to the route which is from province to
province until he reaches Egypt. 6And if he be in one place more than one day then for those
days do not give them extra rations.

Bagasrava knows this order. Rashta is the scribe.

nas*p \r\rh rrK^in

ibk] -npan >mm ;iyta ibki 'i]*pB[n] >a*naa ^a.^a i»k ^pan inn ^k dbikb1
n..im pbtib ;d^S7Da Mwk]2 vpan paaa ;»atoiBi .bn ,taiKa tok *Ppan nant>aK ;]mnx[a

.pwma *iwx B[n]*p[B]n
nasi[p ib ]ian nnx .DnsBft) iftin ,i]bw vpBruBB iirmna cinx dik) ,n[an].,nn[s;]i

#o«Bin [*]a» - p^ nBp :bh ai^3 ,dananBa tok *>bw n>anB
,d>aain mmto - (")pvw(") nBp

,B*aBin ^aw - •nau; ik p

^riK pin - nBp4 :m^ ,nn>6 ,minj B*h]aa ,m57a^i
.wno *>a^ - kibdb

ibsj d^a^intt; i^w D-nya nujibu; ^a(n id) ^nx ibk(V0 d^aw n^p-j^p nnaa^ nasr^p lam
.nriK pin - HBp :uA wxb5 ujik1? ^nxBfr)

DKi6 .Bn»B(^) sjw(bj) is; nana ^k nanaaB inn ^a^7 n^pa ^k ^pa& ,nn^ lan it na»ip
.nnb iann ^k na^p inn ,onn d^B^ m ^nK di^B ini* inx dipBa n^n^

.laidn nwi ;nr 15? s/ni^ noaa

Alexander, "Epistolography", 164; Dion, "Lettre", 538, 554, 566; Fitzmyer, "Epistolography", 190, 194; Grelot, Documents,
310-312; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Porten, Archives, 54-57, 71-72, 81; Whitehead, frames, 59-68.
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A6.8 Driver 4 (Pell. Aram. II) 4 *ia»*tt

INSIDE

'•? jyanwa x^> ht^ n x^n ay 'aanx lax p '^y nbw ^n XTps iwaos nyai »aanx "?y ounx p .1
»at 77''? t x^n1?! T? nax' iwaoa n '*?n xma mas nax p nunx nya orrt nix nax n nna masa .2

am!) no*i ^>xnum ton '"?y n^' "pa n^ap -inx timaoa p i1? mn» yi'J'r' p nnyi n^> lyanwx .3
x-iso >aanx nir xayu yr> noia *\b naym a

OUTSIDE

'aaix "ry nuh[x] p .5

llwaoan^y .6
jy]antra x^> nax .7

'•? .8

Order to Obey Superior Authority

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Armapiya.

And now, Psamshek my official sent (word) to me. He says thus: "Armapiyawith the troop
which is at his command do not obey me 2in the affair of my lord (about) which I am telling

them".

Now, Arsames says thus: "(In) the affair of my estate (about) which Psamshek will tell you
and the troop which is at your command - (in) that, 3obey him and do (it). Thus [let] it be
kn[ow]n to you: If Psamshe[k] later sends me acomplaint against you, you will be strictly called
to account and a harsh word 4will be directed at you".

Bagasrava knows this order. Ahpepi is the scribe.

OUTSIDE

5From [Ar]sames to Armapiya. (ADDRESS)
Concerning (the fact that) Psamshe[k] 7said: "They do not ob[e]y 8me". (SUMMMARY)

Itt/atsB1? yawn1? is

.•>aa*ix bx aunxa1

D^tttt;i ab it1? ihw ^nn ay ^anix :iaiK p A (ymn^) nb\o ->bw vpsn "iwaoa ,nnyi
.an1? »aK naix iuix wtk roya2 "6

,xinn (naia) ,yt^> ittrx 'yirfrx i1? lax' n©at»a ittrx ibw man p«y :1»ik p ottnx ,nny
,^x nbvjf (?T^=)ntttt n^ap (na) inx [i]»bdb ok :t? n>m y[i]T p .iwi iV lyattnn3

.tiwn4 ntup nanai ipmn nT»apa

.naion laanx .nr is ym noaa

yi n

(nanro) .'saix ^x attn[x] p5
.ib* [a']y»ttJj *6 ^MK7[i]wat)a -mk bv6

Alexander, "Epistolography", 164, 166-67; Dion, "Lettre", 538, 549-554; Fitzmyer, "Epistolography", 188-91, 194-96; Grelot,
Documents, 305-306; Naveh, "Aramaic Script", 28-29, Figure 6/2; Porten, Archives, 48, 55-58, 287, 316; Whitehead, Arsames,
48-53.
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A6.7 Driver 5 (Pell. Aram. IV) 5 lawn

INSIDE

nbw »a"Tp nira nyait -\]b nwin xw n-nwi o^w nmmx by nunx p .1
tnsaa »*t pay[ raft'n paiwk nyai *m» o*tp ima-Tp nan nx .2

narc naoto naw *a[ \] na[w] ^iyn \ na&> -po \ naw pax \ nat? xana .3
inaox \ naiv Tiyin'a \ naw paia \ nac? xa \ nawna-io \ naw a[°] x a

n »*r xua pa Yin piaa pwau IIh pai *j \ naa» moia \ naw .5
Thx nn man x^»m nna jnxa na -inx xn'nnm xn^ya .6

lan -rnx xmb 1^1•• -mx xnvaa tyia^> vsiv ab nnnai it xana .7
x^» *ntaayraa tpx naayu own' -pa ao ma -pby p jya nn nay .8

pip na nay »*n xn-paylpanw nmiai it xava^> lay .9
OUTSIDE

j[nxa]a n nmmx ty xn'a-ia aunx p .10
n^a^t ].14 vsiu?t].i3 v?n[ 1.12 x'a^n'i'y.11

Request for Release of Slaves Seized During Rebellion

INSIDE ^te 5th Century B.C.E.

'From Arsames to Artahant.

I send yo[u] abundant (greetings of) welfare andstrength. And now, here it is well withme;
2also there may it be wellwith y[o]u.

And now, there are Cili[cian] persons, my slaves in Egypt -
(1) named [...]miya,

(1) named Sadasbinazi,

41 named.4°[°]ra
1 named Sarmanazi,

1 named Ka,

all (told) 13 persons, pressers (who) had been appointed in my domains which are 6in
Upper and Lower (Egypt). Afterwards, when Egypt rebelled and the troop was garrisoned,
then 7that Pariyama and his colleagues did not succeed in getting into the fortress. Afterwards,
the wicked "ri'fw seized them (and) 8they have been with him.

Now, if it so please you, let an orderbe issued by you that one not 9do "anything bad 9to that
Pariyama and his colleagues. Let them be released. Let them do my work as formerly.
OUTSIDE

10From Arsames the prince to Artahant who isin [Egyp] t. (ADDRESS)
"Concerning the Cilicians 12... my 13... succeed 14... Mizpeh(?). (SUMMARY)

31 named Pariyama,
1 named Ammuwana,

1 named Saraka,

[1na] med T'rtfy,

maa lurawttJ anay innurb nrcpa

1 named Bagapharna,

1 named Piyatarunazi,

51 named 4Asmaraupa,

51 named Muwasarma:

cpja

.njnmxVxattnxa1

.w "r? Bi^©a© ejx2 sb Bi"?tti txa ,nnyi[ .^b innbw na-in mxnai ai^tt;

,1 ,itttt; (nt) ,paaa

,1 ,iatt; (nt) .whipd

,1 ,i»ttr (nr)s ,t)naox

,1 ,i»uj (nr) ,aitna

-.ansaa ^© a-nay

/in»(nr),m[...]

,ia© (nr) jaatno

,1 ,ltttt/(nT),B[.].K4

,1 ,iattr (nr) ^aia

,1,1a© (nr) ,xa

-inx .mnnni n^y (annOa6© "6© nmnxa nn a»Jiaa(tt;) nivi^n 13 anaa ^a(n *p)
inx .ijfaaa OM'n^ lmbsn Kbmam xmn xana7 rx ,1-urann Vmm nna ansa -ipxa ,ep)

.r>n inx(i)8 amx can yttnn i^.j.. ^a)
.mnnw-inani xinn xana^ ntpy9 Kb yn nan wkw ,is pa« naa ,aiu na ybv ax ,nny

.a^a^a wv ">b\D miayn

fin

(naim) .B['isa]a ittjx nannnx bx n'an p attnx p10
14 in^xn...13 ibvj...12 a'p^^pn ^y11

Alexander, "Epistolography", 158-59, 162-63, 167; Dion, "Lettre", 538, 550, 552, 554, 563; Fitzmyer, "Epistolography",
189-90, 192, 195-96; Grelot, Documents, 306-310; Naveh, "Aramaic Script", 28-29, Figure 6/3; Porten, Archives, 26, 48,159,
230, 287; Whitehead, Arsames, 53-59.

.vrtpyfyp anaa ©•> ,nnyi
1 ,i»tt» (nr) ,xM"»"ia3

,1 ,ia© (nr) ,r>ax

,1 ,iatt; (nr) ,Yit>

,[i],ia[B](nr)f^as;n
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A6.6 Driver Fragment 5.1, 2, 5 5 WWp Wm

iatP ntoK>n[tot *}b nan *ik ubw *>b ]mn ^ [munn K^ty n-nun oto nnm« ty duhk j]a .1

n *ma pa pa nynit it [ 1]aK
imsxpnanxjiyfa i]Nna

Fragmentary Letter re Removal of Someone from Arsames' Domains

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

^[rom Arsames to Artavant.

I send] you [abundant (greetings of) welfare and strength.] Here [it is well with me; also
there] may the [go]ds grant [you] peace.

2And [now, ... {one) named Psamshek son of Ahhapi, my official] who is in Egypt, sent
(word) to me. 3[He] s[ays] 2thus: 3[...] that [PN] was removed from the domains of 4[my]
lor[d....

N] ow, Arsames says thus: If {the matter is as reported, then ....)

dutik mnrmfc dtk pi^o mm* nympa vt&k

.ruim* ^KDttnK]^1

.w»* w\bw DVi|>K]n[ i^? tiu; t)K ,nibw ^ ]na .^b Vnnbw mm nixnai n^bw
[... n]aiK3 p *6 (smin^) n^u; ^iisnaBt **» ^pan ^anny p i»w (nt) nttj&oa ...,rm57;h2

...^anx4 ^u; rnnnKrrfc *itnn Kinn

...] dk nfcix p dutik ,nn[s;

Porten, "Papyri", 94-96.
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A6.5 Driver 1 (Pell. Aram. VI) 1 na'm

INSIDE

nyai 'in' n'aTj? nan b^p[ «ix 'a-rp nita b^p nyai 1? mrin xw nrwri] nbv; nnmx [by aunx p] .1
^anunsaai'T'^'TX'jQi'amni naunipBiaW ] .2

'^yinx'l ]-o[y]&au?nix'ty •[ ] .3
OUTSIDE

nnmx ty am] x p .4

't-n — ^y .5

] .6

] .7

Fragmentary Letter re Domains

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'[From Arsames to] Artavant.

[I send you abundant] (greetings of) welfare [and strength. And now, it is well with me here;
may it also be] well with you there.

[And now, ... 2...] Kosakan, plenipotentiary [...] was in my domains which are [in Egyp]t
which ... [3...] to me. You, issue an ord[e]r [...] let them come to me.

OUTSIDE

"From A[rsames to Artavant (ADDRESS)

Concerning ... 6... 7 (SUMMARY)

mnnx nnix nyuipa max

EPJQ

.naimx [bx awnxa]1

.w ]-|^ aito bb>[ qx :txa *>b bi^w ,nnyi .*]b 'nn^w nann nixnai] bi^w
p ,nnx .tbK [...]3 ...nwx B['*isaa]w ibw ninnxa n»n [...]man nai'a ,paia .[...2... ,nnyi

.•6x ixia' [... i]s

yin

(nairo) naimx ^x Btt»*i]x p4
..: ...6 ...by5

Driver la

INSIDE

] .1

xi]'pa iwaBia ] .2

OUTSIDE

pons[ p]

Fragment of Letter

INSIDE

1... 2[... P]samshek [the] official]
OUTSIDE

[From] K[osakan (ADDRESS)

(ywp)

i]'pa[n] *itt>at>[a ...]2
yin

(nairo) poi]3 [ p]3

Alexander, "Epistolography", 158-59, 167; Dion, "Lettre", 538; Fitzmyer, "Epistolography", 189-92, 195-96; Grelot,
Documents, 301-302; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Porten, "Papyri", 93-95; Porten, Archives, 54, 159, 312; Whitehead,
Arsames, 33-37.
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A6.4 Driver 2 (Pell. Aram. XII) 2 *ia»YT

INSIDE

'anny^ an' 'iai xa^a f[a xibtt nyai *|]^ munn xpjjw trnvn b^p ninnnx ^y aunx p .1
tyan'annyt maiwaioa jya xn'nnm xn^]ya n '̂ »t xna pa mn[T]pa 't '•?'» xa'ty .2

'iai xa^a p[ ']t 'at xittrr [xwia*? *?xw xn'nnm jxn'tya 'T » '̂T x'aa pa »ma^n "ray Tpa .3
p-i[x]aa nan 'at xim xtwa^ 'in' v>bw nna -|u«3Ba 'anny^ an['] .4

OUTSIDE

(address) [ nxaa 'T nnmx ]ty [xjn'aia aimx lira] .5

xiun ty .6

'aiiny 't .7

't xir'pa .8

[ 1 .9

Order to Assign to Son Grant Given to Father

Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

^rom Arsames to Ar[tavan]t.

I send yo[u abundant] (greetings of) welfare and strength.
[And now, the grant] was given [b]y the king and by me to Ahhapi 2my servant who was an

official] in my domains which are in Up[per andLower (Egypt).
Now, Ps]amshek the son of Ahhapi who now 3has been made an official in his stead in my

domains which are in Upper [and Lower (Egypt) asked to carry on] that grant whi[ch 4was
gi] ven 3by the king and by me 4to Ahhapi.

Let Psamshek his son be permitted to carry on that grant there in Eg[y]pt.
OUTSIDE

5[Fr] om Arsames [the] prince to [Artavant who is in Egypt]. (ADDRESS)
(SUMMARY)

Concerning the grant 7of Ahhapi8the official who 9...

•nn»6 nanw nana p*b p^vA is

.^]b wAw [nnnn] nixnni di^uj
nujK ^u; ultimo rv>n[ T>]ps>tt; ^w iwn2 ,*>anns7^ nawa •tf&tti n^n tftt run& ,nn3;i

.n>nnnin^]y(Dny»)a

wby (nnj«)aB *>bw ninnica unnn r\wv* "ppa3 nnvw ^snns; "to ua ,nwo[DB ,nny
.nmnyb nan[*a]4 lanni n'ban p[ w]k >win nan»n [imp* wpm nmnm]

.Dn[*]Ba D© lwin nan&n nnp^ w wwi laa ibbdd
yin

(nairo) .[nnxaa* Mimic ]toc n>a[n] p dbtoc 1[»]5
.[...]9 wk vpfin8 ^anns7 *?w7 nan&n by6

Alexander, "Epistolography", 164, 167; Dion, "Lettre", 538, 554; Fitzmyer, "Epistolography", 189-90, 192, 195-96; Grelot,
Documents, 299-300; Naveh, "Aramaic Script", 28-29; Vote*, Archives, 54-5, 159, 230; Whitehead, Arsames, 20-22, 38-42.
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A6.3 Driver 3 (Pell. Aram. VII) + Fragment 7.1 3 la'm
INSIDE

^»ap '*?n xa'^y ['lanny na nau? iwa[aa nyan ib munn x'iw nmun ebw nnmx ^y aunx p .1
]°°a nix't 'ax 'anny n play 'ix-ia ^>[y] nnx n'in nix 'ta nax p nira .2
\ ]ana'anny\'ia[ ia \ na jnaw 'anawaea nna ^y nnx .3

\ ia ] \ 'nayiam na[ \ "ia \ ] -"iin na 'naaiwa \ iuraB3 ia .4

I'T -\bn, xnay na jnnmx ^y nbtwi aa nna ty tn pa 'ia lpipi inp^ 'aai 11111 111 pai bs .5
[»ona]waa[a] iax[p]aunx nya an^> *rayn' aya an1? a'wx nix 'r xn'uma 'niaip anpnx .6

law iwaaa n x[n']Bma aye nwnix[ na]n ynip anpn' iwa[a]a n 'anny nay nmiai 'at .1
nr\b layn' 'at naya^ aya an^» .8

OUTSIDE

pnx[aa'Tnnmx1?yxn']aiaBunx p .9

Order to Have Guilty Slaves Punished

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

'From Arsames to Artavant.

I send you abundant (greetings of) welfare and strength.

And [now], (one) named [Psa]mshek son of Ahhap[i], my servant, complained 2here. He
says thus, "When I was coming [t]o [my] lord ... [slaves of Ahhapi my father whom I ... [...]
3after me to my lord —

[1] named Psamshekhasi [son of PN],
1 [PNsonof ...]twy,

[1] Ahhapi son of P[...],

41 3[PN] 4son of Psamshek,

sall (told) 8 persons - took my property and fled from me.

Now, if it please my lord, let (word) be sent to Artavant [that those slaves whom] 6I shall
present before him: the chastisement which I shall issue-an-order for them be done to them".

Now, Arsames says [thus]: 7"That 6[P]samshe[khasi] 7and his colleagues, the slaves of
Ahhapi, whom P[sa]mshek will present before you tfhere] - you, issue an order: the
chastise [ment] which Psamshek will i[ssue] 8-an-order to be done to them —that shall be done to

them".

OUTSIDE

'From Arsames [the] pr[ince to Artavant who is in E]gypt. (ADDRESS)

lytpatt; a'lay nraiyn^ 12?

.nnmx bx aunxa1

,"]b 'nn^w nain nixnai ai1?©
'nxa 'ix iu;xa :-iaix p .pa2 b^ sbv lyin Manny p ,1a© iwaCaa (nnx anx) ,nny]i

:'inx ^x'inx3 [...]...'ixw 'ax 'anny bw an[av ']jiix^[x]

[ 1] Pashubasti son of Hor[,

[1 PNsonofPN],

1 [PN] son of Wahpremahi,

[1 PNsonofPN]:

,[1 ...].iinp'naaitt73

,[i...p...]
,1 'nnynani p[...]

,[i...p...]

,1 ...p],i&v (nT),'anatt;aaa

,1 '1W[... p...

,[1 ...]ap'anny

,1 nwaoa p4 [...]
.'ia» imai \npb 'aai - 8 a'iai :ta(n -\o)s

,i'i3^px6 [iujk ,nnn dna»niD ],nnmx bx (yiinb) rfnr» ,aia 'inx by ax ,nny
.an1? nujy" an^ misx 'ix iujx ©nyn

anp' n\»a[a]3 nu;x ,'anny nay ,mam xinn7 ['anajwaota] :iaix[ p ]a©ix ,nny
.an1? nwy xin - anb niujy1?8 [mis]' ntoaosntox [tt;]iiyn :is p nnx[,a]U7 ysBh

yin

(naina) .a'is[aa ittjx nnmx bx n']an p attnx p9.9

Alexander, "Epistolography", 158-59, 162-64, 167; Dion, "Lettie", 538, 549-51, 554; Fitzmyer, "Epistolography", 189-92,
195-96; Grelot, Documents, 303-305; Naveh, "Aramaic Script", 28-29, Fig. 6/2; Porten, Archives, 48, 159, 230; Whitehead,
Arsames, 20-22, 42-48.
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hnn

bronze nails for the g u n -w a l e

new cedar wood:

two,

one hundred and

fifty,

two hundred and

seventy-five,

four hundred and

twenty-five;

two hundred;

all (told) nails:

bronze plates

their nails

VERSO

msn

(To) all (of these) add:

sulphur

and arsenic for c o a t i n g

17wood of old cedar rswt:

each five cubits

15(and ) three
handbreadths

by three handbreaths;

each three

handbreadths,

16each ten

fingerbreadths,

twenty cubits;

one talent, ten mina.

ten karsh;

one hundred karsh.

18And let them add onto the wood which will be given:

onto each tp: three handbreadths o v e r cu t in the length and two fingerbreadths onto the

width and the thickness;

and onto 19each sym: three handbreadths overcut in the length and two fingerbreadths

onto the width;

and onto eachip and hnn: one handbreadth in the length;
and onto 20s'bl, the wood for the g u n -wa l e (and the) panel sections, (onto) each (of

these): three handbreadths overcut in the length and one fingerbreadth onto the width. The

linen c l o t h , the pl a t in g , 21the arsenic (and) the sulphur are to be given in Persian weight.
Let (word) be sent, saying: These materials are to be given into the hand of Shamou son

of Kanufi, chief of 22the carpenters, whitener, before our eyes (to make) repairs

on that boat and let him make (them) immediately as order has been issued"'

Now, Arsames says thus: "You, do "according to this which the accountants say, as order

has been issued".

Anani the Scribe is Chancellor. Nabuaqab wrote (it).

24Wahpremahi ... to be given ... according to it... 25as order has been issued [...] wrote
(DEMOTIC:) Sasobek wrote.

26(DEMOTIC) The boat [...]

27From Arsames who is in Eg[ypt to Wahpremahi. ] (ADDRESS)

28Nabuaqab the scribe. On the 13th [of] Tebeth, year 12 of [King] Dari[us] (SCRIBE &DATE)



ta'ttnn nx n?y

max ©an nnx "ba b'ib;

a'nau nsntoCi)15

a'nau nuii^ttJ ^>y

a'naa nttJi^ttj nnx bs a'ttram nxa

myaxx nwy nnx "ba16 nraam a'yaw a'nxa

ntmm a'nwy mxa yanx

max B'*i©y

a'nxa

17 -nrmijnw^iB'nx'sy

B'ia nnwy nnx naa

a'ttina nnwy

B'wia nxa

tan

K^?r6 nttrinmaoa

anaaan "ba (na)

nujini bw a'aa

annaaa

'19'*^

12? )3

epamCb) Va(b)
mnai

:iini«© B'iryn ^y 13'ai'i18

;myasx mur 'aiyi amnai a'naa nttiil?© nnixa nnx Cba) :t]i> by naoin

jmyajfx 'n© amnai a'naa ntoib© nnixa nnx ("ba) :nV9 ^y18 naomi19

;nnx naa nnixa nnx (ba) :pm t)© by\

,b*vx>20 ^>y19 naoim20

.nnx yasx annai a'naa nwibw nnixa nnx (ba) :o'nn m ,x^n 'j?y

.pi" ana ^ptzma mnam ."paim" xnypn nnwan 'na
,11'i'y1? (yyn) paVn B'nun" wxn 'ana p ia© r> ^y uni" nbxn Dnimn :nax^7 n^t»«

.is? it\i^ nuixa (mix) n©y n'ai ,x'nn ni'aan pmn (nx mwy^'na)

.nr it\i^ nujxa anaix nmaumn '"bniauj nt 'aV3 nury nnx :naix p aunx ,nny
.ana apyiai .isn "bya (xin) naian 'iiy

24.paaa ana(:iwnm).ana .... is p'nwxa25... wiaa/i'a^ ...[...] pi"...'naynam
....ni'aan on'wmn)

(rawa) . fnaynam bx a'n]2?aa nwx attnx p27

.[n>an ©i]nn(^) 12 nittrnaw|>] 13 -a .naian apyiai28

26

Alexander, "Epistolography", 158-69, 166-68; Dion, "Lettre", 538, 549, 554, 563; Dion, "Letter", 79-80; Fitzmyer,
"Epistolography", 186, 189-91, 194; Grelot, Documents; Naveh, "Aramaic Script", 33 + Fig 6/1; Porten, Archives, 46, 56-59,66,
130,140, 142, 148, 166, 262, 280, 282, 290, 311-12; Whitehead, Arsames, 119-54.
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Authorization of Boat Repair

January 12,411 B.C.E.

RECTO

^rom Arsames to Wahpremahi.

And now,...[...] 2to us, saying: Mithradates the boatholder says thus: Psamsinei[th ... andPN
... all (told) two, boatholders of] 3the Carians said thus: "The boat which we hold in hereditary

lease —the time has come to ma[ke] repairs".

[...] 4let it be drawn up onto dry land and let (word) be sent to the treasury accountants. Let

them with [the] foreme[n ...] 5§ee *[that boat] 5and make a reckoning. And let (word) be

sent to whomever is (there). 6Let them give Materials,coating and other (things) which

[...] 6and immediately let repairs be done, and other (things) about which (word) was sent

from me to them.

About this they sent (word) and [said] thus: [...on] 7the sand which is in front of the

fortress [....] Mithradates the boatholder showed us the boat (that) we may see (it. The boat)

which is in the hands of Psamsineith and PN,8all (told) two boatholders of the Carians,was drawn
up on dry land and we showed (it) to Shamashshillech and his colleagues the foremen (and)

Shamou so[n] of 9Kanufi, chief of the carpenters, whitener, and they said thus: "The time
has come to make rep.ai[rs] . These are the mater ials which are necessary 10to make

9repairs:

tP

sym

including sgnn

11sp

[for] btq

10new wood of cedar and V:

fifteen,

s<bl

hnn for the hold three;

ql's for the mast/bow one;

12wood for the g u n -w a l e

mooring post for pr o w one,

stanchions under the gun-wale five;

bronze and iron nails 13two hundred;

wood of o l d strong cedar:

PANE LLING

ten cubits;

eighty cubits by

three handbreadths;

twenlve 10cubits;

each one

twenty cubits;

seventy cubits;

sixty cubits;

two cubits;

twenty cubits.
(For) all (of this) he shall bring (as) their replacement old and broken (wood) to the treasury*.

14Thick linen 13cloth

plating

14one hundred

and eighty karsh;

two hundred and

fifty karsh;



ni'aa pp'nb nxnm

.'naynani bx aunxa1

^a(n no)... p ...i... p n]'iaaaa :naix p ni'aan bya nmna :naxb u'bx2 [...]... nyai

nym - mmm' nn'ana a'nain unixw ni'aan :inax p a"nan3 [bw na^aon ^ya ww
.[...nitt;]yb pu'n nyn

i*[n] »jma ay an .nxixn b© nuiawtn 'bma bx (ymnb) nbtm'i nuja[']n bx ittia" 4
.onraN .('xnnx) nmu;'ab (ymnb) nbwwi .lwy aie/'ni ixn's [x»nn nuaon (nx)...]

.anb (ymnb) nbwi 'laau; nnx (nan)i nwy pmn n'ai nm6 [...]nujx nnx (nan)i >i3»x
nxnn ni'aan bya nnnna .... nn[']an 'iabrc binn7 [^y..,n»K ]pi (ymnb) in1?© nt by
b©ni'aan 'bya 'irc ba(n na)8 ,....i n'laaaa n'a (nu/x ni'aan .nmx) nxni(icj) ni'aan (nx)
'ana9 CiJa lauKbi) ,i*n >jnu ,v>nan(b)i nbttrarcb ii'xnn iinixi .ntwn bx naurai ,a"nan

.mtzjyb i7ii»n nyn nym :inax pi ,(yyn) paVn ,B'niin ©xn
:nitt;yb 10 pmnn D'ximn tmiiNn nbx

.-B'tonn iiorix'xy

max nury

by max a'liarc pt>a[b]
B'naa niDibtt;

.maxnnwy^-a'nto11

max B'nsjy nnx (ba) nwynwan

max B'yaw

nwibtt; xauab

nnx KllMTpb

max B'ttitti :xbn 'sy12

nidK m©

m»K dnws;

nnK

nttmsn

13
dnnoa

tptnitp^nK^g

K^n nnn

pad iDinn

pn

m)ai?n3

•»D3K

•br^ini iwnna nddd

D*&n

.nsnxn ^k Qni^i iup ddipda k^ ^d(^)

d^una d*ai»ttn n>03

dwia d*t&»m d*nK»

,14 ,
d>as7 nnM" via
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A6.2 Cowley 26 (Sachau Plates 8-9) 'blXp

RECTO

]xba nyai 'naynam by aunx p .1
[nx'nsiipnnba °——na •—-i ••— nani'ioaoa nax pabxnannnnna pby .2

najyab nnwaix nm py niiiix ponna»? xni'ae max p x'ana .3
nr xni'ao x'jnaiana ay lan xm 't xnanan by nbnwi xbain] by mm' .4

I'Tpnxinnninxinwxnin'rpbynbnw'iinay'nnnaaixinn' .5
[by ——max ]pi inbty nn by an'by mbw'ia 'r pnxi nayn' nnwaix paybi uni' .6

[.j...... n'laaaa ma n 'ini xni'aa pmn xnau nnnna n-[— ]-a xnnfja bapb n xbn .7
[n]a law xnaiana nmiai nbwawb pnn nmixi xban by nmn x'ana 'r x'nan inn ba .8

nnwaix 'n'ax n xmwx nir nayab nimwaix mn py max pi pn'aa xmi pa 'ana .9
nnwy px pie ua nnbn pwaa pian px paaib] B'w nnwy px *p pnn nxi nx 'py nayab .10

nn xna^pb eybp nnbn xiaab pn paw px bayo pwy px[b] nn nwam nnwy ^ jnm .11
bnai vmi maea nwan xbn nnn 'eax inn pxb nn ijy^yab 'iiaana pw px xbn 'py .12
'bry xtii by p'am ^aib anna'bn nn'n' xba pwy px e'an fen ^aib rnx 'py rnxa .13

nwan px nnb pnn pn pnn nx 'py jwam pnxa jina ]ypn piam nxa tuna ray pa .14
nwam paw pnxa nnbn pwa nnb pram nxa umi naea xbnb nnbn pwaa nnbn pwa .15
pnxa anmaea pwy px ami't pa nwam pwy nxa yanx pnaea ba nnwy pas nnb .16

VERSO

nxa pna Tin? nnninbi nnwy juna naa naam xba nnwy pa nn naia pa nwT, ^aib rnx 'py .17
byi pnn tyasx'ayi x'na byi wian nnbn pwa nnb xanxa na by an'n' n x'py by paein'i .18
byi nn nwa nnb xanxa x'lim *)w byi pnn pas x'na byi wian nnbn pwa nnb xanxa am .19

xnypn xma 'bry nn yax x'na byi unan nnbn pwa nnb xanxa e'an ^t xbn 'py bayo .20
po 'ana na law mby an'n' nir xmwx ab nbnw an'n' ana nbpnaa xnnaa xa'int .21

nay nix nax p aunx nya aya a'w 'ta nay paybi n.t xni'ae nwaix pi'yb pn'ao xmn .22
ana apyiai aya bya xnao 'iiy aya B'w na pax xnanan'? nir bapb .23

... ....•nn'D'-••..[.....!••[-]°°°b->banainban'n' --'naynam .24

sh S'.-sbk ana b-- aya a'w 'ra .25

t'.byry .26

'naynam by pnjxaa 'T aunx p .27

[xaba win] inn \/-» niw naa[b] \// -a xnae apyiai .28
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A6.1 Cowley 17 (Sachau Plate 5) 17 'blXp

RECTO

[xba] x'nbx jxna abw xni'na naei nnuai tnia nnnai wianx inay aiwnx pna by] .1
]a 'T nnx xninaa nan' n ab xhia aya a[']w |b nyai py ba[a x'iw ibxw»] .2

]nya jb a'm a'na xnnwi *ix 'by pbw nn nn'a nnf] p p unaa[ ] .3
]inn- ••[ ] .4

VERSO

[nmiai pi]a xnanrx nnuai wianx n.'n[ay] pnsaa »m awnx pna [by] .5
n]ina nae nnuai pnn ynangfj ni'na 'nae nnuai 'exaa xwt .6

[xaba ]wewnnnx |i ill iih^ niw pwnnab |ii ill III ^ a annia xnanrx wnyi'a B'by[ .1
]anna

Fragmentary Letter regarding a Share

November 6, 427 B.C.E.

RECTO

'[To our lord Arsajmes, your servants Achaemenes and his colleagues, Bagadana and his

colleagues, and the scribes of the province.

May [all] the gods 2[abundantly seek after] 'the welfare of our lord 2[at] all times.
And now, an order was i[ss]ued to us, saying: "The share which is given in the province,

where [... 3...] separately, each kind, [mo] nth by month, do send to me. Moreover, aRESCRiPT
was written (and) given to us.

Now, [...4...]

(LINES MISSING AT BOTTOM OF LETTER)

VERSO

s[To] our lord Arsames [w]ho is in Egypt, your [serv]ants Achaemenes and his colleagues
the heralds, Ba[gadana and his colleagues] 6the judges, Peteisi and his colleagues the scribes of
the province of Pamunpara(?), Harudj and his colleagues the scribes of the provin[ce of ....]

(ADDRESS)

7[PN] servant of Sinerish the herald, their colleague. On 19 Marheshvan, year 38 of [King]
Artaxerxes [.... ] (SCRIBE(?) & DATE)

ma nimx nyaipa nmx

WIS

.ninan naiai mam pia ,inam wianx n.nay ,a[ttnx minx bx]1
.ny ba[a nann ibxw2 abia] a'nibxn unnx aibw

,Xt V ,wmaa[ ...3 ...]. nwx aipaa ,ni'naa nin'itt; man" naxb w ub p[']i ,nnyi
.ub p'KD anai nnonn nx .'b a'nbiw i'n ,ttnina wm[n]

[....]...[...4... ]nny
(mnon niniw)

mrw

[inani pi]a ,ninnan inam wianx i'n[ay] ,Bnxaa n[tt;x] awnx unnx [bx]5
(nama) [....n]i'na naia mam ynn,(?) ynanaa nina naia mam 'exaa ,a'i»nn6

[....]..[.nban ]tt>ettmnnx(b) 38 mw pttmnab 19-a .anan nnan unyi'a nyi[...]7

Dion, "Lettre", 529-33, 539, 547-54; Fitzmyer, "Epistolography", 189,192,194; Grelot, Documents, 281-83; Naveh, "Aramaic
Script", 33; Porten, Archives, 45-48, 51-52, 159, 312; Porten, "Cowley 17", 396ff.
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A6.1-16 The Letters of Arsames and his Colleagues

(427 - Late 5th Century B.C.E.)

Two of the sixteen documents in this section were discovered at Elephantine, written on papyrus,
and dated (A6.1, 2). The others were acquired from a dealer, written on skin, and undated;
according to their script they derive from the late 5th century B.C.E. All the letters concern the
Egyptian satrap Arsames. Only one is written to him (A6.1). The others are written by him or his
Persian colleagues. Five are sent to the Persian Artavant/Artahant, apparently his deputy in Egypt
(A6.3-7), and these essentially regulate the status of individuals on his domains. One is a letter to
the military officer Armapiya (A6.8). The recurring personality in these six letters is the Egyptian
official Psamshek. He is succeeded in his post by another Egyptian, Nakhthor (A6.9). Seven
letters were addressed to him: four by Arsames (A6.10-13) and three by the Persians Varuvahya
(A6.14), Varfish (A6.15), and Artahaya (A6.16). They deal with a miscellany of topics. The
English translation follows the Aramaic word order so as to convey the flavor of a bureaucratic
letter.

A6.1. To Arsames from Achaemenes Fragmentary Letter re Share Nov. 6, 427 B.C.E. 94

A6.2. From Arsames to Wahpremahi Authorization of Boat Repair Jan. 12, 411 B.C.E. 96

A6.3. From Arsames to Artavant Order to have Guilty Slaves Punished 102

A6.4. From Arsames to Artavant Order to Assign to Son Grant Given to Father 104

A6.5. From Arsames to Artavant Fragmentary Letter re Domains 106

A6.6. From Arsames to [Artavant] Fragmentary Letter re Removal of Someone
from Arsames' Domains 108

A6.7. From Arsames to Artahant Request for Release of Slaves Seized during
Rebellion 110

A6.8. From Arsames to Armapiya Order to Obey Superior Authority \ \2

A6.9. From Arsames to various Open Letter of Authorization of Rations for
officials Nakhthor 114

A6.10. From Arsames to Nakhthor Order to Preserve and Enhance the Estate 116

A6.11. From Arsames to Nakhthor Reaffirmation of Hereditary Lease 118

A6.12. From Arsames to Nakhthor Commission for Sculpture 120

A6.13. From Arsames to Nakhthor Order to Bring rent from the Domains 122

A6.14. From Varuvahya to Nakhthor Order to Bring rent from the Domains 124

A6.15. From Varfish to Nakhthor Order to Deliver Cilicians and Return

Misappropriated Property 126

A6.16. From Artahaya to Nakhthor Complaint re Receipt of Wrong Goods 128



mam aanx nimx

(i"na 'iab 5-n nxan cjia-427)

.(A6.l,2) manxwai am'aa by mama ,a'a ibmi it nnapau; mmynn nnwy-wu/a a"nu;
5-n nxan tpa paT inbw anan 'ab .manxina p'xi my by mama im ,nmaa i©am mnnxn
nx .(A6.1) i'bx nnyi'a nnx pn .aunx 'nxan lannumxb myni mmxn ba .i"na 'iab
b© m'si nxnia ,nmnnx/nnnnx 'anan bx inbw wan .a'enan man ix xin ana mnnxn
nmx it nnx .aunx b© i'mnnx 'i«iy nnnana np'ya mpaiy nbxi XA6.3-7) anxaa aunx
.nuraaa 'nxan n'pan x'n nbxn mmxn w baa nnaTin nwxn .(A6.8) 'aanx b'nn-nu; bx
aunx nxa 4 - i'bx ninyi'a mmx yaw .(A6.9) mnnni - nnx nxa laipaa xa innx
mpaiy in .(A6.16) 'nnnxi (A6.15) warn ,(A6.14) 'mm a'onan nxa unbun (A6.10-13)

.B'lW a'xwiia

94

96

102

104

106

108

110

112

114

116

118

120

122

124

126

128

i"na 'iab 427 naaana 6 nia mmx nyuipa nmx

i"na 'iab 411 nxii'a 12 nma pp'nb nxmn

lywau; a'nay nwiynb 12

Taxb mmiw nina pb p'lynb is

niTinx mmx nyaipa nmx

aunx ninnxa anx pib'a mmx nyuipa nmx

nna nya lnxyiw anay mnnwb nwpa

iwaaab yawnb 12

naxp inab nxmn

nnbmm nTinxn nmawb is

nman ni'iaT nwx

baa niaTn mmx nmx

mnnxna naiann nionb ix

mnnxna naiann nxanb is

am unan naumi a«p'b'p npaaxb 12

B'nia mbwaa myu mmx nnbn

wianxa aunx bx A6.1

'naynam bx aunxa A6.2

nnnnx bx aunxa A6.3

nnnnx bx aunxa A6.4

nnnnx bx aunxa A6.5

[nnnnx] bx aunxa A6.6

mnnnx bx awnxa A6.7

'aanx bx aunxa A6.8

B'mpa naa bx aunxa A6.9

mnnni bx awnxa A6.10

mnnni bxaunxa A6.11

mnnni bxaunxa A6.12

mnnni bxaunxa A6.13

mnnni bx'mma A6.14

mnnni bxu/ama A6.15

mnnni bx'nnnxa A6.16
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A5.5

4 ——f 6cm

/^<K.^(W)C^.



A5.5 Cowley 80 +RtiS 248 (Academie des Inscriptions 2-4) R& 248 +80 'blKp
(Cowley 80:1-2 = line 6; 80:3-9 = lines 7-13)

RECTO

]anix .1

ixb'iil naxpxm'pa .2
]ian[ ]bapnx[ ]bapab .3

13 .4

] -5

]abymainx[i ••] max .6

] anmxa 'am anbrr .1
] 'n'X xb b'n nann .8

]liana nn nit xb'n .9
b]'nxtxnn'aiya«ix.io

VERSO

]-nnnna nax ptya .11

l-abinaxx'inanix.12

x'nnabini'.i3

Fragmentary Letter re Rebellion, Hereditary Lease
Late 5th Century B.C.E.

RECTO

(BEGINNING MISSING)

'You [...
Now, PN] Officer of Thebes says thus: [...] the troop [...] 3to kill [....] Moreover, killed

[...] they/them [... 4...] S(MISSING) 6they said [... and] they came to Pnh to [....] 'their
detachment and the chiefs of their centuries [...] 8is/were destroyed (OR: his sword). There is no
troop [tn it...] 9this troop had been leasing [...] 10even now this fortress [this] tro[op ....]
VERSO

"Now, thus says Mithradates: [...] 12you judges say toP[N ...] I3let him give to the rebels.

nwima nn'an nimxi nna mmx nyuipa nmx

.(nintm nwwKnn ninwn)

[...s...].4[... ]an/amx[... ]ilnn/mn t)x[... ]nnnb3 [...] b'nn[...] naix p xi n'pa1 [... ]anx'
[...] ]'x b'n .iann/nann/iann8 [...] an'nixa nwi an'bm7 [...]. bx nia(b) ixa[i...] max6

1[.... b]'n[n] nxrn nn'an nny qx10 [..Jnunma anain i'n ntn b'nn9
mnx

.anniab\rfla [...]9b max B'i"nn anx12 [...]. nnnna naix p ,nnyn

Pcrten, Archives, 35.
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A5.4Cowley 76 (CIS 11/1 151) 76 'blXp

]•[ J"!

1? xns im la'anwb rax naa lyamnM
n.? xns nin jj[ ]a§ '•'•Wnsnniiai iy[amnn
nya 'iixab -> ava n'n'nb n.r xns n[
ay lbxnw xnbxwa by in'[n'

RECTO

] -1

] -2

] -3

] .4

] -5

Fragmentary Letter re Egyptians, one a Priest; Interrogation
Late 5th century B.C.E.

RECTO

>[... 2...] Thotomous, a priest was said to [thjat Shahpimu (and) that Seha 3[... Thotom]ous
and his colleagues... C] was'that'seha «[.••] that Seha to bring him on the 10th day of Payni.

Now, s[...] they will [br] ing to the interrogation. They will be interrogated with
(BOTTOM MISSING)

nn'pn mmx nmx
d'ib

mn.^mam iy[amnn...]3xinn xnx xi[nn] la'anu/b naxi naia iyaninn[ ...2...]'
.'iixab 10 am lx'anb xmn xns ...[...]4 xmn xns

.... ay npn« nn'pnn bx ix['a' ...]s,nny

Naveh, "Aramaic Script", 36.
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A5.3 Cowley 70 (CIS II/l 144) 70 'blXp

RECTO

[]iy baa lbxw x'nbx 'xna ab]w B'na "pay nwmnna 'xna bx .1
Tya't ?a ]n'n' 'in' 'xna xnnun nnn x'n .2

]•[ Ji--[ .3

VERSO

] nwmnna 'xna bx .4

Fragmentary Letter (Address and Greetings)

Late 5th century B.C.E.

RECTO

'To my lord Mithravahisht, your servant Pahim.

[May the gods seek after the] wfelfare of my lord at all times].

2May my lord be living, happy, and strong exceedingly [

VERSO

4To my lord Mithravahisht [...]. (ADDRESS)

(nainai mana) nyaipa nmx

.B'na nnay nrcmnna 'nnx bx1

nnv iwk» ]nni' mm 'nnx xnai na© ,'n2 [.ny baa lbxw a'mbxn 'imx aib]U7

[....] ...[...»

(niina) [...] nwnnna wik ^n4

Alexander, "Epistolography", 162; Dion, "Lettre", 529-32, 547-54; Fitzmyer, "Epistolography", 189, 192; Naveh, "Aramaic
Script", 36; Porten, Archives, 48, 57, 159: Porten, in Studi Bresciani , 435-438.
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A5.2Cowley 16 (Sachau Plate 7) 16 'blXp

inarimi iv-n
[waamnnx ]\-> ni\m my Mlh m» p nb pnna p[*,] ]xbp[n 2

x]in anp nnaxi xin[i n]mn a[ip] nb'xwt xaba] .3
xnina] 'in 'abx nnpb [x]b pia v[^]i nnn xb[pn .4

]vk [xi]hi mnn anp nnaxi n'ay pwyai I s
inipbipaYSy ran psiai \^^w» TV V/n n» Pi -6
in]pb tx xnma'jhi pa'T xb'n an rs J'»«'wnft[ •?

[by p niyai 'b n'ay pwya naxb nnbw 'xna anp mn[ by .8
la'bnayn'bxpwyaninbyxi'mmnnbbxw aa 'xna] .9

1

Petition for Rectification of Injustice

After 434/33 B.C.E.

RECTO

(OPENING LINES MISSING)
»[... Na]ttun son of [... 2...] our [detach]ment held (this) [fi]eld as ahereditary lease from

year 24un[til] year 31 of 3[King] 'Artaxerxes 3[...] I was interrogated [befo]re Tarwu[h and]
the judge and I said before [the] judge, ["...<...] Iploughed the [fiel]d (but) did n[ot] take...
from them". Those judges [of the province ...5 ...] and an injustice indeed was done. And Isaid
before Tarwuh and [the] judg[e] how [...6...] from year 24 until year 31. And Bagapharna and
Naphainre^reTsy^nrknd to[ok ... 7...] the foremost (aides) of Naphaina, garrison
commander of Syene, and the judges of the province, how [they] t[ook... 8...Because of] this I
have sent before my lord, saying, "An injustice indeed was done to me".

And now, [if it 9please my lord, let] him ask Tarwuh and the judge about this. Let an
injustice indeed not be done to me ....

pnsr m'toyb nwpa

31 nitt; [n]y 24 mhjb nwin'a mix nam nbtJJ1] nn[«;]n[...2...] p "pn[i ...]...'
n[nu;]n[...4...] vtlrt ^ 'nnaxi pnn[i n]mn 'i[ab] 'nnpm[ ...n.ban3 wawnnnx(b)]
'iab 'nnaxi .'b nwyi pwiy ,pxi [...5...] ann [ninan] 'i«n .'nnpb [x]b pa ..[...]i 'nunn
[...7...in]pbi ¥ob]Taiai ran nam .31 nirc ny 24 ni©a[ ...6... ]yx [i]»n[n]i mnn
'imx 'iab nt[ by...8 ...m]pb yx .nman 'i"ni ]ia bw b'nn-nu> pas to (annyn=) B'liuwnn

.'b nujyi pwiy px :naxb 'nnbw
[...]. 'b nujy bx pany ,px .nr byT'nm mnn nx bxwf aia 'imx9 byax ,n]nyi

Dion, "Types", 577-79; Fitzmyer, "Epistolography", 186, 188; Grelot, Documents, 132-35; Naveh, "Aramaic Script", 33;
Porten, Archives, 35, 44-48, 52, 237, 262-3; Rabinowitz, Jewish Law (N.Y., 1956), 375f.
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A5.1 Academie des Inscriptions 5-7

].[..)ak[-] .1
•H-xpai«px[ ] a-[-]-x'bnbu?in'Ta .2

[nmab •] mxn'aypi'ai'K ]-n.b'inn n lasa pnp p .3
b a nana ]xt xnnax qx[ xnnnjun xnnn tnanaa aaaix .4

]-nT, 'a'by ba[ xabja wewnnnx in 111111 ^ niw .5
x]r xnnix nx [nn]iaa ynra nnaiwa naxmna nprya .6

Fragmentary Semi-official Letter

436/35 B.C.E.

RECTO

(BEGINNING MISSING)

'... 2since he sent (word) to me ...[...] thousand/boat, men [...] 3formerly. In the matter/wish

that you may have [... how] your [hou]se is doing. I [... to see] 4your face in Egypt. Happy and

s[trong....]

Moreover, [I wrote] this letter [on (day) of (month),] syear 29 of K[ing] Artaxerxes. [...]

all the servants ofPN [...] 6with the seal oiPthw' son of Pashenptah of the seed of Petene[ter.]

Moreover, th[is] letter [....]

maun 'sn nyiap nmx

(mm© ninon)
[na...]... ibn'mur yana .a'iab3[...]... anai tjbx/,nn'a [...]... 'b nbw xin nipxa2 [...]...[...]•

[...nxn]ai nnattr .ansaaaa'ia4 (nx) [m*n^ ...] »ik ?nn['a] aibrc
amna6 [...]...(?)nyi ba[ ...n.b]a[n] ttjawnnnx(b) 29 nito5 [...b...a 'nana ]ir nmx tjx

.[nn]iaa ynta nnaiwa p xinna
...i]t nmx tjx

Porten, "Lettre", 89-100.
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A5.1-5 Official (semi-official) Letters
(436 - end 5th Century B.C.E.)

Five letters, all fragmentary, may be classified as official or semi-official. Two were discovered at
Elephantine (A5.2, 5), one at Saqqarah (A5.1) and the provenance of the other two is unknown.
Two were among the early discoveries of the 19th century (A5.3, 4), two were discovered at the
turn of this century (A5.1, 5) and only one was uncovered during the excavations of Rubensohn
(A5.2). They are designated "official" or "semi-official" either because of the contents or the
parties. It is possible that if they were all intact one or another might be reclassified as "private".

A5.1

A5.2

A5.3. To Mithravahisht

from Pahim

A5.4

A5.5

Fragmentary Semi-official Letter 436/35 B.C.E. 82

Petition for Rectification of Injustice After 434/33 B.C.E. 84

Fragmentary Letter

Fragmentary Letter re Egyptians,
one a Priest; Interrogation

Fragmentary Letter re Rebellion,
Hereditary Lease

Late 5th Century B.C.E. 86

Late 5th Century B.C.E. 88

Late 5th Century B.C.E. 90

(rumfc1? nv&ttJTi) nwatm nnaK

(ynt> iiA 5-n nK&n tjio-436)

bv ik pain muz by nmattn-^n ik imaon rm;\KD piio^ ^w^k ,i^d myuip&n ,nruK wm
imnKH wnwn Ksnai (A5.1) mKpon nnx ,(A5.2,5) nil •bana u^nw .minsnA n^rnm nw
nKan no bv •tow wnw ,(A5.3,4) 19-n nxna l^naw Desman rn vn n^nu .ym* wk
nvuK \n o^nw ik twikw nuzaK .(A5.2) purm bw nvnam nn^n^ nnK pTi (A5.l,5) 20-n

.niKTnn tikt njr6 nu;p mywp invn Wan ik nvma

82

84

86

88

90

a"no tub 436/5

a"no na^ 434/3 *nriK

rp»umxn njnnpn max

pis m^y? nwpn

A5.1

A5.2

a"no nsfc 5-n nKttn tjio (nninm mmn) njwipn max D^naa nwrmnn ^k A5.3

yno ina^ 5-n nKan tyio

n"no ^a^ 5-n nKnn tpo

niTw njnnpn n^iAK

- nmn una inK - nnxn

n^pn nvrno

mTix nytnpn m*K

nu/rpn n*vnn mmo na

A5.4

A5.5
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A4.10 Cowley 33 (Sachau Plate 4) 33 'blXp

\ naw[ nnjai na n'in' ytzy .1

[\]naiyinina'nya .2

\ naw 'in na n'yaw .3

\ naw aw'na yunn .4

V \// pai ba \ naw pni na yww .5
p[en]na xnn'a a'a 'T pane .6

••[—] jxnappaxp .1

man' |b'? xnbx m' n xnnxi .8
mn m[a tianp '?a xnn'a a'a .9

nan nayn' x[b] lbpa riy mn pi .10
[nan runp'] nnia nnab pb .11

[nnx nir by may emx jxnai .12
[ io]a ixna n'a by jni.13

[«l]bxpnnxpyiy.i4

Offer of Payment for Reconstruction of Temple

After 407 B.C.E.

RECTO (PARALLEL TO FIBERS)

'Your servants —

1 named Jedaniah son of Gem[ariah],

2[ 1] named Mauzi son of Nathan,

31 named Shemaiah son of Haggai,

41 named Hosea son of Jathom,

51 named Hosea son of Nattun: all (told) 5 persons, 6Syenians who are
heredi[tary-property-hold]ers in Elephantine the fortress - 7say thus:

If our lord [...] 8and our Temple of YHW the God be rebuilt 9in Elephantine the fortress as it
was former[ly bu]ilt - 10and sheep, ox, and goat are [n]ot made there as burnt-offering nbut
[they offer there] (only) incense (and) meal-offering — 12and should our lord mak[e] a
statement [about this, then] 13we shall give to the house of our lord si[lver ... and] 14a

thousa[nd] ardabs of barley.

ttnpan aip'ur nman aibamb nysrn

,1 ,vam (nt),[nn]ai pn'in' - nnay1

iiJoaurdnO^nip'nya2
,1 ,iaui (nt) ,'in p n'yau;3

,1 ,iati; (nt) ,ain' p yunn"

,1 ,ia© (nr) ,"iini p yuiin5
:anaix p7 - a['b]mi nn'an a'a n»x,pa'©ax6 ,sanai ba(n n.a)

,niu; ,ixj:i10 ,nn 'ii[a a]'iab nuixa nn'an a'a9 ma» lib© bxn in' ©npai8 [...] minx ax
nriK ,nr bvn]vy> ny^rm linnxi12 [ob nny] nma(i) nnab xbx11,8© nttry x[b] b'ba ty

.[tl]bx a'annx amy©14 [...t)D]a unnx n'a by p'l13 [(na)

Dion, "Lettre", 549, 552, 569; Grelot, Documents, 417ff; Naveh, "Aramaic Script", 32; Porten, Archives, 34, 53, 81, 87, 109,
193, 219, 222, 230, 257, 262, 278, 292f; Porten, "Jedaniah I", 175-77; Porten, "Papyri", 100-101; Vetga,Ricerche, 65, 77.
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A4.9 Cowley 32 (Sachau Plate 4) 32 ^IKp

RECTO

tibk n^Tprma n par .1

naa RnTa an *? Knaw .4

niaaa mp taip ja mn .5

una it am*? aaTPi n .6

*An winim \//r> nawa .7

pip* mn na mnaa n*aaa*7 .8
by pan?* Knaia^i annaai .9

paip^ n ^ap^ it anaia .10
lasmnnin .11

Recommendation for Reconstruction of Temple
After 407 B.C.E.

RECTO (PARALLEL TO FIBERS)

Memorandum of what Bagohi and Delaiah said
2to me, saying: Memorandum: You may say in Egypt (ERASURE: bef)

3before Arsames aboutthe Altar-house of the Godof (ERASURE: Heav)

4Heaven which in Elephantine the fortress built
5was formerly before Cambyses (and)
6which that wicked Vidranga demolished
7in year 14 of King Darius:
8to (re)build it on its site as it was formerly
9and they shall offer the meal-offering and the incense upon

10that altar just as formerly
11was done.

unpan uipwb na'ban
n^aa

nttob A1 max mVn wiaaw (anan) rnat1
natan n*a (nan) ^57 dbtik ^A3 Tai1? nnxna Okuti nnx =) A w :(anaT) rnat
yria Kinn srann aaww6 ,maaa ^aa1? ,a*asfcia mn5 naa m*an a*a» - anattm4 w6k bw
natan10 to lanp** naia^i nnaai9 .msb n^n itwo laipaa imaa1?8 - n^an ttnmft) 14 natpa7

.nwsja nm11 a^aa^ tujk ">aa Kinn

Dion, "Lettre", 552; Dion, "Letter", 84; Fitzmyer, "Epistolography", 186, 188, 203, n.28; Grelot, Documents, 415ff; Naveh,
"Aramaic Script", 32; Porten, Archives, 109, 111, 262, 278, 293f; Porten, "Jedaniah I", 173-75; Porten, "Papyri", 96-100;
Verger, Ricerche, 68, 77.
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Request for Letter of Recommendation (Second Draft)
November 25, 407 B.C.E.

RECTO

'To [our] l[ord Bagohi, your servant Jedania]h [the] pri[est and his colleagues the priests
who are in Elephantine thefortress and theJews, all of them ].

2May the God of Heav[en] seek after Jthe welfare ofour lord 2at all times, g[ra]nt [you] favor
[before King Da]rius [and the princes more than now, and] 3give you long 2[life], 3and may you
be happy and strong at all times.

Now, your ser[va]nt Jedaniah [and his colleagues the priests and the Jews say thus: In the
month of Tammuz] 4year 14 of King Darius, when Arsames had departed and gone [to] the
king, [then the priests of Khnub the god who are in Elephantine] 5the fortress gave silver and
goods to Vidranga the Chief who was here, say[ing], 6"Let them remove from there 5[the
Temple of YHW the God which is in Elephantine the fortress]". 6that Vidranga, the wicked, sent
a letter to Na[phai]na his son, w[ho was garrison commander in Syene the fortress, saying],
7"Let them demolish 6[the Temple] 7of YHW the God which is in Elephantine the fortress".
Then, that Naphaina led the Egypt[ians with the other troops. They came to the fortress of
Elephantine with] 8their weapons, broke into that Temple, demolished it to the ground, and
[the] s[tone] pillars [which were there - they smashed them. Moreover, it happened (that)
9they demolished] five great gateways, built of hewn stone, which were in that Temple. [And
their standing doors, and the] 10bronze 9[hinges of] 10those 9[doors], 10and the roof of that
Temple, all of it cedarwood, with the r[est of the f itt ings and other (things) which were there
- all of these] uthey burned with fire. But the gold and silver basins and (other) t[h] ings wh[ich
were in that Temple - all of these they took (and)] 12made n[their own].

12And during the day(s) of the kings of Egypt our fathers had built that Temple in
Elephantine [the] fo[rtress and when Cambyses entered Egypt] 13he found that 12[Temple]
13built. And [they overthrew] the temples of the god[s] of the Egyptians, [all] of [them], but
one [did not damage] any[thing in that Temple.

And when this] 14had been done (to us), we with our wives and our children were wearing
sackcloth, fas[ting, and praying to YHW the Lord of Heaven who] 15let us gloat over that
Vidranga. The dogs removed his fetters from his feet and a[11 goods which he had acquired were
lost. And every person who] 16sought evil for that Temple, all of them, were killed and we gazed
upon them.

Moreover, [before this - at the time that this evil was done] 17to us - we sent a letter about

this. We sent to our lord, ev[en] to Jehohanan [the High Priest and his colleagues the priests who
are in Jerusalem], 18and to Ostanes the brother of Anani and the nobles of Judah. [They did not
send us] a single le[tt]er.

[Moreover, from the month of Tammuz], 19year 14 of King Darius and until this day we [are
wearing] sackclot[h and fasting; our wives are made as widow(s)]; 20(we) do not anoint

(ourselves) with oil and do not drink wine.

[Moreover, fr]om that t[im]e and until t[his day, year 17 of King Darius] 21they do not make

meal-offering, incense, and holocaust in that Temple.

Now, [your servants Jedaniah and his colleagues the priests of YHW] 22and the Jews, all of
them citizens of Elephantine, say thus: If it please our l[o]rd, take [thought of that Temple to
(re)build it since they do not] 23let us (re)build it. Regard your obligees and your friends who are
here [in Egypt. Let a letter be sent from you to them] 24about the Temple of YHW the God to
(re)build it in Elephantine the fortress just [as it was formerly built.

And] 25we shall offer 24[the meal-offering, the incense] 25and the holocaust on the altar of
YHW the God in your name and we shall pr[ay for you at all times - we and our wives and our
children] 26and the Jews, all of them who are here. If you do thus until that Temple be
(re)bu[ilt, you will have a merit before YHW the God] VERS0 27of Heaven more than a person
who offers him holocaust and sacrifices worth silver, one-thousand talents. Because [of this we

have sent (and) informed our lord].
[Moreover], 28we sent in our name 27[a//] 28the(se) words (in) one letter to Delaiah and

Shelemiah s[ons of Sanballat governor of Samaria.
Moreover],29Arsames did not know 28[about this], 29any (of it) which was done to us.
On the 20th of Marheshvan,year 14 [+ 3 of King Darius].



.©npan aip'wb nnmy
(n'iu; nui'a)

.obia nninmi nn'an a'a nunc D'lman mam i]ma[n] n['in' nmav 'nna imn]x bx*
»aai n.ban ]tt;im[n 'iab nji[n]' a'annb .ny baa bxun[ a']BU7[n] 'nibx2 [minx aib©

.ny baa nm xnai naun nb in' a'amx3 [a"ni nny nrcxa nni' iran

©i'nn(b) H niw4 [nan tt/nina :amaix p Dmirm n'lman i'nani ]n'in' n,[n]ay ,nny
a'aan tjaa nn'an5 [a'a nwx bxn aim 'naia »tk] ,n>an [bx] nbm xs' aunx nwxa ,n,ban
(n.a) .awa m'a'6 [nn'an a'a nt»x bxn m' unpa =na]xb n'n na -wax r^pn imn'ib nni
m'7 [urnpa :naxb nn'an -paa n'n bm-n© nw]x na j['a]i bx nb© nni'x ywnn xinn unn'i
[as; a'nn'ab lxa .nnx b'n ayB']nsan nxmi xinn p»a (na) nnx .wni'nn'an a'a nwx bxn
[:nm cjx .amx maw aui wib p]x[n] miayi ynxn i^ mum'i ,xinn wnpab una ,ai'T-'ba8
m'si ninaiy(n) an'ninbm .ixn'i] ,xinn tunpaa lm nwx ,n'ti px B«na 5 a'bmi amy©9
nnx (nan ba)i a'ntaxn nx]w as; ,nx 'xy ban ,xinn rcnpan m nwini (bw) ann10 [ninbnn
xmn unpaa im nw]x a'n[a]nm tjaam anrn 'pntai .ian© wxa11 [ban (nx) a© nm nwx

.(ibDi=)wy12 [aaxyb ,inpb ban (nx)
amsrab aiai niaaa nwxai nn']a[n] a'a xinn tonpan (nx) ua n'niax ansa 'aba ai'ai
©npaa na]n bj'xi [mi'a] b[an] (nx) amsan [']mbx '«npai 'lia xsa xmn13 [tcnpan (nx)

.bam xb xmn

imx m'b a'bbanai a'a]y ii'm a'waib a'p© ii'iai n'wi ax; nmx ,nujyi14 ha nwxai
wan nwx a'aai(n) b]ai l'bma l'baa (nx) lx'sin o^an .xinnunn'ia nxnn15 [nrcx a'aum

.ana li'xm unni abia xinn tznpab yn ©p'a16 [nwx nai baimax
[c)]k ,nimx bx nnb© .nnbu; nr by nni'x ,nb17 [nnwyi nynn nxt nwx nya ,nt 'iab] cjx
mini ,'iiy bto imx ,maix bxi18 [a'bwm'a nwx B'inian imam bmin plan ]pmn' bx

.li'bx lnbtt; xb] nnx n[n]i'x .nnin'

B'ttJin ,B'a5?i a'waib a]'pu> nmx nm aim nyi nban ujimn(b)i4 ni©19 [nan tunina qx
.ami© -px pi B'aa px l»w(a)20 ini'ircy niabxalib©

px nbiyi nnab ,nma21 [n.ban unmn(b) 17 ni© n]T(n) [aim] nyi xmn p[t]n l[a t)X]
.xmn ©npaa a'uny

n[i]mx by ax :amaix p a' 'bya abia aminmi22 [in' una imam n'in' *piay ],nny
nnaia 'bya (nx) nxn .mnab nb B'n'ia23 [px nwxa innab xinn unpab nwy]nn aia
a'a mnab bxn m' umpa (nan) by24 [an'bx nbwn naa nni'x .amsaa] na nwx nmnixi

.a'lab nm 'lia nwx ]'aa nn'an

,ny baa n.nya b]bann iawa bxn m' nara by ampi nbiym25 [nnabn ,nman (nx)i
npnsi m]a« xinn ©npan ntox ny nwyn p ax .nantox abia ammmi26 [ii'iai n'wii nmx
nma'a qaa 'an aman nbiy lb amp' n©x naia (nni') a'awn27 "11nN [mibx in' 'iab nb nmn

.liainK bH nynin(i) nnbw nt ]by .tjbx
.•nnaitt; nna ubaia 'i]a n'abwi n'bn bx nnbw nawa nnx nni'x(a) amann28 [ba cjx

.yn' xb att/nx nb nwyi nwx ban29 [nta qx
.[n.ban wimn(b) i ]7 ni© iiwnnab 20-a

Dion, "Family Letter", 60; Dion, "Lettre", 529-33, 539-40, 547-54; Fitzmyer, "Epistolography", 186, 188-92, 194; Grelot,
Documents, 406ff; Muffs, Studies, 202; Naveh, "Aramaic Script", 32; Porten, Archives, 20, 44ff, 70, 76, 87, 102, 109ff, 122,
146,159, 185f, 201, 251, 262, 278, 284ff, 311ff; Verger, Ricerche, 68, 153.
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A4.8 Cowley 31 (Sachau Plate 3) 31 'blXp

RECTO

[|xna abw xba xmrni xnn'a a'a n x'ina nnuai xi]na nfan' imay 'nna ixnja bx .1
[pm |yan p nm' xn'a 'iai xaba lunmrnin anp njiaw pnnb py baa bxw[ x'jaw nbx .2

[nan nn'a pax p xminn x'ina nnuai ]n'in» -|[n]ay nya py baa nn nmm nnni n> ma* pmx .3
[a'a n xnbx aim n xmaa vix] xaba [by] btxi paa awnx »ra xaba unmrnn \Hh two a
[xnn'a a'a n xnbx im 'T xniix a]b mn nan n xannna aannnb ian» peaai naa xnn'a .5

[xmax naxb xnn'a pea nm bman ']t nna j[»a]a by nbw nmx xmb "p nn^ nan p myn' .6
[ay a' nn'ab mx unnx xbm ay x'jnxa nan it paa nnx iuna' xnn»a a'a n xnbx in' n .1

[nm *ix lan man nan nn »r xaajx n xmiayi xynx ny miuna ft xnnxa iby aimar .8
[wwn n amm'si ja'p aimam iurra] "p xniaxa nn n px n nbaa paa // /// pnan jynn -9

[xba mn nann pnxi xnwx nm'jw ay nx [']t ppy xba "p xmax bbaai vms ibx .10
[amwaab inpb xba "p xmaxa mn ']t xnayn[a]ai xaea m xan? n x'pnrai lanw xnwxa .11

[xmax pnxab by 'naaa nai xnn»]a a'a ft xniix laa pnax pnxa 'aba an pi may .12
[nao nai ban xb i? xmaxa aymaa wxi [maa x]b[a] xmxa [']nbx miaxi nawn naa "p .13

['T x'aty xna m'b pbsai p]'x pm jwab tp»pw paai pun ay nanax n'ay .14
[n naa bai max nap't paa b]ai miban p mibaa lpaan x'aba ft aannna xann .15

[n'ay xnwxa x» 't pya narnanp] «ix nma pm lb'ap xba ft xmaxb wxa nya .16
[abunma 't x'ana nniaai xan xana jpnim by [«]]x txna by pbw pbw nat by nmx p .17

[nan nn' p «ix pby inbw xb] nnn n[n]ax nm' mm »aay n minx paix byi .18
[p'ay nbanxa jbn xwa pnn twab tfppw nanax xai» nat nyi xaba wmimn \///^ naw .19

[xaba wmimn \/// ///-> naw xan na]t nyi xa[n]y ft j[a «ix] pnw xb nam pwa xb ntpa .20
[m' 't x'ina nmiai n'in' yis.y nya ft xniaxa pay xb mbyi nnab nma .21

[xb na maaab ft xmax by nwy]nx aa |[x]na by p pax p a' 'bya xba xminn .22
[am'by nbnw n,aa nmx pnsaa] nan n paini "paa 'bya nn n'aaab )b ipw .23

[xnaiab xnnaai pnpb nm naa n ]bapb xnn'a a'a n'aaab xnbx im n xmax by .24
[paai pwai nanax py baa mby njbsai n.awa xnbx im n xnana by anpa xmbyi .25
[nbx in' anp "p mn' npnsi najan' ft xmax ny n nayn p p nan n xba xminn .26

VERSO

[xba «ix Txna by tymn pbw nat ]by qbx paaa «iea 'an pani mby nb anp' n naa p X'a^ .27
[nara «]X pnaw nna abaxae 'a]a mabun n'bn by pbw pava nnn nmx x'ba nbaa .28

[xaba unmmn \//]/ ///^ naw pwnnab ^a yn' xb aunx lb n'ay n xba .29
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Request for Letter of Recommendation (First Draft)
November 25, 407 B.C.E.

RECTO

•To our lord Bagohi governor of Judah, your servants Jedaniah and his colleagues the priests
who are in Elephantine the fortress.

2May the God of Heaven seek after 'the welfare 2of our lord abundantly at all times and
grant you favor before King Darius 3and the princes a thousand times more than now, and give
you long life, and may you be happy and strong at all times.

4Now, your servant Jedaniah and his colleagues say thus: In the month of Tammuz year 14
of King Darius, when Arsames 5had departed and gone to the king, the priests of KhnubSwho are
in Elephantine the fortress, in agreement with Vidranga who 6was 5Chief here, (said) 'saying
"Let them remove from there the Temple of YHW the God which is in Elephantine the fortress"'
Then, that Vidranga, 7the wicked, sent aletter to Naphaina his son, who was garrison commander
in Syene the fortress, saying, 8"Let them demolish 7the Temple which is in Elephantine 8the
fortress". Then, Naphaina led the Egyptians with the other troops. They came to the fortress of
Elephantine with their weapons, 'broke into that Temple, demolished it to the ground, and the
stone pillars which were there - they smashed them. Moreover, it happened (that) 10they
demolished 5 stone 'gateways, I0built of hewn stone, which were in that Temple And their
standing doors, and "the bronze '"hinges "of those doors, and the cedarwood roof - all of
(these) which, with the rest of the fitt ings and other (things), which 12were "there - >2all (of
these) they burned withfire. But the gold and silver basins and (other) things which were in that
Temple - all (of these) took 13 and made their own.

And during the days of the king(s) of Egypt our fathers had build that Temple in Elephantine
the fortress and when Cambyses entered Egypt '4he found that Temple built. And they overthrew
the temples of the gods of Egypt, all (of them), but one did not damage anything in that Temple.

15And when this had been done (to us), we with our wives and our children were wearing
sackcloth and fasting and praying to YHW the Lord of Heaven I6who let us gloat over that
Vidranga. The dog s removed the fetter from his feet and all goods which he had acquired were
lost. And all persons I7who sought evil for that Temple, all (of them), were killed and we gazed
upon them.

Moreover, before this - at the time that this ev VERSO >swas done tQ ug _ we gent g^^
(to) our lord, and to Jehohanan the High Priest and his colleagues the priests who are in
Jerusalem, and to Ostanes 'brother "of Anani and the nobles of the Jews. They did not send us a
single letter.

Moreover, from the month of Tammuz, year 14 of King Darius 20and un this day we are
wearing sackcloth and fasting; our wives are made as widow(s); (we) do not anoint (ourselves)
with oil 21and do not drink wine.

Moreover, from that (time) and until (this) day, year 17 of King Darius 22they did not make
2'meal-offering and ince[n]se and holocaust 22in that Temple.

Now, your^servants Jedaniah and his colleagues and the Jews, all (of them) citizens of
Elephantine, say thus: 23If it please our lord, take thought of that Temple to (re)build (it) since
they do not let us (re)build it. Regard 24your 23ob24ligees and your friends° "here in Egypt. Let a
letter be sent from you to them about the Temple of YHW the God 25to (re)build it in
Elephantine the fortress just as it was formerly built. And they will offer the meal-offering and
the incense, and the holocaust 26on the altar of YHW the God in your name and we shall pray for
you at all times - we and our wives and our children and the Jews, "all (of them) who are here.
If they do thus until that Temple be (re)built, you will have a merit before YHW the God of
28Heaven more than a person who offers him holocaust and sacrifices (whose) worth is as the
worth of silver, 1 thousand talents and [aboutJ gold. Because of this "we have sent (and)
informed (you).

in our name

^Moreover, we sent all the(se) words in one letter to Delaiah and Shelemiah sons of Sanballat
govnor of Samaria.

30Moreover, Arsames did not know about this which was done to us.
On the 20th of Marheshvan, year 17 of King Darius.



©npan aip'©b nnmy

(nn©xn nava)

.nn'an a'a n©x a'lman imam n'in' n.may ,nnm' nna miaa mmx bx1
n'an 'iai3 n.ban ©lmn 'iab -pm B'annbi ny baa nann bx©' a'a©n mibx minx2 aib©

.nybaa nm xmai na©i .n.b p' a'amx a"m ,a'iia tjbx nnyn©xa nni'
xs'5 a©nx n©xa ,n.ban ©lmnb u ni© nan ©nma :amaix p imam mim -pay ,nny4
(max) ,nm6 na v*? tok ,nnn'i ay nnx narya ,nnmn a'a n©x aTin maa ,n.ban bx nbm
bx nb© nmx ,y©nn7 ,xinn unnn (na) nnx .aura m'a' nn'an a'a new bxn m' ©npa :naxb
am pai (na) nnx .mm nn'an8 am n©x ©npan :naxb nn'an paa bm-n© nm n©x na pai
nymurni ,xinn©npan bx isna9 ,ambn ay a' nnmb lxa .amnx(n a')bmn ay amsan nx
©npaa lm n©x nna px^a'naa 5px10 my© :nm t|x .ma©"a© lm n©x pxn miayi pxn
nx© ay n©x ban - rnx '*y aimn©im pn mnbnn11 m'si nmaiy(n) anminbrn .ism xinn
n©x amanm ejaa(n)i anrn 'pntai .ian© ©xa ban (nx) nm12 a© n©x nnx (nan ba)i amtaxn

.(ibai=)i©y aasybi13 mpb ban (nx) xmn ©npaa 1m
amsab aiai maia n©xai ,nnmn am xmn ©npan (nx) 11a umiax amsra n.ba 'a'ai
xb xinn ©npaa nan ©'xi mi'a ban (nx) amsa mbx '©npai ,ixira ma xinn ©npan (nx)14

.bam

inx m'b a'bbanai a'asi ii"n a'©aib B'p© ii'iai ii'©i ay nmx ,n©ya n.a n©xai15
bai max ©an n©x a'aai bai l'bana baan nx lx'srm n'a^n.xmn nnnna nxnn©16 a'a©n

.ana li'xm nnni (a)bia xinn ©npan nyn (nx) i©p'a n©x17 amai(n)
nmn' bxi minx (bx) nnb© nmx nbnn©yi18 """* nynn nxr n©x nya ,nr 'iab t)x
nmx .aminm mini 'ny b©19 imx paix bxi B'b©ima n©x B'inian imam bimn plan

.li'bx mb© xb nnx

11b© B'©im ,B'asi a'©aib B'p© nmx aim nTnyi20nban ©lmnb 14 ni© nan ©nina tjx
.ami© px pn21 arna px pa©(a) ,nm©y niabxa

©npaa i©y xb22 nbiyi n[i]iabi nma n>an ©imn(b)i7 ni© ai' nyi xmn (nyn) p tjx
.xinn

n©ynn ,aia unnx by ax23 :amaix p a' 'bya (a)bia ammmi imam n'in' nmay ,nny
na mamxi nnaiu24 'bya (nx) nxn .mnab 11b am'ia px n©xa (mix) nnab xmn ©npab
ma n©x 'aa nn'an am mnab25 bxn m' ©npa (nan) by an'bx nb©m naa nmx .amxaa
bbann ,i»»a bxn im nara by26 lamp' nbiyn (nx)i nnabn (nx)i nman (nx)i .a'lab nm
n©x ny (n©yn=) i©y p ax .na n©x (a)bia27 ammmi ii'iai ii'©n nmx ,ny baa n.nya
nbiy lb amp' n©x naia (nni') a'a©n28 mbx m' 'iab n.b nmn npnsi ma' xmn ©npan

.liynm nnb©29 nt (nan) by .anr [byji epx 1 amaa ,eiaa 'ana a(n)'an aman
.pnai© nna abaaa 'ia mab©i n'bn bx nnb© nnx nmxa amann ba qx

.ym xb a©nx nb n©yi n©x nta *\x30

.n.ban ©imn(b) 17 ni© p©nnab 20-a

Alexander, "Epistolography", 158-60, 162, 164, 166-67;Dion, "Lettre", 529-33, 539-40, 547-54; Dion, "Family Letter", 60;
Fitzmyer, "Epistolography", 186, 188-90, 192, 194;Grelot, Documents, 406 ff; Muffs, Studies, 202; Naveh "Aramaic Script",
32; Porten, Archives, 20, 29, 34, 44ff, 70, 76, 87, 102, 109ff, 122, 146, 159, 185f, 201, 251, 262, 278, 284ff, 293f,
311ff; Porten, "JedaniahI", 165-71;Verger, Ricerche, 13ff, 53, 65, 68, 74, 76,147,153.
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A4.7 Cowley 30 (Sachau Plates 1-2) 30 'blXp

RECTO

ab© xnn'a am n xnna nmaainnn' n.may mn' nna miaa pna bx .1
xaba ©mvnn anp iaa'©' pnnbi py baa xn© bx©' x'a© nbx txna .2

]ty baa nn nm©i nnm "jb }m-> pmx pm nbx nn jya n p nm' xn'a nai .3
a©nx na xaba ©mimn 1\// -^ na© nan nnm pax p nmaai nnn' nnay tya a

nan "pnna n aannn ay nman xnn'a am n aim n xmaa xaba by brxi pai .5
It amnn nnx nan p nym xnn'a am n xnbx im n xmax ab nm .6

am n xmax naxb xnnm paa nm bman n nna paa by nb© nmx xmb .1
on'bn ay a' nnmb mx nnnx xbm ay xmsa nan paa nnx i©na' xnnm .8

inn

tynn nm nx man nan nn n xaax n xmiayi xynx ty mi©na ft xniaxa lby .9
anm'si )a'p an'©m i©na ft xniaxa nn n px n nb'ea paa \/1 // px n .10
nan n pnxi m^n nm'© ay n xba rnx ppy bbaai ©na n.bx x'©©n n .11

npb xba it xmaxa nm n xnaynaai naai xanr n x'pnrai ian© n©xa xba mn .12
nsab by maaa nai xnnm am n.r xmax na pnax pnsa n,ba 'ai' pi may ain©aabi .13

ban xb it xmaxa aynaa ©'xi maa ba pnsa mbx miaxi nna©n naa ft xmax .14
x'a© xna imb pbsai pa'2n pm t©ab jpp© paai \wi ay nanax ray nata nai .15

pnaa bai max nap n paaa bai miban p xbaa lpaan xmba -p aannna pinn n .16
N©'xa xt n pya nat nanp nx ama prm lb'ap ba ft xmaxb ©'xa lya n .17

VERSO

mnx paix byi Bb©mm n xnna nmaai xan xana jamm byi txna pb© nnax jb nmy .18
xaba ©mmn \///^ na© nan nn' p nx pby inb© xb nnn nnax xmn' mm nay n .19

pn©a xb n©a pT'ay nbanxa tbn x'©a pa'si t©ab pp© nanax xav naryi .20

mbyi n[a]iabi nnaa xaba ©mmn Mil ill -* na© bt nyi m? p nx pn© xb nam .21
max p a' 'bya ba xmmn nmaai nnn' "pnay tya ft xniaxa may xb .22

'bya nn nnaab tb pa© xb na naaab ft xmax by n©ynx aa txna by tn .23
xnbx m' n xmax by ain'by nbn©' ma nmx pnsaa nan Tanm *paa .24
panpm xmbyi xnaiabi xnnai vmp mn naa n bapb xnnm am nnaab .25

xminn paai p©ai nanax py baa"pby nbsai n,a©a xnbx in' n xnana by .26
nbx in' anp n.b mn' npnsi naan' ft xmax n ny may p tn nan n ba .27

nat by am byi nbi pnaaa naa 'ana tan pam mby nb anp' n naa p x'a© .28
pna© na abaxaa na n'ab©i n'bn by tnb© nnn nmxa x'ba xba nx tymn pb© .29

xaba ©mmn \m ///-> na© p©nnab ^a yn» xb a©nx tb nmy n nara nx .30
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A4.6 Cowley 68,12 +66,3 +No 88 of96 Frags. +Cowley 66,6+1+5+2
2+5+1 +6,66+96/88+3,66+12,68 'blXp

RECTO

1-Tiay .1

]-»a .2

]nnx .3

]-aba .4

tfba .s
n

(mnon rnw 3 -a)

]nannaa[ j-a[ ] .10

] xnnma'binx'i ] .11
*]mwp-[ ]bm ••[ 1.12

j....[...]x'[T]xmaanna[© ] .13

na© Jinnax'ai [n]a©nnaaanan[ ] .14

] a'naannn[a]©nxmaa[ ] .15

]»baaa max i[n]nx taa paa [ ] .16
lo^npb-i l-maaaantp ].17

tfba .6

Fragmentary Letter re Egyptians Imprisoned
Ca. 410 B.C.E.

RECTO (WRITING PARALLEL TO FIBERS)

'Yourservants [...] »...[...] 3Arta[ ...] 4...[...] sall/every [...] 6all/every [...]
(CA. 3 LINES MISSING)

10[...] Bagadates son of [... "...] came to Elephantine the fortress [... ,2...] (the) force
... Egypt(ian)... 13[... the na]mes of the men [w]ho ... [... 14...]

1 name[d PN] son of Peteneter,
[ 1 named] Pia son of Ho[...

lsthe men whose n[am]esare written [... 16...]men from us theyse[i]zed (and) bound in chains of
... I7... [be]fore Cambyses ....

amsa nsya nmix nyaipa nmx

p nma [...]...[...10...9...8...7...]...ba6 [...]... ba5 [...]...4 [,..]nnx3 [...]...2 [...]... nmay1
[...l4...]...[...]... n[©x] amain ma© [..."... a]mm..[...]b'n...[..."...] nnmna'bixa...[...n...]

1 ,[i]a© (nr) ,nniaa p...
i ,ia©(nr),...]inpx'a

na[b...17...]'baaa max i[r]nx nnxa amai [,..16...] (a')ama anmi[a]© n©x amain [..."
.[...]...[...]... maia
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VERSO

xnm]a am n xnan^tt ] .11

]-pai nanax t( I .12

]bnan©xxbn[ I -13

n]naan'nmbx'°[ I -14

xnbjxm'b nan nayab [ jI -15

] nb°iaa[—]°a[ I .16

] nnn pmnx pb [ jI .17

may am]©aab inpb xan©x[ jI .18

]©y xn© txna by tin ] .19

]xbm p nanax 7,[ ]I .20

aya] B'©n' aa txna [by m ] .21

aa txnia by tn nanax[ ] .22

]-x n xnaynaab paain' ] .23

nnaa ]b i©na n tb n x [max ] .24

VERSO

n[...]fhpny9 which are in Elephantine [the] fo[rtress ... 12...] we grew/increased [... 13...]
was not found in [... 14...] to bring meal-offer[ing ... 15...] to offer there to YHW [the]
G[od.... 16...] in which ...[... 17 ...] but a brazier [... 18...] the fittings they took (and) [made
(them) their] own [....]

nlease

19 [I]fit our Lord,... much [... 20...] we from/of the garrison [....]
21 [If it] please our lord, may [an order] be issued [... 22...] we.
If it [please our] l[ord ... 23...] they [projtect the things which [...24...] to [build] our

[Temp]te which they demolished.

KSM *6 ...[...13...] ... Bi^w/ia^ra umk .[..." ...rrY>]a[n] a>a ^wk ...[...]n

n* ik [...17...]... Tina [...]...[...16...*?Mn] in^ nw mwyb [...1S... n]nM loan8? ...[...14...]...
..•(i^oa=) lujjj n]mybe\) mpb nntnK [...18...] nriK orun=)

...21...]^nn in lanax ...[...20...]... nann/riKB ujvtk bv b[k...19
.umk [.."...w] dot ait> Manx Os; nx

wna iwk la'bttj [ujfcTp)3]n[...24...]...taittJK onann ^(y) ia:i[> ...23...ait> iaan]x 'by qk
...imaa]^

Dion, "Types", 569; Dion, "Lettre", 547, 550-52, 563, 567; Fitzmyer, "Epistolography", 186; Grelot, Documents, 398ff; Naveh,
"Aramaic Script", 35; Porten, Archives, 29, 36, 43-53, 132, 201, 278f, 284, 294; Porten, "Jedaniah I", 171-73; Verger,Ricerche,
24f, 68.
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A4.5 Cowley 27 (Strasbourg P. Aram. 2 =Sachau Plate 75) 27 'blXp

RECTO

paw xb tnnaaa nanax jinna xmsa n tbanfan nanax jxjfi'f••*•J .1
atfnx una ^Hba] wmvnn ///hflivz pr&tip xb banlfey*aa?r.2

"^ia»a i[fay ]xnbx ann n X*naa 'T xli^alhn nat xaba by blx .3

2 mo

nna'r.nnn nxa m'x xnn'a nJP&aa naa n.r xmw fsSSf .6
tun?manin 'ta/'Xb'n X'pwnb nnen~xb pai xnn[']a [i]aa .7
*«jnWai»xnanbxaian'rx^aaMx'an.m xnaa .8

enWn n^^a'af'T x^aina xmifi fflttm niy|^.9
nanax fwHa^x^pax nanax'T nat bfp? t^na? [y-fim'̂ o

Draft Petition for Reconstruction of Temple (?)

410 B.C.E. or slightly later
RECTO COLUMN 1

(CA. 3 LINES MISSING)

\..we grew/increased, detachments of the Egyptians rebelled. We did not leave our posts
2(ERASURE: and anything of) damage was not found in us.

In year 14 of [Ki]ng Darius, when our lord Arsames 3went to the king, this is the evil act

which the priests of Khnub the god [di]d in Elephantine the fortress 4in agreement with Vidranga

who was Chief here: They gave him silver and goods. There is part 5of the royal

barley-house which is in Elephantine the fortress — they demolished (it) and buil[t] a wall

[in] the midst of the fortress of Elephantine....

(AT LEAST 3 LINES MISSING)

COLUMN 2

(CA. 3 LINES MISSING)

6And now, that wall (stands) built in the midst of the fortress.

There is a well which was built 7with[in] the f[or] tress and (which) did not lack water to give

the garrison drink so that whenever they would be garrisoned (there) 8they would drink the

water in [th]at well. Those priests of Khnub stopped up that well.

If inquiry 9be made of the judges, police and hearers who are appointed in the province of

Tshetres, 10it would be [known] to our lord in accordance with this which we say.

Moreover, we are separated ....

(CA. 3 LINES ARE MISSING)

(?)unpBn mpwb 7\vr\y r\vvv n^a

(nnon rmitt; t^un)

n^an *mi2 laats/K^naniBtt/B lanax.inB Dn*Bn bw d^n ,wbw\*bv* lanax ...[...P
.iaa K*Ba k^

^cn aian nBa num yujan mr ,^Bn •?* n^n3 duhk iaanK nuwa ,nl>B]n anrnfr) u nauia
n^n5 pbr\ w> Ab lana D^oaai tpa :ns n^n T*sp *iwk sawi uy nnx nsya4 n^an a^a i[tt/j7]

...a1*n^asmrnCai]aa it\kn^pi (miK)isrna(an) - nT>an a^ahwr ^biohto* nmyiyn
(imtrn unpnn pTin by mmnnn nmu; uj^ujd)

2Tit>

(xmtm ttJipyan pi-m by nimnarr nmuj tt6w)

k1? d^bi n^t^an [i]ma7 n^iaa iujk nnx nxa w* .mwi sttBKa naa Kinn vpn ,nnyi6
(n*) ann aian nBa .dwiu; iw q^b x^nn ]niaa8 ^^saw dku; Cn)a Vmn n* mptun^ mon

.iBnt> lonn nxan

ostein na^Ba q-oibb iu/n n^nnwam n*ntrtwn ,DWHn ^k nwn9 nT>pn dk
.DnBiK lanax nuw nt ^a laanK1? [*n],n,>10

...lanaK dwib tjK

.O^riK nnon nnitt; uj'wa)
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A4.4 Cowley 56 and 34 (Sachau Plates 37 and 15) 34*1 56 'blXp
(Cowley 56:1-3 = lines 1-3; Cowley 34:1-7 = lines 3-9; Cowley 56:4 = line 10)

i*.' >> x RECTO
]nyai rfy"blaa nabw lbxtf' xmbxf friah 'b DbV>nba' tinx •— mx bx] .1

]wb iiyj nb> ?TK[ -]ft* na *[ ] .2
ff ^-IMmrxwfa^ ] .3

[i£aaainSnw]xni^^^ . _ ] .4
]x>ynjjVo> nnK b&*> ywjn mix munox i4m iin^an^t^ .5

[n^xjI^nK^Kia Kaaa lrtanWx nxnaa nnaw Kn nnnx x^ip D^t^a fita *frSn .6
ni»w inn n^aa nanpx ^rhnx »an D^iuna yt^i^ Din1* nayuhn n*naa na xrrr .7
noa omnnrtl^* rfffttf ^DST^fe n$&i a£ pa i& iraa,- ,8/

[otoa ^ >]&ffi*m'm lyTm -»* d^mifflT^ 75/ x<> «*#£%^!(
VERSO

pa na n*o* ih]nx *m [na *nx ba] .10

Report of Imprisonment of Jewish Leaders

Last Decade of 5th Century B.C.E.

RECTO

*[To my brother PN, your brother Islah.

It is well with me here.] May God/the gods seek after your welfare at all times.
And now, [...2...] PN son of PN went to Syene and did/made ... [... 3...

Behold, these are the names of the men wh]o were imprisoned in [Ele]phantine: Berechia,

Hose [a,... 4...] Pakhnum.

Behold, these are the names of the women who were f [ound at the gate 5in Thebes and were

seized as prisoners: Rami wife of Hodo, Isireshwet wife of Hosea, Pallul wife of Islah, Reia

[wife/daughter of PN,] 6Tabla daughter of Meshullam (and) Kavla her sister.

Behold, (these are) the names of the men who were found at the gate in Thebes and were

seized [as prisoners;] 7Jedania son of Gemariah, Hosea son of Jathom, Hosea son of Nattum

(and) Haggai his brother, Ahio son of Micai[ah. They left] 8the houses into which they had

broken in at Elephantine and they surely returned to their owners the goods which they took.

However, they mentioned to [their] owners [silver,] 9120 karsh. May another decree no more be

(delivered) to them here.

Greetings to your house and your children until God/the gods show me [your face in peace.]

10[To my brother PN son of] Gaddul, your broth[er] Islah son of Nathan. (ADDRESS)

Dmn*n wnaB ntwB nmx nna*

troD

.n^ Tmx ..."mx ^x]1
.ny ^aa *\mbw i^Kttr* d^xnt .na *b m^»

...3 ..].w^ nwn xnb n*bn[ ...]m p .[...2...] ,nn3;i
.Diana[ ...4...s;]ttnn ^ana :a[>]a int>xa *\w[k dnaan maw n'bx ,nan

nittinoK ,iYin nwx •'an :nw>d[x ituanai x'aa5 nsnua ixsa]a nwx n^wan maw n^K ,nan
.nnmx xVipCO ubwo na x"i?an6,[... na/nwx ]K^n ^b^ t\wk bfts ,ywMi nwx

,nini p ytnn ,nnm p x^ar*7 :[nnn>K ]ittjanai x'aa nywa ixaaa *\wk anaan maw nan
B^oaani a^a nn^x ins nu;x a^nan (nx)8 [iarv on .n^aa p rnx ,^nx nn ,ama p ytcnn

w tijj x^ rc nix; .120 n'wna9 [t|oa an^anx1? warn nx .an^anx "bx aaax warn mp*? nwx
ma ur\b

[.oitoa Taa (nx) ^aixn1* d^n^xn(u;) ny Taa(^)i nn^a(^) a^tr;

(nama) .pa p nbt» n[>]nx bvn [p ..."mx ^x]10

Dion, "Types", 566; Dion, "Lettre", 529-32, 541, 554-65, Dion, "Family Letter", 60; Fitzmyer, "Epistolography", 192, 194;
Grelot, Documents, 395ff; Naveh, "Aramaic Script", 24, 33, 35; Porten, Archives, 134, 145, 159f, 219, 250f, 278, 288; Porten,
"Jedaniah II", 17-24; Verger, Ricerche, 41, 65, 77.
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A4.3 Cowley 38 (SachauPlate 12) 38 ^IXp

RECTO

[ ]na mana nw na ina xn*?x lm n x>anai nmx wit* nna *?x .1

anp nn jann^i py ^aa wm bxur> nnw nbn >]xna nbw nmya inay .2
n Innsaax nanby >anax aiax^> xaa xbw an aarm na nyai irnw n^x .3
aanmi ay innnwx my w*?y mm xn* )nnx *?y x^an n>a a>aa inawn a

an^y irn anax aa^y nan pnx xn jya uiarw ny x>aw n*?x Woa Gianni .5
nwnta n^»a na p an*?ap lap anax aaaa nya" xn* n n^ai ia* na .6

tya ny pnsaa maan n ja p*?y in aian n ym aa^ aa1? pnawm nb .7
pna ia i^ir anax maan a^y mn an[ax] pay na[ ••]** mn*? pnayn n nai .8

VERSO

m aa^y nax n^w n?a aa^ m pan Kb nb lan nnawna aan> n ^ap^ taaa .9
pnayn n >aay n>aa nnnnx nntnw pan Vi>[ •• ]manp nnax n^ty ^ nax .10

>aay japaan^x^n^.n
tna na nmya aa[na]y xmmi x^anai nmx mam nna bx .12

Recommendation to Aid Two Benefactors

Late 5th century B.C.E.

RECTO

'To my lords Jedaniah, Uriah and the priests of YHW the God, Mattan son ofJashobiah (and)
Berechiah son of [...]; 2your servant Mauziah.

[May the God of Heaven seek after] the welfare of [my] lords [abundantly at all times and]
may you be in favor before 3the God of Heaven.

And now, when Vidranga the garrison commander arrived at Abydos he imprisoned me

because of 1 dyer's stone which 4they found stolen in the hand of the merchants. Finally, Seha
and Hor, servants of Anani, intervened with Vidranga sand Hornufi, with the help of the God of
Heaven, until they rescued me.

Now, behold they are coming there to you. You, look after them. 6You, stand by them (in)
(and) Hor

whatever wish and thing that Seha shall seek of you, so that 7they shall not find 6a bad thing

7about you. It is known to you that Khnum is against us since Hananiah has been in Egypt until
now. 8And whatever you do for Hor [y]ou are doing for [...]. Hor is a servant of Hananiah. You,
lavish from our housesVERSO 9goods. Give him as much as you can. It is not a loss for you. For
that (reason) I am sending (word) to you. He 10said to me, "Send a letter ahead of me". [...] if

there is a great loss, there is backing for it in the house of Anani. Whatever you do nfor him shall
not be hidden from Anani.

12To my lords Jedaniah, Uriah and the priests, and the Jews; your ser[vant] Mauziah
son of Nathan. (ADDRESS)

mn^i xn*1? n^an anaa

.nmya *pay2 [...]p mana ,mattr> p ina ^xn lm ^anai nmx ,mam ^ainx ^x1
.a*»»n m^x3 nsb vn a^ann^ti ny *?aa nann ^xun anaum m^x ^]ainx Bi'bu/

.a^ainn ma aiaa ixsb4uj 1 tjnirpx nan *by max aimaxb y>an 'rmn ntp aanmiwa ,nnyi

.wiVwt(b) ny ^Bttm *>n^x nntya ,wianms aanmi ay l^nnwn *>aay nya mm xn* tpaa1?
xmrc; nan(n)i yan(n) na6 .am^y (imatt/n=) i^anan anx .aa^x uw a^xa (an) nan ,nny
C[BT)a lanaa xin aianu; yim aa1? .aaa lx^a* x1?7 yn nanu; na amas1? may anx ,aaa ttJpa*>
anx .maan nya (xin) mn .an[x] www aa...1? nm1? wynw nai8 .nny ^y an*aa maanu;

•>ax n^itp xinn (nan)a .aa^? xin naan x^ Ab lan aam nxsnauj *»aa .a^aaa9 ninK lamaa mra
.•>aay maa Kaipaa) nnx auna an naan(n) ax ."ixb nnax n^ur ib nax10 xm insb (ynm1?)

.•>aaya nna" x^?iV* irayn ntux

(nama) ^na p nmya aa[na]y ;ammm ^•'anani nmx ,niam «hk ^x12

Alexander, "Epistolography", 158, 162-67; Dion, "Types", 569; Dion, "Lettre", 529-33, 539-40, 550, 557, 565-70; Fitzmyer,
"Epistolography", 188-92; Grelot, Documents, 391ff; Muffs, Studies, 202; Naveh, "Aramaic Script", 33; Porten, Archives, 41-44,
48, 109,159f, 201, 257, 262, 278ff, 288ff, 312ff; Porten, "Jedaniah II", 11-15; VeigQi,Ricerche, 68,153.
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56

A4.2 Cowley 37 (Sachau Plate 11)37 'blXp

RECTO

[xba x'nbx 'xna abv Dpnay xbmi nmx nmya man' nna bx .1
]n m» baa naya nan jb abiy nv "w^ i^w» .2

verso ]-x onama bap in-pn nn pnama bap in .3

]am 'aaab 'aaa ia ioa nna nana1? pba .11 ]n pi pn' pb *mv xnxa na jb nvx .4
nax ]naa mm // -> pnno rpa 'b ami xonanai .12 ]nx pay n'^ pb nun* Dip xnxa n .5

]...-»Tn naa xnaby 'mba na 'b an' mn .13 ]xanab n'pa in trnra pan pi xa nana .6
x]nxiaaiaunxpmpbrbaixabanixa.14 ]naoxntya^/ananaxp'yrnabnna .7
ixnnax iaa 'axab /// /// ova iba n mm .15 ]b ray nnn nara xb pb otonx by paax pba rban .8

nba naya .16 jpaax n.nwna p'a aunx anp pba nax' .9
Dana] y nmya manx"xna bx.17 ipwbx'awapanp'nnapntMn pnaum.io

Report of Conflict and Request for Assistance
Late 5th Century B.C.E.

RECTO

'To my lords Jedaniah, Mauziah, Uriah and the garrison, [yo]ur servant [PN....
May all the gods] 2seek after ' [the welfare of my lords] 2at all times. It is well with ushere.
Now, every day that [...] 3he complained to the investigators. One Zivaka, he complained to

an investigator ...[...] 4we have since the Egyptians give them a bribe. And from the (time that)
[...] sof the Egyptians before Arsames, but act thievishly.

Moreover,[...] 6the province of Thebes and say thus: Mazdayasna/A Mazdean is an official of
the province[...] 7we are afraid because we are fewer by 2.

Now, behold, they favored[....] 8Had we revealed our presence to Arsames formerly, this(!)
wou[ld] not [have happened to us ...] 9he will report our affairs before Arsames. Pisina pacifies
us (LIT. our presence)!.... So whatever] 10you find - honey, castor oil, string, rope, leather skins,
boards[... - send us since] VERS0 "they are full of anger at you.

Pasu son of Mannuki came to Memphis and ...[...] 12and the investigator. And he gave me
silver, 12 staters and [lam ]happy withit.[...] 13Hori gave mewhen they detained himbecause of
the pitcher. Tiri... said: "[...] ,4at the order of theking and they detain them. Andthe damage of
Arsames and the compensation of Seh[a ...] lsand Hori whom they detained".

On the 6th day of Phaophi the letters arrived[...] 16we will do the thing.
17To my lords Jaadaniah, Mauziah, y[our]se[rvant....] (ADDRESS)

nnry nrcpai an by n"in
n'aa

....o]anay .b'nm nmK ,nmya ,mar> »anu bx1
.na ia"? aib» .ny baalbx©'2 [abia ambxn 'anx aib©

ipm Caab) bap xin ,fm (dm) nnx .anpwn Caab) bap xin3 [... ]nu;x bt baa ,nny
na'aaa bax aunx 'aab ansan bro5 [...]uj txbi a'ama Dnb nmrc anxan nrcxa ,iab u>'4 [...]...

.a'ttJiy

a'mna lanax n©xa xn'a7 [...]na'nab n'paxin xnta naiy :B'naix pi x'a nana6 [... ]qx
.2-a

[...iab Two?* n]'n na xb p 'aab aunx bx ia'aa la'b'a lb'x8 [...D»aB]n»aon nan ,nny
,nimy ,a'ban ,a'uw ,pip -jaw ,rcan lxsan10 [... ]ia'aa u'pwa p'a .aunx 'aab lanan nax'9

.aa'by nan a'xba11 >11nK [... ]a't>'aa

pa mn13 [... -ok ]ia narci 12 annna epa 'b pai npinm12 [...]... 'aaab 'aaa p ioa xa
naiai aunx prai anix a'xbiai nban nwaa14 [...]...nm nax .nan (nan) by imxba nwxa 'b

.ixba n»x mm15 [...x]m?

.nann©ya16 [.... ]mnaxn iyan 'axab 6 ana
(miro) .[...oana]y nmya ,manx' 'amx bx17

Alexander, "Epistolography", 162, 164, 166; Dion, "Types", 566; Dion, "Lettre", 529-33 539^0, 549> 554-60, 569; _Dion,
"Family Letter", 60; Fitzmyer, "Epistolography", 189-90, 192, 195; Grelot, Documents, 387ff; Naveh, Aramaic Script , 33,
Porten, Archives, 29, 43-48, 53ff, 69, 90, 93, 159f, 262, 270, 276, 278, 282, 314; Porten, "Jedaniah II", 15-17; Verger,Ricerche,
41,153.
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A4.1 Cowley 21 (Sachau Plate6) 21 ^IKp

J r -r- / RECTO
,^dW , , X JfriM-) Qc*.y(: 4tacf //'Cfa'?;<d X

[ibnv* jkti^k mx nbw npjaan aainK xmnn nv]n nnufai mrrp ^k *?k] .1
[ ajfirm ^v m*?w kd^» ptoa winm^\A//nawkt Rnaw$/ai[ nsp7aa] .2

jhwynyjan^aapanaKnyaKM 7 ] .3
tan p^XS dv iy\l \7/p nv pi tt[qj/ kttos Nnpaw pna /// 7m ]o^> pi>] -V
[nayn b]x nT>aj? 1^7TK1l?F ^D11i1^ Np^iav nyaw nay xn^s n] .5

[ibaKn ]^k T>ann fij^i^tei in^^^Kt 4a»'Vajio^ (H ovm \/\)/^ ova] .6
// /.*-.. VERS0

[aiyaaj]ou^jn.nvyy xwnwa^iya[a p^\//r> or p oayiaannm *?ki] .7
[n^K jK^av fflynftm tffoiiia i7sl$fn aa^naa aa2? tpk *>t 4&n *?ai Kwaw] .8

«•[ ] -9

[ n]a maan aama khvp K'pn nmaai rrfrp tir [*?k] .10

The Passover Letter

419 B.C.E.

RECTO

*[To my brothers Je]daniah and his colleagues the Jewish ga[rrison, ] your brother Hanan[i]ah.

May God/the gods [seek after] the welfare of my brothers 2[at all times.]

And now, this year, year 5 of King Darius, it has been sent from the king to Arsa[mes ...].

3[...] ... Now, you thus count four[teen 4days in Nisan and on the 14th at twilight ob]serve

[the Passover] and from the 15th day until the 21st day of [Nisan ^observe ^the Festival

5of Unleavened Bread. Seven days eat unleavened bread.

Now,] be pure and take heed. [Do] n[ot do] work 6[on the 15th day and on the 21st day of
Nisan.] Do not drink [any fermented drink. And do] not [eat] anything of leaven VERS0 1[nor
let it be seen in your houses from the 14th day of Nisan at] sunset until the 21st day of Nisa[n at

sun8set. And b]ring into your chambers [any leaven which you have in your houses] and seal

(them) up during [these] days. 9[...] ... .
10 [To] my brothers Jedaniah and his colleagues the Jewish garrison, your brother Hananiah

s[on of PN]. (ADDRESS)

noan max

.n[>]aan aa^nx ,*nimn[ V>]n[n] mam nw|> •m* ^x]1

.[ny *?aa2 •ftxttn Ja^m^Kn •rnx n*\bw
[...3 D]uriK ^k nbwi ^an p ,*^an wmft) 5 nw nxtn nawn ,nnsn

ai* *\y 15 aval ,ittj[j7 noa D":nyn r>a i4-m p'ob aw4 nwnxjlaiK laa p anK ,nm;
.i^rjxn msrto D'w nynu; Awy nixwn5 an py]b 21

^ai mum bn{ n^u; ^.ido1? 21 mini 15 nm6 *\wvt\ ^Jk miay .mnnni vn amnu[ ,nny
]]X)^b 21 nv ny tpatun nwpwl* po1? 14 ava nD^nnn nici« bw1 nlnK i^axn ]^k yan lan
awn pa (amx) lanm aamn1? iaoa[n D^nnn n^^ t^ ^wk y»n ^ai winwn* nyptua

[....9 .n^xn]

(nama) [...l]a n^aan aa^K ,mmn ^nn mam n^^ ^nx Ok]10

Alexander, "Epistolography", 158, 167;Dion, "Types", 556; Dion, "Lettre", 529-33,539-40; Fitzmyer, "Epistolography", 186,
189-95, 202, 203 n. 37; Grelot, Documents, 378 ff; Naveh, "Aramaic Script", 25, 33; Porten, Archives, 29, 33, 46f, 53, 76, 82,
128ff, 159f, 262, 267, 278ff, 31 Iff; Porten, "Papyri", 88-92; Verger, Ricerche, 18f, 153.
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A4.1-10 The Jedaniah Communal Archive
(419 - post 407 B.C.E.)

The communal archive of Jedaniah contains ten documents (nine letters and one memorandum)
dealing with the Passover (A4.1), Egyptian-Jewish relations (A4.2-3), the imprisonment of Jewish
leaders (A4.4) and apparently of Egyptian culprits (A4.6), and the efforts to secure the
reconstruction of the destroyed Jewish Temple (A4.5, 7-10). The Passover Letter was sent to
Jedaniah by Hananiah (A4.1) and one of the letters on Egyptian antagonism was addressed to him
by Mauziah son of Nathan (A4.3). The letter reporting Jedaniah's imprisonment was sent to a son
of Gaddul by Islah son of Nathan (A4.4). The letter reporting the Egyptians' imprisonment
(A4.6) and one reporting the destruction of the Temple (A4.5) are fragmentary and lack address.
Both are written parallel to the fibers and the script is very similar. The other letter reporting the
destruction of the Temple is addressed by Jedaniah to Bagohi governor of Judah and is preserved
in two preliminary drafts (A4.7-8). The memorandum records the joint replay of Bagohi and
Delaiah son of Sanballat governor of Samaria (A4.9). The final letter was addressed by Jedaniah
and his colleagues to an unnamed official, perhaps Arsames satrap of Egypt (A4.10).

A4.1. To Jedaniah from Hananiah Passover Letter

A4.2. To Jedaniah and Colleagues
from [...]

A4.3. To Jedaniah and Colleagues
from Mauziah

A4.4. To [...] from Islah

A4.5.

A4.6.

A4.7. To Bagohi from Jedaniah
and Colleagues

A4.8. To Bagohi from Jedaniah
and Colleagues

A4.9. Memorandum of Bagohi
and Delaiah

A4.10. To [...] from Jedaniah

and Colleagues

Report of Conflict
and Request for Assistance

Recommendation to Aid

Two Benefactors

Report of Imprisonment of
Jewish Leaders

Draft Petition for

Reconstruction of Temple (?)

Fragmentary Letter re
Egyptians Imprisoned

Request for Letter of
Recommendation (First Draft)

Request for Letter of
Recommendation (Second Draft)

Recommendation for

Reconstruction of Temple

Offer of Payment for
Reconstruction of Temple

419 B.C.E. 54

Late 5th Cen.

B.C.E. 56

Late 5th Cen.

B.C.E. 58

Last Decade of

5th Cen. B.C.E. 60

410 B.C.E. or

slightly later 62

Ca. 410 B.C.E. 66

November 25,

407 B.C.E. 68

November 25,

407 B.C.E. 72

After 407 B.C.E. 76

After 407 B.C.E. 78



n^npn u/xi ,mam anix
(a"na ^^b 407 nnx-419)

,(A4.1) naaa nxwn pa mam Xinx anai pnan nnax jnwi) nmyn ^wy mam anixa
(A4.6) ansa isyaa ^ixi (A4.4) amm a^pnaa naxaa ,(A4.2-3) ansa-amm ^ama
maan nbw naan niax nx .(A4.5,7-10) an annn mmn unpan aip^u; nnaan1? a^saxaai
pa p mnya nxa mar^ myva xn ^x ,ansa ay mu/aann ^y ,nnx nnaxi (A4.1) mam^
^y nnaxn .(A4.4) b™ bw iaa^ pa p n^a* nbw mam naxaa npaiyn niaxn nx .(A4.3)
mama pmu; .naina imom niyaipa (A4.5) unpan nann ^3; nnaxm (A4.6) ansa naxa
^maa1? mam rfrw unpan nann ^y rninxn miaxn nx .nan *\nbw anani an*^ ^apaa
maa iiaxu; anana p anann pnat .(A4.7-8) niai^a mu/a rniawa xm ,nmm ^u; nnan
lana nannxn maxn nx .(A4.9) an unpan rn^aa p^aya ,piaiu/ bw nnan ^axaa p m^m

.(A4.10) ansa bw ismu/nxn ,attnx ^ix ,iata ia*x www vpsb mam mam

54 ynwsbw

56 a"na ^^b 5-n nxan tpa

58 a"na na*7 5-n nxan tpa

60 a"na na1? 5-n nxan tpa

a,,nai»aQI7aimpa4io
62 *p nnx aya ix

66 a"na,>at)[7aimpa4io

68 a"na ^aa1? 407 naaaiaa 25

72 a"na ^^b 407 naaaiaa 25

76 a"na ->isb 407 nnx

78 a"na m*b 407 nnx

naannnax maanamam^x A4.1

mity nwpai an nmx max mam mam *?x A4.2
[...]»

mn^i xns1? jrna^ ns^an mam mam ^x A4.3
mnyaa

a^anaa naxa nmx nm^x n^a^a [...] *7x A4.4
amm

(?) unpan aip^ nmny nava A4.5

ansa isya nmx nyaipa nnax A4.6

nava) unpan mpwb nmny mama maa ^x A4.7
(naiu/xn mam

nai^a) unpan aip^ nmny mama niaa ^x A4.8
(mnu; mam

unpan n^pwb ns*?an anai piat A4.9
m^m niaa bw

aip*>u/ nman ai^n^ nysn mama [...] ^x A4.10
unpan mam
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A3.11 Letter from el-Hibeh, Florence Inv. n. 11913 nxan'Q ,m'rrbx

RECTO

[nyai py baa ibxw x'nbx 'xna ab© •—] nnay n'aw 'xna bx .1

]xwana na' nnawn ira .2

]ptv^Bt—\/\//pttnw.3
]°sb nax x'au^w 'tn jya .4

VERSO

]-'a pa ja 'n'a xwan .5

n'aiv 'xn]a bx .6

Fragmentary Letter re Horses, Lilies/Susians

Mid-4th Century B.C.E.

RECTO

'To my lord Jashobiah your servant [PN.

May God/the gods seek after the welfare of my lord at all times.
And now,] 2in that I/you found ... in the horses [...] 35 lilies/Susians ... from [...].
4Now, regard the lilies/Susians. Say to PN[...] VERS0 'the horses he brings from our hand

[...].

6To [my] l[ord Jashobiah...]. (ADDRESS)

(D'attJiu; ix) ivjw 'wax ,b'did mmx nnax

...] -pay n'a©"ainx bx1
.ny baa ibx©' a'nbxn 'anx aib©

[.... ]a(?) a'bin... 5 a'attjuy/ittriuj '©ax3 [..Ja'tnaa... nxara/'nxjra ,(?nra=) xma2 [,nnyi
x'aa (xin) a'tnon5 '11nK [...]...b max .a'attjupn/ittnuj '©ax (by nawn=) nxn ,nny4

[....]... (ayna ina :ix) la'aaa

(nairo) [...n'a©"am]x bx6

Dion, "Lettre", 530, 541, 560-65; Porten, in StudiBresciani,438-40.
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A3.10 Berlin 23000 pbna

RECTO

nyai py baa ibxw x[b]a x>nbx mn nbw rrcnaao aamx maasi mn mx bx .1
nTTuanx 03*7 lax** 11 >bn xpbn irn nna pai ^a aann nnn nbx *>b wx .2

noa wr m* by lan nbn it jxsbx naxa vbn *ir nb nay 'as ni na jyaab .3
nan^ nix >t / una noa wxi wab baiab naya jmab ~eb nan'// /// /// w .4

pnba^i nay lan tinaa? mn// /// /// w\ una noa ba xnwb may njatab nb .5
IT xnnay pn pby rniMn* i]n nn[nua]nx r>b lan xsoa xb pn aa pna by .6

]* inaos nua[m ]nb vna[ni] vnby nnnianxb iym[n a]an>a a>p .7
VERSO

>b[y ]rbb' ny oaaa pnn bx[ x]abxa nay .8
nan-ins na nnmaa aamx inaaai jaa na mn mx bx .9

Letter re Boat, Silver, Grain

End 5th - early 4th century B.C.E.

RECTO

*To my brothers Hori and Petemachis, your brother Spentadata.
May a[l]l the gods seek after the welfare of my brothers at all times.

And now, 2I have in your possession a boat (held) by me and by its master. Regard my share
3to load on it 2what Armantidata will tell you 3and (regard) what he wants to do to it (OR; and
what is desirous, let him do to it). Moreover, give to him my share of the rent of [that] boat [of
ours].

There is silver 48 sh(ekels). I gave (it) to [...] to give (in exchange) for grain to bring to my
house. And there is silver 1 karsh which I gave 5to you to buy grain for Jathma. Total silver: 1

karsh, 8 sh(ekels). I[f] you bought (with) them grain and brought (it) 6to our houses, good. And
if not, give the silver to Ar[manti]data. H[e will b]ring (it) to us. And if [that] gra[in] 7is in
you[r] possession, [in]form Armatidata about it [and g]ive it to him[ that he may s]ell it.

Let Petemachis [...]VERS0 8with you on [the] boat. Let him not be far from you until he
comes [to] me.

9To my brothers Hori son of Kamen and Petemachis, your brother Spentadata son
of Fravartipata. (ADDRESS)

nxiam tpa ,nnn> nmx nnax

.nnwaa aamx ,inat>si nm mx bx1

.ny baa lbx^ a[b]ia ambxn "rnx aibtp

nax*> nu;x Abw pbnn (by irmwn=) ixn .man* pai ^a ,aann nnx nma ib w* ,nnyi
•>pbn tjx .(lb nw>(w) "nan nwx :ix) ib nwyb nan xin ntux (byi) ,ia pytmb3 nnmaanx aab

.m* by lan [nbu; x^nn] nman nauia

lb5 mn:i ^kw 1 una epa wi .wab bmnb nxiana nnb [...]b *nna(») 8 (a^p)u;4 tpa bp
anbaim nxian ana an*op [a]x .8 (a^p)t^ 1 una tjt)a(n) ba (na) .xan^b nxian ia tnspb
[*onn nx]iannaxi .uibx tx^ai xi]n .nn[m:ian]x n^b lan c^oan - xb axi .aia - un*nb6

.ntiaa^ij/ntap^i i]b ma[ni] n>by nnmanxb iyn[m] [a]an>a nnaiy7

.'btx ]3;w(») ny aaa pnn bx .nmaa nayninK[...]. inaua
(nmna) .Minns P nnnasa aamx ,inaaai jaa p mn mx bx9

Alexander, "Epistolography", 158, 162, 167; Dion, "Family Letter", 60; Dion, "Lettre", 529-31, 540, 560-65; Fitzmyer,
"Epistolography", 189-92; Grelot, Documents, 503-505; Naveh-Shaked, "Aramaic Papyrus", 379-82.
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A3.9 Kraeling 13 a^b'np

RECTO

[ n]ya py baa ntxvl lbxw ]xba xmbx >xna abw xw nnay nba> nna bx
[ xt xnniax niaan na ^x[aa in] naxb —•«• amax nan b[y
[ ]*} *px[a] an' nmyai xaba [ o]nbmax xaba nua pnm[>
nu >b nnunn n xaaa[ nnnyaa xaba pn[ ya -n^a abwa ysix l^inim xmbx ny

n xwm ^a pa [an ]an x>byb[ j- ania mar nbx x^ba pi[

nba nba [ ] nanb[y ]b *p]r\ bx nm[ ]• ua ba abw nnj na >aay abw[
by ^nn [ ]x bm[ ]arm na[n by ^imBa* pby nm xnwo nxa[a

x]t xnnax ama naxb/////a [

nnar na xiw Tray [ ]na nba* nna

Letter re Change of Dynasties

399 B.C.E.

RECTO

][To my lord Islah, your servant] Shewa.

May all the gods [seek after] the welfare of my lord abundantly at all times.

No[w, ... 2... i]n the matter of ... saying: [It/He rea]ched me. When [this] le[tter] will reach

you [... 3...] they [will] bring (to) Memphis the king, Amyrtae[us(?)...] the king Nepherites sat

(upon the throne) [in] Epiph [... 4... until the gods show me] your face in peace ...[...]... the

king Nephe[rites.] The silver which you sent me by the hand of 5[...] ... these things/words.

Menahem bought/sold it [...] above ... [...] ... bronze which 6[....]

Greetings to Anani son of Neriah. Greetings to all the sons of [...] here. Do not be

[concerned about us. In] the matter of [...] each word/thing 7[...] the boat has [re]ached/will

[re]ach us here, they will release [me in the matt]er of Vidranga [...] force [...] ... 8[....]

On 5 Epiph th[is] letter was written.

VERSO

9T[o] my lord Islah son of [PN,] your servant Shewa son of Zechariah. (ADDRESS)

myi pabw nabnn mmx nnax
d^q

.xitu [nnay nba* minx bx]1
.ny baa nann[ lbxun ]abia ambxn minx aibu;

[...3... nxtn nn]ax[n] ny^n nurxa .-oytmn xin] naxb ... nan b[y...2... ,nn]y
Dmbxn(ttJ) ny...4...]. .t)3x[a] aur> nmyaa nban [ ... t>]nniax nban (nx) ^aaa(b) lx^a*
.nbxn anann...[...]5 Y>a ^b nnbww naan[ ...nn]iyaa nban ...[...]... aibu/a nma [> Jixnvmxni

.[...]6 nu;x nu;ma...[...]... nbyab [...]... anaa mix nap/naa

narnan [...] nan [by nb Axijn bx .na[ ...]... ma ba(b) aibu; ,nn:i p m:iy(b) aib©
.[..J8 by ... [...]... bm[...] :unn>i na[n bv m]nnm^ l^bx na n^aan nym[n ...]7

.nxt[n] nnaxn (n)anaj *pvb 5 -a
mnK

(nairo) nnat p xitu nnay[... ]p nba1? minx [b]x9

Alexander, "Epistolography", 158, 162, 166-67; Dion, "Types", 566;Dion, "Lettre", 530, 533, 539, 541, 554-61; Dion, "Family
Letter", 60; Fitzmyer, "Epistolography", 188-92; Naveh, "Aramaic Script", 36;Porten, Archives, 129,134, 138, 140, 143,288,
296,314.

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

VERSO

[b]x .9
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VERSO

*M ]np^[w «]5[ ]. b[...]..[.]• nip khw lan ibjnn* na .12
••[ ••] °by TT»a Ipna >b nnan paybi payb nn aipn bx an^ba .13

nnynb \ /// /// ^a ana 'by m*xb .14
[pu na yun]n Tnx mm n[a] aim [mix [ bx] .15

VERSO

12When the Jews will bring them before .... [was] abandoned .... 13their words. Do not stand
(still). Come down immediately and immediately. Bring me down 1 tunic in your hand .... 14to
bring to me.

Written on 27 Tybi.

15To [my] bro[ther] Haggus [s]on of Hodo, your brother Ho[sea son of Nathan].
(ADDRESS)

1naina >b nnm .wi nan nn ,mayn bx .annan13 [...] mab anmm amx lamanua12 nlnK
.ibxxnnb14[...] Tna

.^aiynb 27 -a anaa

(nmna) .[ina p ytm]n rnx mm ][a] aim [m]x [bx]15

Alexander, "Epistolography", 162, 164, 166-67; Dion, "Lettre", 537-40, 554, 558, 560-65; Fitzmyer, "Epistolography", 188-90,
194-95; Grelot, Aramaic Documents, 130,32; Naveh, "Aramaic Script", 33; Porten, Archives, 45, 47, 77, 90, 139, 144-45, 159,
267,270,273,305,314,330
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A3.8 Cowley 42 (SachauPlate 16) 42 'blXp

RECTO

nyai nib nnwm xmw nnnwi abw y[wi]n nmx ai[in mx bx] .1
]\ wnai -^ pana naa pbw hit ]byi xrn pha ] .2

] jya/////iwna naa -MannaiwjnnMn^f j 3

[xiaaa ba[ iam ]xb pi amby naa anb anai // /// jw[n]a naa nb pim n by nay a
12a? xb p[1 ]iwx n xmai mar n xma p? pny an naxb nb ia[m] xbi xana .5

nai miby aip* n xaaaa nb nam mm n xa[n] xma )*v n wx *ya lan .6
payb n[n] naa nnawn p payb n>ia nn aipn bx rby xaa[n] xt xnmx .7

\ naxi [I] paw pna nb pan pnbxma by btx payb nn aax nnawn xb pi .8
i//////ax^a mkbj?[—H-l-b* yax [—] ipbnne Iepya nap n Inn[-]» nna .9

tya >by nb[w] nb lan am xb pi 'by nbw *\b lan pi* nai pmn 1pa .10
—n Kb [n]a may nb an fri[——]iwxb pawn bx n>iab lnix nni p .11

Letter re 10 karsh, Borrowing Money and Selling Houses, Bringing Objects to Memphis

Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

J[To my brother Hagg]us, your brother H[ose]a.

I send yo[u] abundant (greetings) of welfare and strength.

[And now,...2... Pi]sina the judge and in his [hand] we paid silver 10 karsh, and 1 karsh [....

3...] in ... hands which ... f[o]und ... silver, 5 karsh.

Now, [...] 4with you that he [gi]ve you silver, 5 ka[r]sh. And write for them (= the
creditors) a document about them (= the money). And if they will not [give] all [the] silver 5at
interest or will not [£/Jve (it) to you, saying, "Give a pledge" (i.e. a loan on security), sell the
house of Zaccur and the house of Asn. [And] if they (i.e. Zaccur and A&n) will not sell 6them,
seek a man who will buy the [b]ig house of Hodo and give it to him for the silver that is fixed
upon it.

And when 7this letter [shall] reach you, do not stand (still). Come down to Memphis
immediately. If you find silver, [come] down immediately, 8and if you do not find (any), still
come down immediately.

Go to Betheltaden and he will give you [1] ... tunic, 1 w's/z-garment, 91 woolen ... tunic, 1
p<qs, 1 ... dyed srhls, [1] pl[....]qt' [...] pf> 7k, 101 worn tunic. And when he gives them to
you, send (word) to me. And if he does not give them to you, [s] end (word) to me.

Now, nif you come down alone to Memphis, do not leave ASn .... Give him grain so [that]
you will not....

amiai ama ,naa mmx nmx

.y[wi]n Tnx ai[m mx bx]1
.n]b mnbw nann nixmai aibw

[... ^mat ...3...]1 wnai ,10 ancna qaa uabw i[m ]byi jmn pOa ...2 ...,nnyi
.5 anpna tpa [...] nx*a/mxsaw

b^[ mm ]xb axi .amby nuw anb ainai .5 a>w[n]a tjaa nb p[>] nwx by nns^C...] ,nny
xb ax[i Jiwx bw mam mat bw nnn maa ,"iiany p":naxb ^b u[m] xbi mama5 tpa[n]
nmaa=) l^by mayw tjoaa lb mini mm bw bm[i]n man nipnz; w>x wpa amx6 maa*

.(ib yap^w

axi8 ma i[^] - qua nx*a ax .ma >aaa(b) nn .mayn bx Tbx ym[n] nxtn nnixn7 nwxai
.ma nn p ai - nxsa xb

7 ... ,yias [...] 1 ... ,i ... ,nas bw 1 ... nuna9 a ...,[1]... nuna nb imi pnbxma bx nb
Ab (ymmb) nb[w] nb amx p* xb axi ib (yminb) nbw nb amx p^wai .npmw 1nuna10

[...]n xblXI (m)a nxian ib p [...]iwx nx airyn bx *aiab nab nnx nm* ax11 ,nny

42





A3.7 Cowley 39 (Sachau Plate 13)39 fblXp

RECTO

nbw py baa >aabu? i^Kty ba x>nbx [nn ->b nb]w yunn way mbw »nxna bx .1
ntoyBttmnioiannatonmaini"" abjunnnx wna abw anaa nna .2
wnn nyai n'baba abw >a'by '? 1[ ]abw bixn abw nabwa .3

anta nan naxb tmx"b-iax[ •]• •[ ]b a
VERSO

—[ na yunn ]»a"ray mbw >nxna bx .5

Fragmentary Letter re Gold

Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

'To my lady Shalwah, your servant Hosea.

[It is] w[ell for me here]. May all the gods seek after your welfare at all times.

Greetings 2to my lord Menahem. Greetings to my lady Abihi. Greetings to ...ia]h and his/her
daughter. Greetings to Takhnum and Jehoishma. Greetings 3to MeshuUemeth. Greetings to
Hazzul. Greetings to [...] who are upon you. Greetings to Kilkeliah.

And now, you sent 4[....] Jaush said to me, saying: "Give it for gold ...."
(BOTTOM MISSING)

VERSO

sTo my lady Shalwah, your servant [Hosea son of ]... (ADDRESS)

mbwb jwinn nyiup max

.yww "pay ,mbtt7 'maa bx1
.ny baa naibtt; lbx^ abia a>nbxn [.ixa »* aib]©

.smtmn'i aunn(b) aib© ,nnai n[...(b) aib]© ,->n>ax •'maatb) aib© ,anjtt wx(b)2 Bib©
.n>baba(b) aibrc ,Tbyu; [...(b)] Bib© ,biarn(b) v\bw ,n&bwtt(b)3 aibw

....anta man .-vaxb mxi 'b iax[ ...]b4 nnb© ,nnyi

mrw

(nama) •...[ p y©in] "pay nib© ^maa bx5,5

Alexander, "Epistolography", 162, 165; Dion, "Types", 566; Dion, "Lettre", 529-35, 539-40, 554-60;Dion, "Family Letter",
60; Fitzmyer, "Epistolography", 189-92, 195; Grelot,Documents, 128-29; Naveh, "Aramaic Script", 33;Porten,Xrc/«Ves, 48,
129,134,136,139-44,159-60, 250-51, 262, 272-73, 314.
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A3.6 Cowley 40 (Sachau Plate 13)40 'blXp

RECTO

[nyavni'ax ab© 'nuai xi© ab© py baa bx©p] X'a©n[bx nab© n]'y©w-jinx'aba'nxbx .1
]-xi ja'ab pax nna na xnn nax nb?x •[ ]•• na nbay n xbaya nya© .2
]by nm' 't ba pn©'aab *pby x'pr by[nn jm xsb pna-rby max nb©i .3

Jbynb©namb'rnbax--a .4
VERSO

im-ian'y©iminx©i[x'na'B]bs»nx bx .5

Letter re Special Efforts, Action with Seha

Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

'To my brother Pilti, your brother Hoshai[ah.

May the Go]d of Heaven seek after [your welfare] at all times.

Greetings to Shewa and his sons. Greetings to Abi[hi.

And now,] 2I heard of the very effort you made when ..[....] I/you went. I and Seha son of
Paha said to Pisina and [...] 3and he sent a letter in this matter to Se(h)a ..[....

Look ]after the children. My heart is torn for you. Everything that will be upon [....] 4... (As
for) your matter here, send to [....]

(BOTTOM MISSING)

VERSO

sTo my brother Pil[ti son of Jau]sh, your brother Hoshaiah son of Nathan. (ADDRESS)

'ttbab n'y©wa nyiup max

.n]'y©w Tn* 't>ba -mx bx1
.ny baa bx©['] a'»©n 'n[bx inib©

'nj'ax(b) aib© ,i'aai xi©(b) aib©

inax nns p xnsi »ik .'nabn/nabn [...]... n©xa nbay© bayn (by) px 'nya©2 [,nnyi
...]... x(n)j?b (ntn) ian(n) by max nb©i3 [...]... p'ab

na nb© -m ...4 [... ]by n'n' i©x ba .pni> 'aab vby .mpia'nn by[ (na©n=) banon
[... ]bx (yiinb) nb©

-nrw

(nmna) ina p n'y©m Tnx ©i[x' p 't>]ba 'nx bx5

Alexander, "Epistolography", 158, 161, 166-67; Dion, "Types", 566; Dion, "Lettre," 529-33, 539-40, 554-60; Fitzmyer,
"Epistolography", 188-92, 195, 203n. 7; Grelot, Documents, 129-30; Naveh, "Aramaic Script," 33; Porten, Archives, 47,109,
129,134,137,142-43,159, 262, 267, 272-73, 276, 312, 314.
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A3.5 Cowley 41 (Sachau Plate 14) 41 ^IKp

RECTO

Jn[y]3[i] ][iy b]aa ->m[ i]bxw xba xm[bx mx nbw nmya imx n>o]na mx bx .1
nyawnHnK^wnya»ia^w^ynKDa]5[ p nnax nai ]m .2
jya nabwnbi^x nnn rby nn[x]> nm n na bai ] .3

nbn Dip nnab xba nnn paa Pb] nax xb n[ ] .4
>by xmbw xb nabwa nnn max po p n[paa n ov p j .5

VERSO

in>ab nayn na nvai xwby by nn [ ] .6
layai nabw miry'? nay n []]a naa pnni nn*> p a nnnrx nrab nay p] .7

abwaf tbk uanrp xmbx n ny ->b nbw nn] .8
[pa na nmya] aamx [b]ina nann —1 °—nan^onamx] bx .9

Letter re Lack of Correspondence, Household

Late 5th century B.C.E.

RECTO

*To my brother Mah[seiah, your brother Mauziah].

May all the [go]ds see[k after the welfare of my brother] abundantly at al[l time] s.

[And] n[o]w, 2.... [And when a letter from PN] indeed came to me, I heard of your welfare
(and) I rejoiced abundantly. I heard 3[...] and I would send (to inquire) about your welfare [with
whomeve]r would be co[m]ing to you.

Now, 4[...] they did not tell [me]. Consequently, I was full of anger at you before Dallah.
5[.... From the day I lef] t Syene, you did not send me one letter about your welfare.
VERSO

6[....] Look after the servants and my house. As you would do for your house n[so do for my
house. Take care of {^protect) PNi from (^against) PN2. Let him (=PNX) be ]far from him (=PN2)

fr[om] what he would do before his eyes.

8[Do send me] 7your welfare and your instruction 8[until the gods show me your face Jin
peace.

9To [my brothers Mahseiah son of PN and ...]iah son of Gaddu[l], your brother
[Mauziah son of Nathan ]. (ADDRESS)

anaa nbap *>x by nwie max

.nmya ynx n^t)]na mx bx1

.n[jj b]aa nann [i]bxun abia am[bx]n [mx nibtu
...]3 myau; .mnatp mxa Anynw *ya\bw ^bx ny>an p[...a max nt&Kai ...]...2[...],n[n]y[i]
xba m"n pb .[*b] max xb [...]4 ,nny .naib»(a bixwb) nbitum"n ybx x[a] nmu; *[» bai

.•>bx nnbtt; xb naibtt/a nnx nnax poa m[K»np nvn ....]5 nbn ^aab ybv nan
ninx

laibsa innn .wzb rwy p]7 imab ntpyn ntuxa .m^ai anyan by (natun=) banon [....]6
.i^y (naa)b nwww (na)a laaa pmn[ ^m ,^iabxn

.Dibtt;a[ T»aa •oixni amibxnu; ny •>•? ribi© rr»n]8 Tin laibu;

(mina) .[pa p nmya] aamx [b]ina p n^[...i... p n^tma mx] bx9

Alexander, "Epistolography"*, 163-66;Dion, "Types", 566; Dion, "Lettre", 530, 533, 539-40, 554-60;Dion, "Family Letter",
65, 70; Dion, "Letter", 85 n. 6; Fitzmyer, "Epistolography", 188-92, 195, 203 n. 7; Naveh, "Aramaic Script", 33; Porten,
Archives, 141,159, 267, 270, 273-4, 276, 312, 314.
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A3.4Padua2 nana

tij^ mrj^ K K RfCT0
[m©w x'Ji© tfyi©i ab© laibr.'pa ya©'in' [']ax bx .1

]•f tn]y [a]i ff^lab© nlfb& ab© nb .2
^/ €#1 nbriaa ia aunab^ian 'bn .3. .

[*aab©b ]••'mby 'an naa 'n^x jfri 'ni^i
[ab© ]ab© nan ja ab©lift maa nnb© .5

ya©'in' .6

fadti. x VERS0
n]rn ya©'in' *[ax bx] .7

Letter re Unknown Object, Legal Suit

Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

'To [my] mother Jehoishma, your son Shallum.

[I send] 2you *[abundant (greetings) of welfare and strength].

2Galgul is well here. Greetings to the children.

And [n]o[w], that [...] 3of mine give it to Pakhnum son of Nabudalah and he will mak[e it

for... ] 4they will sue him. And if there is money, give (it) to him..[...].
my mother

SI have sent this letter 4[(to inquire) about your welfare.] sGreetings to Menahemeth.

Greetings [to PN.... Greetings to] 6Jehoishma.

VERSO

7[To] my [mother] Jehoishma daughter .... (ADDRESS)

n'i?a©a nyam van mmx max

.aib© *pa ya©'in' [']ax bx1
•lb2 ['nnb© nain nix'iai aib©]

[...rt]©yi nbiiaa p aianabin'an'b©3[...] xmn .[...]i n'ib'(b) aib© ,ixa baba(b) aib©
...]... ib 'jn t)t>a ©' nxi iim uyu'4

.nt anaa 'nnb©5 h»ib©b
.yattWPCb)6 [aibtt;...] aibw ,nanaa aib©

mrm

(nama) [... n]a ynw^m ^[ax bx]7

Bresciani, "Papiri", 22-24; Dion, "Types", 565-73; Dion, "Family Letter",62;Fitzmyer, "Epistolography", 188,193-95,203, n.
49;Fitzmyer, "Padua", 227-29; Naveh, "Aramaic Script", 36; Porten, Archives, 166,272; Porten, StudiBrescianiA33-3S.
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VERSO

it,* mJ" fr^ tP* "TO/^"1 r«PP>y T"Txnma [nana '0T .9
[nan nnxln na 'aSa lan^^^b-'fa nib 'Wbx n-ray iaxbl ].1 o

]nya fna '? \ ffflftax 'b rWnya inaip ian[ 'n'x] .11
J^|AnsDKteiWw^»^^^^.[ ].12
]ntiamnnaxb)bya©p'Ifaxrxn*uxnanannab [ a] .13

]t&> na ytfix iinx y©fi]x ia aift© 'nx bx .14

VERSO

9 (concerning what you wrote) in your letter about a tunic and a garment, your tunic and
your garment are made [... 10...] for your mother I made. Do not be full of anger because I did
not bring them to Memphis. When.you will c[ome there nI shall bring] them ahead of you.

Now, I bought for me myself 1 linen tunic.

Now, [,..12...] ... and a garment until you come.
Your mother and all the children are well.

Now, here we have been [...].

13[On the ...] of Mehir I wrote this letterwhen we heard thus, saying: "You will be released
[...]".

14To my brother Shelomam sonof Osea, yourbrother Osea son of Pete[...]. (ADDRESS)

mriK

Anwy i»xb[...10...] Q"iu;y itnabi injina ,tznabi n:nna by -]bw nnaxa [mm iujk^]9 [..J8
.TJ&b tmix[ jpax11 nau; xia]n nu/xa .iu&(b) mix mxan xb iwxa n&n xb&m bx

.1 nnuja Mina ,*ox ,*b wap ,nny

.xian(uj) ny unabi ...[... 12...lnny

.nbia D*ib*(b)i i&x(b) Dibu;

[...] wmiKa,nnj;

.[...] irmnttm i&xb uy&u; p itt/xa nxtn maxn mana im&b [...a]13
(miid) ]m p yujix imx yty[i]x p nnbw mx bx14

Alexander, "Epistolography",162-67; Bresciani, "Papiri", 11-22; Dion, "Types", 563-73; Dion, "Lettre", 538, 554, 556; Dion,
"Family Letter", 62-63, 69; Fitzmyer, "Epistolography", 188-95, 203 n.49; Fitzmyer, "Padua", 219-26; Gibson, Textbook,
143-47; Grelot, Documents, 125-28; Naveh, "Aramaic Script", 36; Porten, Archives, 42, 90, 109, 159, 267, 270-74; Porten, in
Studi Bresciani,429-33.
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A3.3 Padua l nana

IwJ d'u^ / y RECTO
nb inarm] n-rah ab©,y©ix -pnx j[a] a&b© na bx ap in' n'[a ab©] .1

[xnbx in'b lnax -panya -fax nx a'a xb*aab Wi*>Raf^tii n bt larnyai] .2
fffiS &a'n]' xb B?#^a Ta nffbj nbt Ta nya nb©a ^Ifx'fifrP n] .3

ffl^biuK jnjt by iaxb Tb Tax pb^aa nan pena by xjifr^^f^] .4
]by p-raa jinxfi '?a nya pb an/m'ii#i'a%[ a-rp] .5

Letter re Salary, Garments and Journey

Second quarter of 5th century B.C.E.

*^m*'>] .6
banaiobfw ] .7

RECTO

1[Greetings] to the [T]emple of YHW in Elephantine.
To my son Shelomam [fr]om your brother Osea.

[I send you (greetings)] of welfare and strength.

2[And now, ]from the day that you went on that way, my heart is not glad. Likewise, your
mother.

Now, blessed be you[ by YHW the God 3that He may sh]ow me your face in peace.
Now, from the day that you left (Lower) Egypt, salary has not been g[iven to usIyou here.

4And when ]we complained to the officials about your salary here in Migdol, we were told
thus, saying; "About this [you must complain sbefore ]the scribes and it will be given to you".

Now, when you come to (Lower) Egypt ...[...6...] all your [s] alary which has been withheld.
Now, how is the household doing and how was your leaving? If [...] will be 7[...w]ell and

there is no injury. Be a man. Do not weep until you come [....]

njjiwi unab fnmp mux max

.an in* n*[s aibu;]1

.yunx ^mx ][a] nabu; na bx
[.lb mnbttf] nixmai nibty

.1»k t]x .ait? xb nab xmn rna nabnu; nim[ ,nnyi]2
.nibuja ina nx[T> itpx3 bxn m^b ]nnx ina ,nny

oanasp by nmab nba;?[ ituxai4 na nab/nb nan]* xb naap aniraa mikst*© aim ,nny
.oab im^i ansitm[ nab5 ibnp onx ]nr by naxb nb nax:i p buaa ixa

.nbia naaiytz; nana:sr[p ...6...]... on»a(b) ixian ituxa ,nny
ny,naan bx via* nm .px nbam nib[tr;...7...]...&x >nx^ tw nnn nibu; na ,nny

[...]xian(uj)
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A3.2 Cowley 55 (Sachau Plate 36) 55 'blXp

RECTO (?)

•nabxn'a [ .1

n \ jx©a [ .2

l-o^-l .3

\nn°[ .4

tna[ n .5

\ nbaiai[ .6

wP$* [ .7

VERSO (?)

\naam [ .8

'ban'i [ .9

©lannar [ .10

n[ .11

.[ ]..[ .12

'b max [ .13

T^b an' [ .14

?

Fragmentary Letter re Sandals, Clothing, Silver
First half of 5th century B.C.E.

RECTO (?; PARALLEL TO FIBERS)

l[...] Bethelnadar a[...] 1 [pair of] sandals of 3[...]
1 hat'[...] 2[...]
VERSO (?; PERPENDICULAR TO FIBERS)

»[...] and 1 tpsh »[...] and he gave me 10[...] Zechariah (1) karsh "[...] which "[...] ... [...]
... 13[...] you said to me 14[...] he gave to PN.

[...] 41[...] ... s[... of] linen. «[...] and

B'ai© a'san nmx nyiup max
(?) D'aa

1yaiai r...]6 a'n©a [b© ...]5 1 ...[...*...] ... [...]3 b© 1 n'bnja [ait ...? "nabxn'a t...]1
2 ...[...]'

(?) Tirm
8

'bmax [..]13... [...]... [...]" n©x/b© [...]" ©^^ n'iat [...]10 'b pai [...]' i "naan"i [...]

Naveh, "Aramaic Script", 35; Porten, Archives, 91,139, 330
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A3.1 Cowley 54 (Sachau Plate 36) 54 'blXp

RECTO

n—-lay .1

nnb©xn .2

tnaiaab .3
ibn'xp .4

-^ pan .5

lan tipa©' .6

]xb -x .7

VERSO

'xna ab© iaaat©[ Tray 'xiabx] .1
-• pan 'b in nya [ py baa ibx©'x'nbx] .2

n5©n'3bxx[]b[ ] .3
aaxajnaiaaia-t ] .4

xb'nan wtp p inab °[ ] .5
pa©'i paiaab inb© [ ] .6

RECTO

xa© naia nan '̂ [ ] -7
iaar©a na[y ] .8

Exchange of Letters re 10 Asses

First half of 5th century B.C.E.

FIRST LETTER: (PARALLEL TO THE FIBERS AND TO THE JOIN)

'Servant of (OR: do!/he did) [....]
2Behold, I sent (word) 3to Nabunathan: 4"If you have 510 asses, 6let them release them.

''Moreover, not, [....] (THE REST MISSING)

SECOND LETTER: (PARALLEL TO THE FIBERS AND PERPENDICULAR TO THE JOIN)

'[To my lord PN, your servant, ]Shezibnabu.
2[May the gods seek after] 'the welfare of my lord 2[at alltimes.]
Now, ... / have 10 asses 3[...] those that I sent *[...] ... Nabunathan at Abydos '[...] to go

from before the garrison commander *[...] send (word) to Nabunathan that he release (IN RIGHT
MARGIN OF FIRST LETTER) '[...] here Uke this very much (IN LEFT MARGIN OF FIRST
LETTER)8!...d]o/make. We shall save you.

n'-n»n n*i©y nmx nianann

...(n©y:ix) nay1

..: nmx iary610 n'lian5 nb ©' nx4 :paiaab3 (yiinb)'n/nnb© nan2
ma© max

.iaaat©[mav... ohk bxV
.[ny ^aa n^xttj' cnban]2 'anx nib©

i© 'aaba nabb ...[...3s on'axa paiaa ...[...]* nn»» nnn ...[...]310 n'lian 'b v> ,nny
.nb'sa .i©[y...]8 (iixa:ix) nain nta na...[...]' n,aB atyi paiaab (ymnb) inb© [...]«b'nn

Dion, "Lettre", 529, 541, 560, 565; Naveh, "Aramaic Script", 35; Porten, Archives, 44,166, 312.
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A3.1-11 Private Letters

(Mid 5th - early 4th Century B.C.E.)

According to their script the eleven private letters span a century —mid-5 th to mid-4th century
B.C.E. None is dated but one deals with an historical event which allows for a certain date

(A3.9). One comes from el-Hibeh in Middle Egypt (A3.11), the rest from Elephantine. Two were
among the earliest Aramaic papyri discovered in Egypt (A3.3-4), one was acquired by Wilbour
(A3.9) and the other Elephantine papyri were uncovered by Rubensohn. Not one is fully intact.
Some have minor (A3.10) or major (A3.8) lacunae. The rest have whole sections missing, either
the bottom, the middle, or the edges, or a combination of these. Were they wholely intact, one or
two (A3.1, 11) might be reclassified as official. One appears to be a letter and reply written on the
same papyrus (A3.1). One lacks address and it is not certain which side is recto and which verso
(A3.2). It may not even be a letter. One letter of the end of the century was written by Hoshaiah
son of Nathan (A3.6) and two other letters by Hosea (A3.7-8) may be by the same person.

A3.1.

A3.2.

A3.3. To Shelomam from Osea

A3.4. To Jehoishma from

Shallum

A3.5. To Mahseiah from

Mauziah

A3.6. To Pilti from Hoshaiah

Exchange of Letters
re 10 Asses

Fragmentary Letter re Sandals,
Clothing, Silver

Letter re Salary, Garments,
Journey

Letter re Unknown Object,
Legal Suit

Letter re Lack of

Correspondence, Household

Letter re Special Efforts,
Action with Seha

First half of 5 th

Century B.C.E.

First half of 5th

Century B.C.E.

Second quarter of 5th
Century B.C.E.

Last quarter of 5th
Century B.C.E.

Late 5th

Century B.C.E.

26

28

30

34

36

A.3.7. To Shalwahfrom Hosea Fragmentary Letter re Gold

Last quarter of 5th
Century B.C.E. 38

Last quarter of 5th
Century B.C.E. 40

Last quarter of
5th Century B.C.E. 42

A.3.8. To Haggus from Hosea

A.3.9. To Islah from Shewa

A.3.10. To Hori from

Spentadata

A.3.11. To Jashobiah from [...]

Letter re 10 Karsh,
Borrowing Money and Selling
Houses, Bringing Objects
to Memphis

Letter re Change of Dynasties 399 B.C.E

Letter re Boat, Silver, Grain End 5th - early 4th
Century B.C.E.

46

48

Fragmentary Letter re Horses,
and Lilies/Susians

Mid-4th Century B.C.E. 50



ni'oia nnax

(a"na 'aab 4-n nxan n'©xi - 5*n nxan ysrnx)
yxnx iy n'©'nnn nxan ysaxa xin -jbnb© ni'uian nnaxn m©ynnx b© par anan 'ab-
I'nnn moon ymxna nan nnx nx ,naixina nnaxnn nnx xb qx .a"no 'aab n'yam nxan
.a'a in'ni (A3.11) naia'nn nnxna© nam-bxn nxxin nnx max .(A3.9)mxina nanxm nx
n©ana nnx ,(A3.3-4)nnxna ibana© ini'a n'mpian n«mxn n'mvaan r>a fn nnax 'n©
ba .(Rubensohn) praam n'-by ibana a'a n'omaan -ix©i (A3.9) (Wilbour) -iiab'i m-by
yxaxn ,cnon - n'ab© D'pbn anon mxpai ,(A3.8) nain ix (A3.10) uyn ,myuipn nnaxn

.nt nai nt na ix nnxpn ix

anan nxiaa x'n nnxn .nv>n©n in© i©ax (A3.1, lDmyuipnn nnaxn tn n'n© ix nnx
xin is nr>x pnanb n©pi naina mun nnx max .(A3.1) tm'aan mix by n'aman nai©m
n'y©m n'a nanaa ,nxnn qiua ,nnx max .max it rx bba© -»©axi (A3.2) nnx nnxi n'aa

.mxn mix nxa m© i©ax (A3.7-8) y©in ana© nnax m© Tiyi (A3.6) ma p

26

28

30

34

36

38

40

42

46

48

50

nxan b© nai©xin n'xnnn
a"nu 'aab 5-n

nxan b© nai©xin n'xnnn
a"nt» 'aab 5-n

nxan b© (?) 'a©n yam
a"nt> 'aab 5-n

b© (?) rnnxn yain
a"nu 'aab 5-n nxan

a"no 'aab 5-n nxan tpo

nxan b© (?) rnnxn yain
a"nt> 'aab 5-n

nxan b© (?) rnnxn yain
a"nt? 'aab 5-n

nxan b© (?) rnnxn yain
a"nu 'aab 5-n

nmnn 10 nmx manann

,n'bnan nmx nytnpn max
cpai ©iab

A3.1

A3.2

©iab ,na*p nmx max y©inn nab© bx A3.3
nyoai

,ym xb ran nmx max mb©n ya©'in' bx A3.4
n'ua©a nyan nmxi

,anan nbap'x nmx max n'nyna n'onn bx A3.5
n'an '©ax nmxi

nnnvn n'snxa nmx max n'y©ina 'uba bx A3.6
xnxb i©pa nbiyai

amnmx nyuipamax y©ina mb© bx A3.7

,n'©iaionmxniax

nma m'am spa nxnbn
n'aaab nnan nxam

y©innmanbx A3.8

a"nn 'aab 399 "riyi pub© nabnn nmx max

nxiam cpa ,n*r>xj nmx max

xi©nnbt>'bx A3.9

inaDaimnbx A3.10
mnaaon

[...]a n'a©'bx A3.11

a"nt) 'aab 5-n nxan qm
a"nt? 'aab 4-n nxan n'©xn

a"no 'aab 4-n nxan ysax n'DTO nmx nyuipn max

1©i© '©ax/n'a©i©i

24



23

i4erwcpol'i5 Ui

mStm
:'* ':".;:,:>"•" ':.v. •?' *'VJ,' -"-~/. /I":'>:":;-' T *^*iw ' :"^ * "- •::•'^ •('''•* <?'' lT!-* :

;.*•» I '•*>'

'^'"'iV^i , v-^*--?t-.'^ :-^.,.w -> f|. 4 :|fl^i^/^£
7.;^>.f>r->. iVM^' "• * v•*;<?-frit k^Ocfli:

5IP

AL\ i is
?Jlp 1^V|>jw

-'•^

: 8 lvl>¥J:| v •• - - . ;\-'-;r*Y^^:¥f

»>;-'*

r.'*~. ?-~**>^«r :<

;-'̂ X»:.;>;'-:;-.::>*Wil

^'<-. '

^<

i' ' •'"'" .: ^ *'';^W?t/f. -•«•'.• * r--'-': f\>::-.".-.-,^;.: :<."::.,^ : : "';, tf

iy£t??zfj .?V :».,.t^..-j?! ^:. q.,-^^1*'..'.' ?:.,'.j.J.i<- ... '• • •- ?j" "^•- •• • fl«-."." " "'^J-'' '..-*-%• "''••4''^*?''' '-< '-• '-•-'". " ' 'i

:^-

%!*«;,*«-"»w^;_.



A2.7 Bresciani-Kamil 7 ^axmJX"»ttm

RECTO

'tf> nrrtw i»n[i o^jib 'ax 'airiK ja nanny »ax ba .1
'in rux fcma »a»ty jyai '331 man max 'nnx a^w .2

abw pausi n»aai n'jsun noi o^tp >3^n K'pr by nnn .3
tut *nso nn^p 'aa^ nnnrmi Ntsvin .4

VERSO

ba,v >ax 'atK'aiinKiamnvnnK bx .5

Letter re the Children

Late 6th - early 5th Century B.C.E.

RECTO

'To my mother Atardimri from your brother Ami.

I have sent you (blessings of) [welfare and Jlife.
2Greetings to my sister Isiweri and Zababu and Kake.

And now, I am relying upon you. Do 3look after those children.
Greetings to Vasaraza, and Shepeneithand her children, and Peteamun. Greetings to 4Heryuta

and her sister. I have sent this letter (to inquire) about your welfare.

VERSO

sTo my sister Atardi from [your] brother [A] mi. To be delivered (to) Luxor.
(ADDRESS)

a^ nvnx max

D1J3

Max T»nKtt namm; 'ax bxl
.*\b it\r\bvj a«[m aibtt; (niana)]

.'33(^7)1 iaaT(V)i max 'mnx(V) ai1?©2

.ann nipij'nn bv nrmtz/a3 «n .'ax nait> ybv ,nnsn
imbv laibttrb .nmnK(b)i xuinn(V)4 aib© .iiat»a(b)i n^aCV)! irai»j(^),i ntn(^) mbv

.nt aroa

iinx

(miro) .bai' 'axft) .'a[x i]'nxa 'Tins; 'mnx bxs

Alexander, "Epistolography", 158-67; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Family Letter", 60-71; Fitzmyer, "Epistolography",
186-95, 202 n. 23, 204, n. 58; Gibson, Textbook, 42-43; Grelot, Documents, 167-68; Naveh, "Aramaic Script", 16,18; Porten,
Archives, 129,159, 251, 264ff, 312.
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A2.6 Bresciani-Kamil 6 baxa-'ax'ttna

RECTO

't nns1? 'anana i[ —• 'ainjK p 'an 'nnx bx .1
'aa^ir ^>xw n[a ••—• ab]wa 'a'ax 'aw .2

»pa nwaa »? nanni ionaa^ naaaia an' nyai .3
nai nax 'apaxii -ionaa ny nn]x nti /// /// ip .4

aan na nay 'aan[ ''ptk mso n^y n^> nanai .5

mn n naoa "frn p[o 'um^> 'nnrciixi '3T n .6
'aa^w )bxw naaiaai nwaa'a1? /]tb an' m»a .7

VERSO

namonaaa^u?ny[ai —1 —1 •••jlnnotoi .8

«l^x jya pjx[ I'rn nyai nb 'sx]n ^x mai .9
nar ms[o nn^w 'aa^]^» p^» nain'i .10

^>a' 'ax mo [lav-p 'an] 'ax bx .11

Letter re 6V2 Shekels, Wool and a Trip

Late 6th - early 5th Century B.C.E.

RECTO

'To my sister Tabi from [your] b[rother PN.]
I have blessed you by Ptah that 2he may let me behold your face in pe[ace.

...] my son seeks after your welfare.
3And now, Ma[kkibanit] gave [to Banitsar ]son-in-law of Nabusha silver, 46 sh(ekels) and a

zuz. [Banitsar came to me] and brought me forth, me and my son, 5and I wrote [a document]
ab[out it] for him. [Go ]and buy wool as much as 6you are able and se[ndit to Tashi at Sy]ene.
Behold, 7he gave [you 1]sh(ekel) 6(from) the silver which was 7in his hand.

[Nabusha and Makki] banit seek after your welfare VERS0 8and the welfare ofTaru and [....
And n]ow, Banitsar is wellhere. 9And (as for) hisson, do not be concerned abouthim. And

now, behold, ]we are seeking a boat 10that they may bringhim to you.
[I havesent] this [le]tter [(to inquire)] about [your welfare.]
nTo my mother [Tabi from PN son of] Srh. To be delivered (to) Luxor. (ADDRESS)

nyca-i -ibx ,Bnptt; 'xm nuw nmx max
W23

.%.. -pn]xa 'an 'ninx ^x1
."lavtofr) bxw 'a[a... .an]ttja T^a 'axi'2 *h»x r\t\nb Tnma

'ax'xinit nonaa ibx *]a .nn 6 (B'̂ p)©4 tpa nunaa bw lannt noma1? naaa]a pa ,nnyi3
'ttm^ in'i]a«Ji tt'6 a'tm iwx (ba)a nas 'api[ lib .nuw Mb]y \b 'nanai5 'aa (nx)i 'nix

.n*1] Cbp)© pa ii'a7 n'nrc tpan (p) nn ."n[Dft)
....1 ...]i nn onttKW "nnN nBrtofr) B'^xiw naa[aai rmnaa

ni'o B'ttJpan ianax[ nn ,nnyi .ib 'ax*r]n bx - iaaft ittjxa)i9 .na -i&naaC?) ai1?© ,nn[yi
.nt ana[a tunbvi nai1?©]1? .aab lnix'a'i10

(nama) .bzv 'ax(^) .mo [p i...b 'an] 'ax bx11

Alexander, "Epistolography", 158-67; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Lettre", 557; Dion, "Family Letter", 60-71; Fitzmyer,
"Epistolography", 186-95, 202 a 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 140-42; Grelot, Documents, 164-67; Hillers, "Redemption",
379-82; Naveh, "Aramaic Script", 16, 18; Porten, Archives, 18, 137, 159, 166, 251, 264ff, 273, 276, 312; Porten-Greenfield,
"HermopoHs 6", 14-30.
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A2.5 Bresciani-Kamil 5 ^BXa-'aX'©ia

RECTO

paana naaaai n©iaa pinx p 'am Tin 'nnx bx .1

oyia n jyrn nyai B7©a p'ax 'am' n nna7 .2

Vx© no p npaa n p «ixi po p )b paa n7 .3
jnx ft inn' nyai oyraai iso '7 i©w r\b a
yrm to im apn |7 p'nn ftan pi pa'ai .5

nnnx nanaa^ nnna? nnx'? ar©7xma ia .6

p*i©in nb nao 't m 'nai .7
VERSO

pn7© n7i n'a mm nnn 'anaa naxi '"7 .8

nar mao nn7© pa7©7 nax na pi nax 'n p .9

73' 'ax aanaa -ia nunaa p nn bx .10

Letter re Vessels, Oil, and a Snake Bite

Late 6th - early 5th Century B.C.E.

RECTO

!To my sisters Taru and Tabi from your brother Nabusha and Makkibanit.
We have blessed you 2by Ptah that he may show me your face in peace.
And now, you should know that 3no2thing 3is brought to us from Syene. And moreover, since

I left Syene, Shail 4has not dispatched me a letter or anything (else). And now, let them bring us
a chest sand bynbn. And if you can bring us castor oil let them bring (it) through Harudj 6son of
Bethelshezib who is coming to bring down ... to BmrSry.

7And what is this that you have not sent a letter VERSO sto me? j^n(j as for me> a su^g na(j
bit me and I was dying and you did not send (to inquire) 9if I was alive or if I was dead. I have

sent this letter (to inquire) about your welfare.

10To Taru from Nabusha son of Petekhnum. To be delivered (to) Luxor. (ADDRESS)

©na na'©ai p© ,B'^a nmx max

.naaaai n©iaa p'nxa 'am nn 'ni'nx 7X1
.oi7ttn p'aa 'axi' i©x nnay piaaia

anaa '7 ia'© xb* 7X© "paa 'nxsr' rxa epi ."paa Mb awsria vx3 -ia*r 'a nayin ,nnyi
p6 ynn Ta ix'a' pvp p© ia^> x'an7 na^ain bxi "pa'a"is rnx ia7 ix'a' ,nnyi .(na-)naii

.B'...n nx "n©naa"7 imnb xa© at©^xn'a

bx9 (ny*T7) pnb© X71 na 'n«m ©na 'aa©a 'axi nb* 't'[nK pn7© X7 anaa i©x nxT nai7
.nt anaa 'nn1?© pai7©^ .'ax na bx ix 'ax 'n

(nama) .bai' 'ax(^) .Banua p n©iaaa nn ^x10

Alexander, "Epistolography", 158-67; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Lettre", 560; Dion, "Family Letter", 60-71; Fitzmyer,
"Epistolography", 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 139-40; Grelot, Documents, 163-64; Naveh, "Aramaic
Script", 16,18; Porten, Archives, 18, 34, 137,148,159, 166, 250-51, 264ff, 330.
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A2.4 Bresciani-Kamil 3 7aX3-'ax'©")3

VERSO RECTO

p©aa an'i '©n p py© rtpb 'im .9 nnaia naaaa -psy 'aaa 'xna by tioa naan'a a?© .1
n©ai naan naar naa7 na©n n n©a 73 pa©i .10 B7© naa »ax a?© a?©3 Tax 'am' n nna"? .2

nyai p? n'n'a? ©x nna©x n?i p? n'na? a©a .11 mn? *pn bx n'sn a?© 'maai nn©axi 'na 'nx .3
12?' nax p? '7 lasn ?x // /// pan '7 in' apn .12 n? nax lay nysi 'T nxaa na / n? nax pa© n? .4

nar mae [•]? nn?© pa?©?.13 nyai 17 nn?© rm a?© naaaa nnx p ynam 'nx bx .5
7a' pa'aaa na naaaa p'aaa'ax "?x.i4 ynanns nspyT3'7 n?© n^ma nxaa p .6

p©a'7i©m '7 n?© n3sn't 73 nyai .7

/1©a©3^naa .8

Letter re Skins, Beams, and Oil

Late 6th - early 5th Century B.C.E.

RECTO

'Greetings to the Temple of Banit in Syene.
To my lord Psami, your servant Makkibanit.

I have blessed you 2by Ptah that he may show me your face in peace.
Greetings to my mother Mama. Greetings to 3my brother Bitia and his household and his

children. Greetings to Reia. Do not be concerned about Harudj. 4As much as I am able, I am not
leaving him alone. And now, I am doing (=providing) for him.

5To my brother Wahpre from your brother Makkibanit.
I have sent you (blessings) of welfare and life.

And now, 6if the srhlsh has reached you, send (word) to me through Akbahsonof Wahpre.
7And now, whatever you desire, send (word) to me.

Dispatch to me skins 8enough for 1leather garment.VERS0 9And do take barley from Tashi
and give (it in exchange) for beams 10and leave with Mama every beam which you find.

I have bought striped cloth and "scented 10oil "to bring to you but have not found a man to
bring (them) to you. And now, 12let them bring me 5 handfuls of castor oil.

Do not be concerned about me; I am concerned about you. 13I have sent this letter
(ERASURE: to) (to inquire) about your welfare.

14To my father Psami from Makkibanit son of Psami. To be delivered (to) Syene.
(ADDRESS)

p©i nmp ,nmy nmx niax

•liaa naa n'a(^) BI7©1

.nassa -psy 'aaa 'anx bx
.ai7©3 tob 'axi'© nna^2 iwn

.ynn? axnn bx .n'snft) ai?© .i'a3(7)i in'3 '©ax(b)i 'n3 'nx(?)3 ai^© .naa 'ax(b) ai^©
.i^Ca©a) n©iy 'ax nnyi .na©a 'T *ny 73 lib mix anv 'aa'x4

.na33a Tnxa snam 'nx bxs

.y? 'nn^© a«m ai1?© (nisns)
nnn i©x bs ,nnyi7 .yiam p n3py to '"7 (vnmb) nbvj "nsbma" it? van ax6 ,nnyi

.ib (ynn7) n^>©
mian=) nmp3 piai '©na amy© npi^ n'm9 *""* .1 -ny-©i37 n8 nmy ">b na©

.naab xsan i©x mip 73 -ix©m10 (nnip
'7 ix'a'12 ,nnyi .aa^ (anix) x'an^ ©'x 'nxsra xVi aa^ x'an^ a©ian p©i a'oa ia 'n'ap

.5 a'aain ptp p©

.nr ansa [.]? 'nn^>© asaib©^13 .axn 'ax B3^> ,n iaxin bx
(miro) .731' lia(^) .'aaa p na33aa'aaa'3x bx14

Alexander, "Epistolography", 158-67; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Lettre", 560, 565; Dion, "Family Letter", 60-71;
Fitzmyer, "Epistolography", 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 135-37; Grelot, Documents, 157-60; Naveh,
"Aramaic Script", 16, 18; Porten, Archives, 33, 48, 84, 90, 93, 101, 129, 137, 148ff, 159, 165, 250-51, 264ff, 312.
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A2.3 Bresciani-Kamil 1 ^axa-OX^tma

V^RSJE) ^ *- RECTO
>sfe^P wvnyDirnn ig*9$K^ ^*8 . n*^a >anx pn«jn mnx *?x laan>a#w/.1

n*? nwm ^D^0n^K ^T^hyai na£n> r™ .fcT *? D^ty nyai jnaj?w ^xw prm T^mxym^in .3
tyi >t#h by nnn 'irrnyai n*? nn^ nn n*p> n^ .11 nax lay n1? v^mi 1^> ^5 n* nSiifi ™n^y^nb a
nso nn.^w >aa^ Mnm n tfire to ^n^tvi jfia .12 mn^w n*? iso frafnj/ai n^ t^^jp|rott nasm n*? .5

J r ^tfn.13 nya r'nn ty tow n^jiax^ ^iW^n nyai naw> .6 /
^y i jfo naaaa ta tiiama na >aos >ax tot .14 ^y naa layn to frffo nax ins? to ^

Letter re Welfare of Harudj, a Guarantor, and Clothing

Late 6th - early 5th Century B.C.E.

RECTO

Greetings to the Temple of Nabu.

To my sister Reia from your brother Makkibanit.

2I have blessed you by Ptah that he may show me your face in peace.

Greetings to Banitsarel and Arag 3and Isireshut and Shurdur. Harudj seeks after their welfare.

And now, it is well (ERASURE: for) 4for Harudj here. Do not be concerned about him; as

you could do for him, I am doing 5for him. Both Tapamet and Ahatsin are supporting him. And
anger against me,

now, verily, you have not sent a letter 6(addressed) in his name. And now, that you were full of

saying: "No one asks about Harudj", now 7as much as I am doing for Harudj thus may Banit do

for me. VERS0 8Verily, isnot Harudj mybrother?!
And now behold, salary has been given to them 9here and it will be taken ahead of them at

Syene. And now, if a guarantor have (a claim) against you, 10bring him to Tapamet. And now, do

not buy anything as clothing that you might dispatch to her. nDo send her greetings from Yekia.

And now, do look after Tashi and after 12her son and send (word about) every matter which

was in my house. I have sent 13this 12lette13r 12(to inquire) about your welfare.
14To my father Psami son of Nabunathan from Makkibanit. To be delivered (to)

Syene. (ADDRESS)

anaa! :nj; mmx ,ynn nitop mmx max

.iaa TOft) nitop1

.naaaa ynxo n*jn "minx •bx
.nitopa To* *ain*B nna1? Trim*2

.aaitotfC?) tow ynn .iTi»ft)i nunox(W :nxft)i toonan(b) nitop
naam .l^5 *>ax nwij; ,i^ nwvb ltom ittixa Ab nxnn toe .na ynnfr)4 b aitor; ,nn3n

.mix nitotoa pnnxi

,711157 ,"ynn by n^xiw px" nax^ nxtoa nu;x ,nns7i .law by6 nntop x^? anaa ^r\ ,nnjn
?ynn xin •mx xitoi nn8 ^nK A naa nt«;n id ynrA ^ax nuns; nu;x toa7

Tto; (mto) ir)V(b) w dx ,nnjn .rioa nn^aa^ nptom na9 nasr>p nn^ nan^a nn ,nnsn
^n rvpi Cia) ni^©11 .n*6x na©n (ntix) nan (mna) *>apn ^x iai ;nns;i .nasn^ innonn10

.nb nn^iw

^a,l,?tt;^ .iwaa nnw i^as; bs (nnix jmn^) ^n^ttJi nan12 ^s;i wn by nmatrra ^n ,nns7i
.nt13 anaa mn^tt;

(naina) .bzv pt)(^) .naaaaa inaiaa p ^aua ux bx14

Alexander, "Epistolography", 158-167; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Lettre", 556, 558, 560, 568; Dion, "Family Letter",
60-71; Dion, "Letter", 79-80; Fitzmyer, "Epistolography", 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 129-32; Grelot,
Documents, 150-53; Naveh, "Aramaic Script", 16,18; Porten, Archives, 18, 33-34, 72, 79, 129, 137,159, 165-66, 250-51, 264ff,
312; Porten and Greenfield, "Hermopolis", 225ff.
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A2.2 Bresciani-Kamil 2 taKa-OK^Una

^ RECTO
riSafi^ pltW3Tnp^ fftWfa rfSMfhyai .11 naasa 'arm ja wn 'fmx'Wfc/poa naa n*a ata? .1

Mx^J&^ m^h an* 0a*
wnna*?fiwwa ^tm¥/.12 n#iaa ata?a*?wa^^K^r^.n nnirt Mmwa .2
norm nyai p^ nnfPwnn* u?k .13 atar *£a ta n> nix 6Xn1i9fn* DfiiSfi^f nan .3

;3?f^irm snanV? ^'jianyini ll/JJi^ '»naoafila ita nyai artaa gto np» >a&s .4

ata? ^ »nto *&& t^vipb anMm pp .16 >nW nyai tit npa tin /// ?// w*ioa nunaa .6
nat mao nnto pato^> na nn$8 noon .17 /w*ioa nn5n^p ta lay >^ •tfftni ^n ^ .7

verso ^^n^/?iKn^^3^anMnns;?t .8
ta> no naomaiuaaBianwi bxA* ^*tf^*&ty*i$ffiv*&zn*)m .9

Letter re 6x/2 Shekels, Wool, Oil, Beams, etc.

RECTO Late 6th —early 5th Century B.C.E.

Greetings to the Temple of Banit in Syene.

To my sister Tashi from your brother Makkibanit.

2I have blessed you by Ptah that he may show me your face in peace.

Nabusha is well 3here. Do not be concerned about him. I am not making him leave Memphis.

Greetings to 4Psami (and) Yake. Greetings to Nanaihem.

And now behold, an amount of money that 5was in my hand(s) I gave as wp^t to Banitsar
son of Tabi sister of 6Nabusha —silver, 6 sh(ekels) and a zuz, silver zuz (to the ten). And now,

send (word) 7to Tabi that she dispatch to you wool from part of the silver 1 sh(ekel's worth).

8And now, if you be given a lamb and its wool, send (word) to me; 9and if you be given the wool

owed by Makki, send (word) to me. 10And if you not be given (anything), send (word) to me and

I will complain against them here.

11And now, I bought olive oil and a tunic for Yake, and also 121 pretty lVessel for you, 12and
also perfumed oil for the Temple of Banit. But I have not yet found 13a man to dispatch them to

you.

And now, dispatch 145 13handfuls of castor oil. 14And do give grain to Wahpre; and let him
buy beams 15and leave (them) in his house. Do not stand in his way; every beam which he finds
16he should buy.

And if the shepherd (OR: Reia) gives you wool, send (word) to me.

Greetings to 17Tetosiri; take care of her. I have sent this letter (to inquire) about your
welfare.

VERSO

18To Tashi from Makkibanit son of Psami. To be delivered (to) Syene. (ADDRESS)

'iai nnip ,]»w ,na* ,wbp\u wii rww iiiyik ma*

.•paa naa waft) aito1
.naaaa ynxn wr\ minx ^k

.aitoa iwb ww nna^ ^nana2
aito .np^i) *at>a(b)4 aito .^aaaa wik ^k o>aa >6 .1^? ia*on bK .na3 nu/iaaft) aito

.amaac1?)
nw* >an p ianaa^? (?) "nl|ai"(a) (nmx) mna nn n>n5 iujk tqaan noaa nn ,nnsn
*]b laumu; *any (jjimn^) into ,nnyi .(mu/s;1? mx tit =) tit ^aa tin 6 (a^p)u; cjt>^ ,nu;iaa6
*\b tn^a axi9 .-6 (jmn!?) ^nto nnmi ntwa ^ nan^a dk ,nns;i8.1 (bp)v flMti n*pa nas
.na an^to topKi *>b (smm1?) into 1? \wsHb axi10 .^? (smin^) into 13a bv (toin)» lasn
k1? nsji #naa wa^ nu;ia iau; tjKi na* 112 id ^ c|ki np^b nainai wt iau; inwp ,nnsnu

i^Kttiai15 nmp n^ip nwi SJ^ani^ moan nania wm .514 a^an p*>p la© ^ naw ;nnx7i
^b)D ib» (n^sn :ix)ns;nn n^ in* bki .nap1*16 Ksa^u; nnp ^a .i^aaa nasm ^k .irr»aa (iniK)

.•6 (s;nin^)

.nt anaa ^nn^uj aaai^ .rvby nau; .noonft)17 ai^tz;

TmK

(naina) .tali po(^) .^aoa p naaaaa ^n *7K18

Alexander, "Epistolography", 158-67; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Lettre", 560-61, 565; Dion, "Family Letter", 60-71;
Fitzmyer, "Epistolography", 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 132-35; Grelot, Documents, 154-57; Hillers,
"Redemption", 379-80; Naveh, "Aramaic Script", 16, 18;Porten, Archives, 33, 67, 90, 93, 129, 137, 159, 165f, 250f, 264ff,
312.
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A2.1 Bresciani-Kanul 4 Snxa-'aX'tma

p'na wx nnawx p nyai aan p pj^xn'aa .9
'09 nbw aw na 'naw a^w ayna p^> nnx .10

VERSO

numi connua na ^>xw a1?!? '03 na nny n^tv .11

nnaa nn^w pa^it^ n^a nnno nbv/ oinos na .12
'ax nbw ntsma "pay p 'aaa 'ax a^w tut .13

ynam a^w nniwxi 'na 'nx nbm naa .14

po aanas ia atunaj p nmaa ^x .15

RECTO

ami 'nnx ^?x paw na"?a n'ai "?xna n'a nbv; .1
a^wa T9X »nn' n nna1? 'anana nunaj 'anx p .2

ym 'i>xi Tiiyi wi nwyi 'aa b^w pj"?xn'a nbw .3
n^a najw nnnaiwo ">b www n nana 'inua nyai .4

napna rmirc pnnx na n»tn p rr> pan n1? 'aa"?i .5
wa^a '7i no *? 'nnn n nana nyai 'ax1? / .6

"?x nyai nwaa 'nmn ]b in' apn nyai nix .7
nrnrx ps» piK p^ niaaa>i'"? i1? 'axn .8

Letter re Garments and Oil

Late 6th - early 5th Century B.C.E.

RECTO

'Greetings to the Temple of Bethel and the Temple of the Queen of Heaven.
To my sister Nanaihem 2from your brother Nabusha.
I have blessed you by Ptah that he may let me behold your face in peace.
'Greetings to Bethelnathan. Greetings to Nky and Ashah and Tashi and Anathi and Ati and

Re(ia).
"And now, the tunic which you sent me has reached me and I have found it completely

frayed sand my heart is not attached to it (=1 do not like it). If I saw what you had in
abundance, I would give it (in exchange) for 61 5vessel 6for Ati. And now, thegarment which you
brought for me (to) Syene - it 7I 6am wearing. 7And now, let them bring us castor oil and we
shall give it (in exchange) for oil.

And now, do not 8be concerned about us, me and Makkibanit; we are concerned about you.
Take care of (=protect) 'Bethelnathan from (=against) Habib. And now, if I find a trustworthy
man, 10I shall bring (=dispatch) something to you.

Greetings to Shabbethai son of Shug. Greetings to Pasai. VERSGl'Greetings to Eder son of
Pasai. Greetings to Shail son of Petehortais and Ashah 12son of Petekhnum. Greetings to the
whole neighborhood. I have sent 13this "letter (to inquire) about your welfare. "Greetings
to my father Psami from your servant Nabusha. Greetings to my mother 14Mama (ERASURE:
and). Greetings to my brother Bitia and his household. Greetings to Wahpre.

15To Nanaihem from Nabushezib son of Petekhnum. (To) Syene. (ADDRESS)

pwi anaa nmx max

.B'att; na^a n'aft)i "bxn'a n'a(b) bi^b;1

.nttnna n.'nxa2 nmaa 'ninx bK
.nitoa "paD imtivd nna1? n.'nana

.(m)jnft)i 'uk(^)i *Mjjft)i 'rcnft)i nws;(b)i 'aaC?) mbv .patottwft) mto9
nj'x=)na pan wx iafn5 n^ia nans n'nxsai tb tnxa nwx nnnan ibx njron ,nr»57i4
limn nainan ,nnsn .'w6 16 (na nman=) naa naanx annmntttOna nxnx DK.(ws;a p nxsia

.(pw nman=) pa irxstm Mb ix'a' p^p p» ,nnyi .'jx7 vx\b nmx - 1Mb) '•? nxan
bk ,nnyi .aana pataira bv9 'natu .B'axin una* aa^ .naaaaVt »b Mb 'axnn8 ^x ,nnj;i

.(na-)nan aa^ (-utt7x=) x'ax10 pxa ei'k xsax
tntnnwa p bKW(.b) v\bw .'aa p riyft) bi^w11 "1*inK .ix>*(b) w\bv .xw p 'nau;(^) w\b\a
'ttua 'ax(^) w\bw .nt13 anaa imbw Baai^©^ .n^ia nnawib) w\bw .Banua p" hvk(V)i

.snum(^) bi^d .lira wzxb) 'na 'rixC?) ni^un .naa14 'axC?) w\bw .ncjiaj nnaya
(miro) .lia(b) .aanwa p atttJiaan arma "jx15

Alexander, "Epistologiaphy", 158-67; Dion, "Types", 559-73; Dion, "Lettre", 558-60; Dion, "Family Letter", 60-71;Fitzmyer,
"Epistolography", 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 137-39; Grelot, Documents, 160-62; Naveh, "Aramaic
Script", 16, 18; Porten, Archives, 18, 33, 90, 93, 125ff, 137,148f, 159,165f, 177, 250f, 264ff, 312, 330.
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A2.1-7 A Parcel of Family Letters discovered at Hermopolis
(Department of Archeology, University of Cairo)

(Late 6th - early 5th Century B.C.E.)

Six of the seven letters were written by three individuals to members of their family at Syene and
Luxor. The four letters sent to Syene all bear greetings to temples there, Bethel and the Queen of
Heaven (A2.1), Banit (A2.2, 4), and Nabu (A2.3). One letter was sent by Nabusha (A2.1) and
three by his younger stepbrother Makkibanit (A2.2-4). Of the two letters sent by this family to
Luxor, one was jointly written by Nabusha and Makkibanit (A2.5) and the sixth letter,
addressor's name missing, contains greetings from Makkibanit and probably from Nabusha as well
(A2.6). All six letters were written by the same scribe, probably from the same papyrus roll, one
after another in the order herein arranged. The seventh letter was written by a different scribe on
behalf of Ami and sent to Atardimri at Luxor (A2.7). The letters may be dated according to
script to the late 6th or early 5th century B.C.E.

A2.1. To Nanaihem from Nabusha

A2.2. To Tashi from Makkibanit

A2.3. To Reia from Makkibanit

A2.4. To Psami from Makkibanit

A2.5. To Taru and Tabi from Nabusha

and Makkibanit

A2.6. To Tabi from [...]

A2.7. To Atardimri from Ami

re Garments and Oil 10

re 6V2 Shekels, Wool, Oil, Beams, etc. 12

re Welfare of Harudj, a Guarantor, and Clothing 14

re Skins, Beams, and Oil 16

re Vessels, Oil, and a Snake Bite 18

re 6!/2 Shekels, Wool, and a Trip 20

re the Children ??

D^iaitoim n'wmtt; m^nnaum nmx Tnx

(mo n$b 5-n rw&n rwxi - 6-n nxfcn c^o)

nmxn ymx .(^nopV?) ^axm pon nnnara mip1? d^x ntt/V7ti/ inns nmxn ynu; Tinn ww
mi mi,(A2.i) wnw ni^E nm ^xmi mi - nu; nwipnb ntm nixum ^ub *\nbmw

.(A2.3)n:jmn(A2.2,4)

inurn nnx .(A2.2-4) miitt wxn mnn vnx vbw mbm (A2.1) nt^u vbw nnx mux
nx monn ,rvu7U/n n*uxn (A2.5) mutti nunm cimwm nni ^Kb it nnau/tt rmbww nmxn
,nQion mix mi innM nmxn ww bi .(A2.6) nuni^ m nx^m mii^n mini ^^tt/n nw
ini mjniwn muxn nx .ixi ^mn *nui ,n"3tt/n nnx nnx ,omt)Q n^n nmx bv nxn:ii
nx^n tpo xin ,min ^b ^mxn ^w pm .(A2.7) ^xn ntt-rins;1? •'nxtt nn^un *om nnx nsio

.yno ^^b mrann nxnn mu/xn ix muwn

l o 173U/1 ami nmx max

12 nyi nmp ,])3t27 /ins ^^pu/ ^ni nu/u; nmx n-ux

nra^Dn^^ A2.1

miittfe ''U/n bx A2.2

miintt n^i ^x A2.3

milfcfc ^db ^x A2.4

14

,m3/ nmx ,ynn ni^u; n^ttw nmx n-ux
mib nmxi

16 tttun nmp ,nmj; nmx ,ynn d^u; nmx n-ux

18

20

22

term nu7in nmxi jawi m*?i nmx n*nx miMm ntpniM nm nn *?x A2.5

nmtn n^s ^n^^pBJ ^m rww nmx n*ux [...]& "on ^x A2.6

mpi^n bv nmu/n nmx n^Ax ^xn •manny ^x A2.7
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Al.l The Adon Letter (End 7th Century B.C.E.)
This is the earliest Aramaic letter on papyrus; it dates from the end of the 7th century B.C.E.,
though an attempt has been made to predate it by a century. The letter is fragmentary and the
provenance of the sender is missing. If the demotic line on the verso is correctly interpreted, his
city is Ekron.

(ynt> nsb 7-n nxan tjio) rnx max
nxan cpo nx^3i xin mm .omaa by nmnan imitz; nnvi naipian mnnxn n*uxn it
n^iu/n xsiai nympa m:\xn .mtz; nxai narrp x*>nu; mow vnu; mn ,yno ^us1? myiwn

♦inpya ixsna n*uxn iai mtna-rn nmwn wma tim ax /ion

Al.l The Letter of King Adon (J. 86984 = 3483) THX max

RECTO

f^x nsns pte xia nna ate? pp]y n*?a px *nay njna pte ma *7X .1
pav lanxmi py tea *ww iteup xan xjn^x paw teai xpnxi x^aw .2
[x*pn ]-^ pai P»w 'ova nsna .3

]gi pax ixoa wk tea"jte n .4
1tea [ ] itenirnx — • .5

ITTay *a yT> nyia pte xna 'a .6
;pte xna nya -pay npw Kb ^a *]jpaw*^x *inten^n ntera^> .7

]mt k^jui ^J TTay nnaai .8
laoTnw naoi xnaa nna .9

VERSO

An Appeal for Military Assistance

Ca. 604 - 603 B.C.E.

RECTO

*To Lord of Kings Pharaoh, your servant Adon King of E[kron.

2May 1the gods of] 2Heaven and Earth and Beelshmayin, [the great] god [seek after Hhe
welfare of my lord, Lord of Kings Pharaoh, ^-abundantly at all times, and may they lengthen the

days of] 3Pharaoh like the days of (the) heavens and (the) waters.
[...the forceYoi the King of Babylon has come (and) reached Aphek and ...[...] 5... they

have seized and brought [...] in all [...] 6for the Lord of Kings Pharaoh knows that your servant

[...] 7to send a force to rescue me. Do not abandon [me, for your servant did not violate the

treaty of the Lord of Kings] 8and your servant preserved his good relations.

And (as for) this commander [...] 9a governor in the land.

And (as for) the letter of Sindur ...[...

VERSO (DEMOTIC)

10What the Great One of Ekron gave to .... [

n^vb nwpa

0*03

.rnp]J> ite px Tray ,nyia n^ate rnx bxl
l^KUP ^mri] ^x[n] maw-ten ,pxm a^awn2 [>n^x ,mna ,di^» rnx ,*mx ai^u;

.a^ai a*>aw wa ny*ta3 ha* nnx^i t\v ^11 nnnn

Time >a6 [...]tea [...] l^ainnmx ...5 [,..].i paxft) lynn ,ixa tea ite te4 [>nn...]...
inx nnnn 1*115; np^ *•? -»d •OaaTy* ^x ^iste^ ^n mbvV [..Jyias; *a ym nyia a^ate

.[...]... nn^tt; anaai .pxa nna9 [...] ntn (?) -mam .wu -pay maun8 [n>a*»
(rpttt&"i) yin

]...^ ppy (te) ^nan tm nwx10

Alexander, "Epistolography", 158; Dion, "Lettre", 530, 532, 540, 547-54; Fitzmyer, "Epistolography", 189-90; Naveh,
"Aramaic Script", 16 and Fig. 3/1; Porten, "Adon", 36-52; GR. Krahmalkov, BA 44 (1981), 197-98; W.H. Shea,/£L 104
(1985), 401-18.



Explanation of type styles t>1S7n ^aWD Xlpa

English

Certain text

[Restored text]

(Addition required by
English style)

[Probable restoration]

supralinear addition

WORD OF UNCERTA IN

MEANING

... = missing or uncertain text

(EDITORIAL NOTATION)

y = alternate readings

Extra space: original with
scribe (usually in address
for seal and cord)

5Line numbers of Aramaic text

(ERASURE: or)

nnay

•>XY1 WDptt

hTmwa tjoptf]

•ja na^nnan naam)
Cnayn Tia»n

ptwn pn nstnn

pia Kb ix ntm i>t>pi> =...

(rimy myn)

nimwie^K nixnp =^

v n©ya :bm nin
nainaa an1?) naian

(wnVi amn^

•>aixn w>pt>a mwn naoa5

iait>n n^a npina nix = CO

manx

•>xti aopa

hmwn uopo]

hywa Tirnw]

ptpwn pi nsom

mon mx =

nvavwtot mxnp =^

•p nwya :bm mn
nainaa arft) naion

(aw^i amn^

>aixn aopaa mwn naoa .1

ision na npina mx = s

nawD mK == x

nnm riJ'K nnKnpw

\ 1 / = 1

III = 3

—\ = 10

^ = 20

ft = 100
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^c^aux'uutaufcuaaBtuaa^c^urftuu'asuututus^-cuaatfuxuar
xtalaiuuwBuataatduacac^„dtuBtaa^adacuaxuauoaluudteuubuq<,u„mxatu
^ULGUQ-
urtiudu'culc,adus^auu'culr,-^uacxitut^adocuaqbuuuqtuaatutatcull,-
uxtabuairacxluwuxrntl£,quuuautcccum^xuw;ucuc^arnuc^mauuaasua
rf^ucucu*

uc„ldtul*xuuuuaumtutucuacuuitembub,r,tuc,u*uatBUB,dxu,sxtKuTr<xtxtcu,a
fflUct^ct^auuc#xxieaua^ut*xudtul^uumtu<v^axudarfcuaduxuxuucaami
UQBUtUtUKUcNtCcaUUOXltUffltCcOfflBUULXUffl/CUXtXUUc.Ua^BCtXtt^KffldCUUBBcUQca
wi^uu/culuumtctabub,aohcurxctatuaaxu^acaia*uuuetcutcura^acu^c
6c.uatuuuajb^ua^caubuquucrfatcuuurfstu<tabub,mxt^radircluurnoarsuc
uuua^cuum^cauacuuatimuxuulaxcu*usctuauazutmuaa*m^/ruxci/
cujaucutffl^cBtual'xuuuuua^rcum/EatcamtubcBtualura.«c?aaauuxmtcum^
xucuduubbcuqcocadturc/atuamtubcBtualurcULCc'urtucutuuuua^xcr^cuua
aacuauucuur

Qcuctaluuuuaucu^mtaluuuuuuxuuudizaduaauuaaau*auua!^ub^,xu
excu^u-

/aa/aaritulx<xuauttuu^rauclbqtxtuau„nc4u„cuuuaursxutc-snviidvonvws
uxcr^tccut:cau*tx^ta^axtxtuauaauitUdutccjuxt.kuuccucu^t<vuuuaucu^q
xtuauduamtulcuntrfusuucdtouttaBQtcurtua!tcuurtau/ti;uccucdal'tcuuua
adtu^a*clc^auucuuta*,au^tdu^Q^uBta(c^dctuuuecu)tBcQtd^,ud^uuuecu*a^axt
ucudtuuaududtuuccctuucuduxtuuumtutuxcutautatuautuu*c^uuurta^aua
cccticcacu/tudutcuatmac^uux^ta^aalUBUQtacac^cumtxcucxa^*
axuetuxBffluu^urfutdaluadtuxuubbcuqcqa^uuatBt^aIl-vzv)tcx^ct^uauBd
cbuqtcmauactur*c^xruuccuducadtuB/cacaaQBUtutrtuduwctu*^u/cuai^cac/tu
urft£,a-TCUd^il'izdxucu'txlcjJLucuuucutua^uctu'cxtdaBtuu'cb^ucxu'CBUtcu'catuu/
ua/acQuxrutu'ucutctu^bbcuqt/c^tftuUBtiutu'cxatu'rauoaccatcQBUtucuuet



X13»

.a .'a©3i (A3.3-4) nana b© D^iT-Ban nx .miAx vn l'-ans© D-oi©xm D^nixn D^oiT-aan
tyoiX3 mn (A5.3) Wffl) DVT»Da ;1819"1 1815 DT]©n VO 313 (Giovan Battista Belzoni) im^n
(Francois Auguste Mariette) U^IKM .X.B n^A© ,OVY»SB J7tfpl ,(1824) ,(Drovetti) Usam
.T>nxp3 mpTiv^ ru-nn -ix'Tinn ^>x lan nx xsn ,(A5.4) (1862-a n©i:i) mann 7© mx^Bioa
Corpus) cis-n i^aa© D^mxn D'>t>ii'>3an m©j- r>3 T>n n?x Dmmx n^yup •>:)©
Charles) l^l .X.'X ©31 nj©n nniX3 .(151-1 144 '0)3) 1893"3 (Inscriptionum Semiticarum
ui^aa yup man 1898-3 .(A3.9) mmx niAx da niT'n trnai ,D,>tni,»Bs nna (Edwin Wilbour
.A n'T'A 1902*3 .(A4.5) Bibliotheque Nationale DT>3 ,A113D1t>© ^7© nWtm'Olxn n^iaD bit Vn
lmin Dm - (A5.5) 3">3 -0©m (A5.1) mxpt)3 inxn - n-jyup "O© (Gaston Maspero) liaoxn
pi inuna n"?x D^nonn nna .©•'naa Academie des inscriptions et Beiies-Lettre-i nm©nV

.^3 mtnia x1? nnnxi mm ww ii3j;a
,(Fr. Zucker) IplX .131 (Otto Rubensohn) Jinan .X tVu nT>niX miAX "7© nJl©X1 n2"13p
a-oixa tiT-n niyiTn miAx j/©n lxxn nn .1908 -1906 -a m^an nun* ©Vi?© i©n3 3->3 nan©
A3.1-2,) nT>tna miAx ©© ,(A4.l-4, 6-10) rrnta na rr»JT> ,3">3 Jinwn nV-npn x>7un bw
miAx m©o--n:)in©» 1373 jnix .(A5.2, A6.1-2) nv>n©i puaV i©ax© miAx ©i?©i .(5-8
mrnatt- Staatliche Museen -7 lxain (34^lxp =A4.4) rvwnn niAxn VOpl (A4.1, 6, 7,9) n?x

.T»nxp3© mp'-nj/1? nann px'-nna nmn© nruxn "in*- .r»7i3
nxxn (A3.10) nnx max .1911 -a (Eduard Sachau) ixar .x doi^s maniAn nn7©nn ••xsnn nx
bv 1970-a X7X nnons xVi "pVia 3ij;n3© (Agyptisches Museum) -n^nn -ix'Tinn "?x nam nx
t3->tiiT»a3n "73 nx (Ernest Cowley) '>7lXp 00J1X Dt>1">B 1923"3 .(Zuhair Shunnar) 131© .T '>T>

.Dvn 73/ "ipn tan1? pa© "pn'-tm .tx d'-j-it' vrw D"»mxn
i.7nn nxn nma1? mjna i©xi mn-7 nx-np nww© ,niAx (Zaki Saad) ij-o .t nbn 1942-3
x">n -p^i y'no ->ysb n'-yawn nxnn tjit? xin ij/i©nn nam .(Al.l) pipy -|7n nxua ,rnx

.i-<nxp3© nip'-nv^ •'I'-nn iwnna dt»3 mixn x^n .it ni3in3© miAX3 nnnpn
ni3A .0 i-vby nn©y3 ,innaj x^©i -mij/n^ nona xV© ,mn^7© nn^x V© n3i©xin n^Ann
(Edda Bresciani) ,'3X''©13 .X mtJ*T-a n^xnmiAxn nam© nx .tJi^iainm3 1945-3 (Sami Gabra)
mAi^ix'-aix-? nt-^ipan V© -ix,>nn3 nT>3 nixxm in .1966-3 (Murad Kamil) -?nx3 .m

.T-nxp nu,'0i3,'3ix3©

n2-JT»a3 •>Ail7ix,'3ixn -lxinns nn^n© (A3.11) mm 1959-3 •>:jx''©i3 .x nnuT-a Q^na^
.(A3.3-4) n3na •?© D'-DlT'aan nx DA nntmB 1960_31 ,(Museo Archeologico)

,(A3.9) niAxn Dn,»3,'3i ,y\^b^ V© D-n-iT-aan r7pii3 b\o iixmns n*in©n^ in©in 1947-3
Xin t)X AJ,'V,'''1p DOT>3© VOp 11J-© nxiJ .(Emil G. Kraeling) IThfi^p .^.k "nix DtrPB 1953"31

.(1X3 ^?^a3 u^x .16 't-n) niAx
n'-naisn (Academie) n--mpx3 D^pTninn D,»Dii,'aa nns (M. Sznycer) is-'j© .n t-DT-a 1971-3

.(A5.5) niAX1? im3 lailS (RES 248*1 80 ^lXp) D^VOp 11V1 ,(A5.1)
ni©y J73ix ©•• ^iT-aa bv ni3in3n Xn^ai n^yup iivi) V?^n miAxn ©©i d1-©!1?© Vj? tpu
(Ludwig Borchardt) uTiaii3 .V ©3i nVx nx .iij7 bv ni3in3n (WW? nj"i) nT-mx miAx
13,«n .1.A •'T' bv moiiai ,11iatJplX3 (Bodleian Library) ^n3n n^lBO? 113yin ini 1933-3
t-10 pnn - D©1X - ""ixn ian©nx3 r7l3 niVAlJ n"?X .(A6.3-16) 1954-3 (Godfrey Rolles Driver)

.3"no "-jb1? n^nnn nxnn
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